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MOKKO-MOKKO

1. GENERAL INFORMATION
1.1. BASIC DATA

Language/dialect : Mokko-mokko, Bengkulu
Number of the 1list : 89
Mentioned in : NBG. 1905



4 MOKKO-MOKKO

2. THE MOKKO-MOKKO LIST

1. badan, toeboeh 63. belakang

2. kepalo 66. toelang pengajoeh
3. moeko 68. daging poenggoeng
4. kening 69. ikoew

5. koerak kepalo, tekoerak 70. pelepasan

e 72. boeang ajl gedang, tjirit

el 73. tai, tiirit

8. boeboen, oeboen-oeboen 75. ketoet

. telingo, koeping 76. boesoek

11. mato 77. <2>
15. boeloe masoe 78. meh, patdk

17. ajJi mato

82. ketjing, boeang aji ketJik
18. hidoeng

83. aji ketjing

20. salemo, ingoeih 84. kaki
G202 22 86. tapak kaki, kaki
o L 88. boekoe lali
25. bibee 90. paho
S{OREIT gl 91. loetoet
28. djanggoet 93. betih
29. dagoek 94. toelang kering
30. djanggoet, djambek 95. lengan
31. lidah 97. tangan
32. kanang-kanang 99. kiak
34. gereman, reman 100. sikoe
gg{ — 102. tapak tangan
37. kerekoeng 105. djarie
38. merih, 11 107. koekoe
41/ 108. iboe djari, indoek tangan
42. dado 109. teloendjoek, toendjoek
45. soesoe 110. d, mati, djari tengah
46. aji sadok, dadih 111. djari manih
48. <1> 112. kelengkeng
50. toelang roesoek, toelang 115. toelang-toelang
igo 116. darah

52. hatil, djatoeng
53. peroet, lika peroet

117. daging
118. oerek kambing

SLEIREECE 121. koelit
56. lipo 122/

57. pedoe 123. boeloe
61. poesek 124. peloeh

62. tali poesek 125. aji loedah, aji lioew



MOKKO-MOKKO 5

126. dahak 183. <3»>

127. benapas 184, kematian

128. makan 188. bakail, boetang

129. kelaparan 191. koeboew

130. minoem, minoen 192. boenoeh

131. maboek 193. dapek poesko, dapek pesko
132. aoeh, aoeih 194. pesko

133. kenJang 196. loeko

134. kenjang, djelak 197. bisoew

137. telan 198. paroet

138. tidoew, tekelok 199. sakit

139/ 200. sakit

140. mipd 202. sihat

144, tegak, bediri 203. djerawek, djeriawek
145. bedjalan 205. demam

146. galeh 207. sakit peroet

147. doekoeng 209. boeroeih, getja
148. letak

210. ketamboean, orang bagoé€h
211. api tjapak

214. koerok

219. sakit kepalo, pening

149. doedoek bedjoetail
150. doedoek bes€lo
151. doedoek besipoeh

152. menjembah, soedjoed kepalo
153. bernang 220. kepilalang
154. mandi 222. kenal salemo
156. gagok 223. rinoem, sapotjang
157. menjesa 224. medoe

158. soero 225. loepoeh

159. parau, serak 227. bisoe

160. mekik 228. pekak, toeli
161. gelak 229. boeto

163. menangih 231. s&la, b&la
165. senjoem 232. betah

166. mengeloeh 234. tawa

167. maloedah, melioew 235. doekoen

169. besin, beresin 236. <b>

170. batoek 237. <bL>

172. sedoe 238. orang

173. tetjekik, tesedak 239. namo

174. sendawo 2L40. gela

176. koewok 241. <5>

177. meanggoek 242. betino, pedoesi
182. hidoep, benjawo 243/

2uL, <6>
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245/ 306-

246. prapoean <(laki-laki)?> 309. ipar, ipa

248/ 310/

249. gadin 314. sanak tiri

250. <T7> 315. bekaoem, besanak
252. si oepik, betino 316. tidak bekaoem, tidak
255. ajah, bapak LIEERNES

256. indoek, mak 317. laki, soeami

257. anak toeo 318. bini, istri

258. anak basoe 320. kawan sedjalan

257/ 324. mendah

258. anak 326. negeri

261. djatan 327. kotak, iboe negeri
262. betino 329. doesoen

263. andoeng, dang 330. <11>

264, noen 331. toekang tawa, toekang
266. nenek, ninik L

267. poejang, moejang 332. djimat

268. kakak, oedo 333. kemdt, tawa

269. <8> 334. toekek keramat

270/ 335. soerek kemat, soerek lemoe
271. <9> 337. gemba berhalo

272/ 338. alamat, tando

273. adik 339. <125

274. toetjoeng 340. lailatoelkadar, matoe
275. pak oewo, pak engah boekoes

276. makwan, mak engah 341. <13>

277. pak oewo, pak engah 343/

278. pak oewo, pak engah 344. njawa

279. ma oewan, mak engah 345. Toehan Allah <14>
280. ma oewan, mak engah 347. menjembah, soedjoed
281/ 351. toelisan, soeratan
282. tJjoe, mak adik 352. hoeroef

287- 353. karteh

295. <10> 354. soergék kiriman

58114; 355. kitab, soerek

296. kepoenakan (penakan) 356. <15>

297/ 358. saee, patoen

298. martoewo 359. lagoe, legoe

362. alam, boemi

300. menatoe 264

302/

303. anak tiri 365. <16>

304. mak tiri, pak tiri 366. hari kemoedian, achirat
. k R Kk

305. anak akek 367. kebadjikan, goena

299. menatoe

awang-awang



MOKKO-MOKKO

368. doso 420. <23>

369. haram, larang 421. rabana

370. patang 422. redok, gendang
371. imam, kadli 423. gambang

372. imam betino 424, goeng

374. soerau U26. genggong

375. <17> 427. tandoek

377. roemah rapat, paseban 428. menari

378. radjo 430. tekok teki

379. pasirah 432. begeloet

380. mantri 433. gasing

381. hoeloebalang 437. roemah, oemah
382. keramat, tepat 438. pondok pondok
386. <18> 4U40. boeboengan

388. <19> b1/

389. <20> 442, atok daoen, atok boeloeh
390. panglimo ﬁﬁg{ atok sirap

SRR ORI L B LA 446. tandoek kambing
392. malang 449. pitoe

393. orang pereman
394. boedak

396. adat biaso
397. orang djahat
399. hoekoem

451. djandela

452. soedoet

453. tanggo

4sh, sigai

456. latai boeloeh

400. denda 457. latai papan

401. saasi, katerangan 156/

402. hakim 457. lantai

403. orang mengiring, orang 458. dinding papan
LR 459. dinding peloepoeh

4ok4. niga hari, njapai hari 461. djeredjak, djatan

ko7/ B

408. nikah, kawin 462. djeriaw

46L. kelamboe

465. bilik

468. lapik

469. (bantal) bata

410. sarak, betjerai

411. ataran, isi kawin

412. betoenangan, betoenang
413. sakit bersalin, sakit

beranak 470. tepi, balai-balail
414, belian 471. pendapo
415. minan, bekendak 472. pagoe, paro
416. <21> 474, dapoer, dapoew
417. anak gandai 476. panggang
418. sekora, semoetoe 477. mengidoep api

b1g9. <22> 478. memadam api



482.
483.
484,
485.
486.
487.
488.
489.
493.
Lou.
49s5.

496.
4ot.
498.
499.
501.

502.
505.
506.
507.
508.
509.
510.
511.
513.
514.
515.
516.
517.
519.
520.
522.
524.

525-
527.

528.
529.
530.
534.
535.
536.

MOKKO-MOKKO

asok 537.
aboe 539.
kajoe api 540.
memasang dama 541,
memadam dama 544,
bawah roemah, bawah oemah 545,
kelamboe 546.
koedo-koedo 547.
koli 548.
<24> 549.
perioek lojang, perioek 550.

tembago 551.
perioek tanah 553.
pinggan, pinggaw 554 .
tjawan 555.
doelang 561 .
pinggan batoe, talam 562.

gedang
piring batoe, talam ket]Jik 563.
sekin, pisau raoet 565.
tadjak 567.
keris ggg{
bedit 571/
kapak 572.
soedoe, sendok 573.
sendoek, sendok 576.
mengambik ajie 577/
krandjJang, bakoel 578.
lampoe, lapoe 579.
pelito 580.
dama 582.
kemba 583.
peti pakajan 586.
pasoe 588.
tapajan 589.
betanak, masak nasi 590.
goreng, menggoreng 533.
melamoen 594,
<25> 595.
makanan 600.
bekalan 22;'

pemakan nasi

ramban-ramban

<26>

dendeng, laoek kering
ikan, ramban

(beras) bereh

nasi

padi

tangkal, takail

najang

peloeboew

lesoeng

aloe

niroe

dedak

menggliling, memipih <27>
boeboew

lado ketjik

garam

kain

serowa
badjoe

detar
sikek
tjitjin

tJik pinggang, kebek
pinggang

gelang tangan

gelang kaki

soebang, ating-ating
keraboe

selendang

tjaping

tenoenan kain

soeto

betenoen

soeri

gelondong

anjam

pilin talil, memilin tali
tali



603.
604.
605.
606.
608.
609.
611.
612.
613.
617.
619.
620.
621.
622.
623.
624.
626.
627.
628.
629.
630.
631.
634.
635.
636.
637.
639.
640.
642.
643.

644,
645.
648.
649.
650.
651.
652.
653.
654.
655.
656.

benang

<28>

oetJang, poendjin
radjoet

pedang

saroeng
tombak, lambing
soepitan

panah

perisai
terkoew
senapang
mesioe
peloeroe
témbak

oemban tali
perang

moesoeh

meriam

potong kepalo
<29>

benteng

kalah, taaloek
menang

tawanan

orang soeroean
oepeti

wang hasil
badjak

mata badjak, koekoek
badjak

sikek, koewlw
toega

ketam

sabit

tadjak
toewal

pakoew

keboen

ladang

sawah

pematang

MOKKO-MOKKO

657.
659.

662/
663.

664.
665.
668.
669.
671.
672.
674.
677.
679.
681.
682.
683.
684.
685.
686.
688.
689.
690.
691.
692.
695.
696.
697.
698.
700.
701.
702.
703.
T04.
705.
706.
707.
708.
709.
710.
711.
712.
713.

benda
tanam-tanaman

membajak

benih

menanam, betanam
masak

moedo
petahoenan
moesim boeah-boeahan
djagoeng
batang kajoe
lepang

temakaw
manisan, teboe
katjang goreng
bawang

laboe

oebi

oebi djala
taleh, birah
lado

batang kelapo
boeah kelapo
poehoen enau
poehoen lantar
niro

manisan

siroep

goelo

nipah

batang roembio
roembio

kapeh kain
kapeh

pandan

pelam
tjemedak
ramboetan
doerian
djamboe

lasek
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716. pisang keboen 779. kaki
717. pisang oetan 780. koekoe
720. limau 781. koekoe tjanggai
721. limau manih 786. kepak
722. limau kapeh 787. sajak
724. taroem 789. sarang
725. sagoe taroem, tjat idjau 790. teloew
726. gambi 794. babi, tjiling
727. makoedoe 797 . mendengoeh, sememam
728. kapoer 799. kambing
729. koenJit 800-
731. rotan 802. kebau
732, boeloeh 803. djawi betino
733. reboeng 804. djawi djantan
734. batang 805. mengembek
737. mamandjek 806. bedengoeng
739/ 807. koedo
740. dahan 808. mengieh
741. bidji1 kajoe, teras kajoe 809. roeso
T42. oerek toenggang 811. andjing
Th2- 812. menjalak
744, oerek -

= 813. koetjing
T46. daoen 814. mengiau
748. koelit kajoe 815. rimau
(USRS 816. mengaoem
752. pinang 817. beroeang
753. sirih 818. landak
754. dama, getah 822. tanggiling
755. dama 824. <31>
757. toeneh 825. gagak
758. boengo 826. ajam
759. boeah 827. anak ajam
761. koebak 828. ajam betino
763. itjek 830. ajam djatan
764. 1si 831. ajam saboeng
765. tandoek 834. boeroeng noeri
766. minjak

835. ketitiran

GRS 836. lajang-lajang

771. roepoet-roepoetan

840. bangau, boeroeng kambing
772. lalang, hilalang

: 843. lang
T774. binatang 844. oenggeh
775. <30> 845. toepai

778. ikoew
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846. kalalawa 920. emboen

847. lang keloewit 921. awan, moeko hari
849. kidjang 923. oela danau
850. katil 924. goeroeh, petoeeh
851. metJit 925. anak petoeeh
852. metjit bereh 927. gepo

853. telegoe 928. angin

854. <32> 929. badai

861. djerek <33> 930. aJii

865. beloet, ikan pandjang 931. laoet

866. koetoe, toemo 932. pasang soesoet
869. teloew koetoe 934. pasang naik
870. koetoe andjing 935. aloen

871. lawah 936. ombak

872. langau 937. teloek

877. njamoek 938. tepi pasi

878. koepoe-koepoe 939. selat

879. oelek 940. gosong

881. belalang 941. karang

884. <34> 942. daratan

886. <35> 943. poelau, tanah
888. 1lipan 944, poelau

891. gelang-gelang 945. tanah genting
892. oedang 946. tandjoeng

893. kepiting 947. goenoeng

894. lokan, bandoeng 948. boekit

896. makaroeng 950. menoeroen

898. tjetjak 951. data

899. biawak 952. loerah

900. bojo 955. rimbo

901. koero-koero 957. <38>

902. katoeng 958. goenoeng berapi
903. sakalian alam 959. djalan

905. langit 960. loeloek

906. mata ari 961. djedjak

907. garhano matoari 962. wataeh, inggan
908. boelan 963. soengai

910. <36> 964. djembatan

911. garhano boelan 965. oeloe

912. <37> 966. 11ié

917. boemi 967. mato ajié, oeloe ajié

919. oedjan 968. aji dalam
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969. batoe 1017/

970. tanah 1018. selang

971. pasir 1019. toeka

973. besi 1020. mintak rego

974. tembago, lojang 1021. menggadail

975. tembago 1025. timbangan

976. perak 1026. <40>

977. (emas) emeh 1027. <41>

978. timah poetih 1028. koelak, tjoepak
1026-

979. timah itam 1058, <i42>

980. belerang
981. toekang besi
982. roemah apa

1029. kepa dagang
1030. kepa perang
1031. kepa api

984. arang 1032. djokong
985. penokok besi 1033. <43>
986. andasan 1035. tiang
987. sepit baro 1037. laji
988. baro 1038. kemoedi
989. asah

1040. dajoeng, pengajoeh
991. pemberian

1041/
992. besorat 1042. menjoedoe, menjendok
993. mendamai 1043. bedajoeng
994. moepakat 1049. saoeh
995. soedega, toekang lepau 1050. rakit
996. toekang keboen 1051. laboean
999. penggiring 1052. tesangkek, nalk gosong
1000. orang menolong <gasang?>
1001. <39> 1053. badjak
1002. pasa 1058. penjamoen
1003. bedjaga 1060. tebo&h, teboeih
1004. dagangan 1061. gedang
1005. pendjait 1062. ketjik
1007. harga, regonjo 1063. pandjang
1008. oetoeng 1064. lamo, pandjang
1009. roegi 1065. pendek
1010. beli 1066. hampié
1011. maha 1067. gepoek
1012. moerah 1068. teba
1013. oetang 1070. tipih
1014. tagih 1071. koeroeih
1015. membaji 1072-

1016. mendjoea 1074. gepoek, gedang lemak



1075.
1076.
1079.

1080/
1081.

1082.

1083/
1084.

1085/
1086.

1087.
1088.
1089.
1090.
1096.
1097.
1098.
1101.
1102.

1104/
1105.

1106/
1107.

1109/
1110.

1112.
1113.
1115.
1116.
1117.
1118.
1119.
1121.
1125.
1127.
1130.

1132-
1134.

1135.

1136-
1138.

1139.
1142.
1143.

lakai
kate
djinak

djalang, lia
maloe

dalam

daka
tenggi
rendah
loeroeih
bekok
moedah
serong
tadjam
kereh
lembek

panas
dingin

boelek

empek segil
leba

sempit, sepit
lapang

koeatan, kekoeatan

lemah

berani

segan, penjegan
kering

basah

baik

<hy>
baik, elok

boeroek, djahat
boeroek

kosong

penoeh

MOKKO-MOKKO

1146/
1147.

1148/
1149.

1150.
1152.
1153.
1154.
1155.
1156.
1159.
1160.
1161.
1162.
1163.
1164.
1166.
1167.
1168.
1169.
1170.
1171.
1172.
1173.
1174.
1175.
1176.
1179.
1180.
1193.
1194.
1195.
1196.
1197.
1198.
1199.
1200.
1201.
1202.
1203.
1206.
1208.

13

tegak

loengga

toeo

moedo

baroe

miskin
selamat

pajah

bodoh

pandai, pita
manih

masam

pait

kelat

masin

poetih

hitam

merah

merah toeo
koening

belau

idjau

ment Jari
dapek

memberi
ambil, ambik
mendjepoet
taoe

piki(r)

taoe

tekena, teingek
loepo

moekiw
mengakoe

diam
beseroengoet-seroengoet
bekato, mengetjek
benjanji
panggi, imbau
boelih
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1210.
1211.
1212.
1213.
1214.
1215.
1216.
1220.
1221.
1223.
1224,
1225.
1227.
1228.
1229.
1233.
1234.

1236/
1237.

1238.
1239.
1240.
1243.
1244,
1245.
1246.
1251.

1253-
1255.

1259.

1260/
1261.

1262/
1263.

1264.
1265.
1266.
1267.
1268.
1269.
1270.
1271.
1272.

bekerdjo

pikoel
djoedjoeng
papo, djindjing
doekoeng

kepit

genggam

galeh

landjo

mendjago
menoenggoe
itai, inok
denga

lijek

tjioem, baoeni
menglroep
ngemboeih idoeng

mentjioem

sajang

betji

tjamboeroe, tjemoeroe
hendak
betjinto
boekak
toetoep, sahak

kenai

petjah
teran, ampit

moelai

pengabisan

kebek

soeroek

semboeni

tanja, mintak
djawab

mintak

enggan, betanggoeh
bohong, doeto

ketjek, sadjo

MOKKO-MOKKO

1276.
1277.
1278.
1284.
1286.
1291.
1292.
1293.
1294.
1295.
1296.
1297.
1298.
1299.
1300.
1301.
1302.
1303.
1304.
1305.
1310.
1311.
1312.
1313.
1315.
1316.
1317.
1318.
1319.
1323.
1324.
1325.
1326.
1327.
1328.
1329.
1330/
1331.
1332/
1333.

1336/
1337.

memanggang
tepanggang,
kali

datang

angoes

berakek, berangkek
petjoet, teteh
bekasoemat, bedendam
satoe

doewo

tigo

pek

limo

enam

toedjoeh

selapan

semilan

sepoeloeh

sebel€h

doewo bel€h

tigo beleh

selapan beléh
semilan beleh

doewo poeloeh

doewo poeloeh satoe
doewo poeloeh limo
tigo poeloeh
epek
limo
enam

poeloeh
poeloeh
poeloeh
seratoeéh
seriboe
sepoeloeh riboe
satengah
seperepek
sekalil

doewo kalil

jang pertama
nan kadoewo, jang kadoeo

nan kasoedahan, nan
pengabisan



1338.
1339.
1340.
1341.

1347/
1348.

1349.
1350.
1356.
1357.
1358.

1359.
1362.
1363.
1365.

1366.
1364/
1367/
1368.
1369.

1370.
1373.
1374.
1378.
1379.
1380.
1382.
1383.
1385.
1386.
1388.
1389.
1394.
1398.
1402.
1406.
1407.
1408.
1409.
1411.
1412.
1413.
1416.

berapo
banjak
dikit

di ateh

lebih, kebanjakan
koerang

segalo

eso, satoe

hambo

hambo sadjo,
hambo sendiri

kaban

kamoe orang
injo

kami, kito
<4s5>

injo
hambo

kami

toean
poean-toean
injo (njo)
siapo

apo

nan mano
ini, iko

itoe

siko

sinan

hari iko
dama, pelito
malam kelak, malam iko
taoen

moesin

kini

kelak
daoeloe

dil moeko
sabelom

tadi

MOKKO-MOKKO

1418.
1419.
1420.
1422.
1423.
1426.
1427.
1428.
1429.
1431.
1432.
1433.
1434,
1435.
1436.
1437.
1439.
1440.
1441,

1442/
1443,

1445,
1446.
1447,
1448.
1449,
1450.
1451.
1452,
1453.
1454,
1460.
1461.
1462.
1465.
1466.
1467.
1469.
1470.
1471.
1472.
1474,

15

petang

sari doeloe
hari iko
pagi

bereti pagi
bekoetiko koetiko
apabilo
soedah
beloem
oetaro
selatan
timoe

barat

kida

kanan

di ateh
dari ateh
bawah

dari bawah

endjah, sapai
dekek

dari

sapal

di

kepado

di dalam
keloear
dekek

djaoeh
koeliling

di mano

baapo

saroepo iko
apo idek
tetoe, oedah tetoe
tabah, agaknjo
dan

dengan

idak

jo

boekan
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1475. djangan 1479. tetapi

1476. baik 1481. sepatoetnjo

1477. djahat, boeroek 1482. djoewo

1478. tjenamih 1486. idak ado

No.

1522. apo bilo, di toega, atau di tanami ladang iko?

1523. hendak di toega padi koh di ladang iko?

1524. sajo (hambo) tidak endak bajie sabanjak itoe

1525. hambo baji€ dengan temakan sadjo

1526. djoeakan kepado (dekek) kami barang itoe

1527. injo beli seraningnja

1528. siapo koh jang (nan) di tetapkan radjo djadl oetoesan?

1529. berapo banjak orang di prentahl radjo kabau?

1530. adapoen soengal iko idak boleh dilajari

1531. berapo lamo koh belaji sampail kakolo?

1532. disinan idak ado djematan, baapo hambo menjeberang batang ajie
itoe?

1533. tiok hari kami pai mentjari boeah-boeahan ka rimbo

1534. hambo hendak mentjari roepoet oetoek koedo hambo

1535. soedah berapo haril kah idak oedjan-oedjan?

1536. itoe idak io, (bena) marikaitoe mentjeritokan kami

1537. djalan itoe bersimpang, jang manokoh kito toeroeti

1538. siapo dapek memikoel peti 1iko?

1539. ambi'lah aji€ akan menesah pakajan hambo

1540. mintak tolonglah ajam barang doea ikoel dekeknjo, barangkalil
di agihnjo

1541. siapo nan idak boleh menoeroet hambo, tinggadi siko

1542. hambo tingga di siko doeo orang laki-laki.

1543. sesoedah Radjo meninggal, petjahlah perang

1544, siapo nan menang di dalam perang itoe?

1545. oleh sebab apo orang itoe djadil sakit

1546. ado seorang jang boleh mengobat toean.

3. NOTES

1. menetek, menoesoe, noesoe

2. laoek, balam, nonet

3. mati, ilang, meningga

4. orang, manoesia, oemat, hambo Allah



@ N o U

11.
12.
13.

14,

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34,
35.
36.

37.
38.
39.
4o.
4.
b2,
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laki-laki, mendah, djatan

si boejoeng, djatan, laki-laki

sl boejoeng, boedjang, laki-laki, djatan

oewo, tih, ngah

oedo, kak engah (tih, oewo)

kepoenakan (penakan, anak adik (penakan))

isi1 negeri, orang isi negeri

hatoe tinggi, djin laoet, poeti anak, singenjak

hatoe tinggi (roepanja hitam, tinggi dan gedang, kelihatan waktoe
malam hari, ditempat nan sepi)

adapoen Toehan Allah itoe amat koeaso dan tiado boleh di tentoekan
roepanjo melainkan didengar didalam Koeran.

tjerito, kajat, keba

orang 1isi negeri

(tempat) tempat nang soetJi

(orang kajo), datoek pemangkoe

anak balk-balk, bangsawan

Jang toewa sekalil

batino kandji, lot&, djangak

biola, rebab, ketjapi

saloeng, soelling, basi

pasoe, perioek, belango

panggang, palai, paih

daging setengah masak

menggiling atau memipih tepoeng

paso, mato, memboewek mato

bedamai, saio, sekato

anak djawi, anak koedo, anak ajam

poenal, perpetoe, peregam

beroek, berai, tjikoek

djerek, diboewek dari tali atau benang ada djoega daril oenoceeh
semoet, selimpado, kerenggo, semoet gata

oela tedoeng, oela pakoe, oela 1idi, oela lawo metjit

boelan almahram, sepa, rabi'awa, rabi'achili, djamdi'awa, djamadi
achii, redjab, saaban, ramelan, soa, zoelkaidah dan zoehhadji
bintang barat, bintang timo, bintang banjak, bintang kalo
rimbo tinggo satahoen

lepau, lepau sirih pinang

depo, eto, sabelah dado, djeka

pikoew, kati, tahi

oekoeran dan beratan
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43.

Y.
45.

bidoek, pintjalang, adapoen pitjalang itoe terboeat dari vada
papan, sabesar-besarnja moeatan 700 pikoel damee ketjil-ketjilnja
moeatan 100 pikoel

elok, tjantik, molek

koelian, kamoe orang, marika itoe



SAKAI

1. GENERAL INFORMATION
1.1. BASIC DATA

Language/dialect : Sakal, Rokan Kiri area
Number of the 1list : 182
Mentioned in : JB. 1933
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11.
12.
13.
14,
16.
18.
19.
20.
21.
23.
2u.
26.
27.
29.
30.
31.
32.
33.
34,
35.
36.
37.
38.
39.
40.
43.
uy.
us.
46.
48.

o N O Ul &= w N

THE SAKAT LIST

badan

kepalo

roman

koning
tembikar kepalo
oboek

soelah

hoeloe kepalo
tellngo

tjirit telingo
mato

peloepak mato
boeloe mato
koning

air mato
1doeng

loebang 1doeng
selemo

pipi

montjong

dalam montjong
bibir
soenglt-soengilt
gadoek
djanggoeet
lidah
langit-langit
glgi

geraman

goesi

oetak
angkoengan

lio

koloekoem
batang 1lio
dada

soesoe

poeting soesoe
alr soesoe

menjoesoe

4g.
50.
51.
52.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
955
67.
70.
71.
72.
73.
Th.
75.
76.
77.
78.
79.

80/

81

82.
83.
85.
87.
88.
89.
90.
91.
92.

93.

94.
96.

menjoesoel
toelang roesoek
raboe

djantoeng
poroet

tall poroet
limpa

empedoe

koera

boeah pinggang
lamboeng

mata kajoe

tall mata kajoe
poenggoeng
toelang belakang
bahoe

lkoer

toenggik
loebang ikoer
tjirit

tjirit

kontit
terkontit
boesoek

djalek

poekil

boeah djalek

bero
kontjing

alr kontjing
kakl

tapak kakl
mata kakil
toemlt

paha

loetit
pelipatan
betis
toelang betis
tangan



SAKAI

98. batang lengan 146. bergoeling
99. ketiak 147. telentang
100. sikoe 148. menangkoeh

101. nadi 149. doedoek
102. tapak tangan 150. bers€lo
103. retak tangan 151. bersimpoeh
104. djari tangan 152. simpoeh
106. djari kaki 153. berenang
107. koekoe 154. mandi

108. oempoe tangan 155. memandikan
109. toendjoek 156. gogok

110. djari malang 158. soearo
111. djari manis 159. paraw

112. kelingking 161. golak

113. oempoe kaki 162. menggolakkan
114. kelingking kaki 163. menangis
115. toelang 164. menangisi
116. darah 165. tersenjoem
117. daging 166. mealah
120. oerek 167. meloedah
121. djangat 168. moetah
122. boeloe 169. besin

124. poloeh 170. batoek
125. 1liocer 171. bersodi
126. dahak 173. tersedak
127. ongok 174. serdao
128. makan 175. berserdao
129. lapar 176. mengoeok
130. minoem 178. boenting
131. maboek 179. bersalin
132. haoes 180. timboeni
133. kenJang 181. kembar
135. gigit 182. hidoep
136. telan 183/

138. tidoer LESOE i

139. mimpi 186. mait

187. danocer

189. kerandoe

190. mengoeboerkan
191. koeboer

192. boenoeh

195. meloekoil

140. mimpi

141. terkantoek
142. bangkit
143. djago

144, togak

145. berdjalan
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196.
198.
199.
201.
202.
203.
204.
206.
208.
210.
212.
213.
216.
217.
218.
220.
221.
223.
225.
226.
227.
228.
229.
230.
231.
232.

233/
234,

236-
238.

239.
241.
242.

243/
24k,

245/
246.

247.
251.
253.
254.
255.
256.

loeko

paroet loeko
sakit

meraso sakit
saga toelang
bisoel
domoem

saklt porit
mentjirit
tjatjar
matjam bengka
gondol
poeroe
koedih
koetoek
sengal

saklt selemo
gongaritan
loempoeh
timpang
koloe

pekak

boeto
memedjamkan mato
djoeling
batah

obat

orang
nomo
djantan
betina

djantan

betina
orang moedo
anak gadils

orang toeo laki-laki

betina toeo
bapak
moendik

SAKAIL

257.
258.

257/
258.

259/
260.

263.
264.

270/
271.

272/
273.

27h.

275/
276.

281/
282.

287~
294.

295/
296.

297.
298.
301.

306/
309.

311-
314.

315.
317.
318.
319.
321.
322.
323.
325.
329.
330.
342,

343/
344,

348.
349.
350.
356.

anak toea
anak ketjil

anak

boedak
Datoek
oeak

kakak

adik
tjoetjoe

mamak

otjilk

anak desanak

desanak
mentoea
mamak

menantoe

ipar

ipar perempoean
bersanak soedara
laki

bini

sobat

kawan

sobat perempoean
djamoe

kampoeng

doesoen

bangso
peninggalan

njawa
semangat
Allah
patoeng
tjirito



362.
368.
370.

371/
372.

373.
374.
383.
384.
385.
386.
387.
388.
389.
394.
395.
397.

399.
4oo0.
403.
4ouy.
4os.
406.

ko7/
408.

409.
410.
411.
413.
415.
418.
420.
421.
425,
426.
428.
429,
430.
431.
432.
433,
434,

SAKAI

achirat
dosa
penali

pemimpin igama
djindjang
roemah berkala
balal kampoeng
balai laki-laki
balai betina
kepalo kampoeng
radja

orang berbangsa
orang toea-toea
teman

adat

orang berdosa, orang
bersalah

menghoekoem
dinda

orang berhoetang
kendoeri
menjoenatkan

memopat gigi

nikah
nikahkan
bertjerai
emas kawin
beranak
bezinah
topeng
soeling
gendang, taboeh
sangkar
ginggoeng
menari
njanjian
teka-teki
betaka taki
bermain
gasing
maln gasing

435.
437.
438.
4uo.

441/
4y5,

Y46,
yy7.
448,
450.
452,

453/
hsh.

455.

456/
457.

458/
459.

460.
461.
he2.
Le6.
468.
469.
470.
hr2.
473.
47k,
475.
7T,
479.
480.
481.
482.
483.
484,
487.
490.
491.
ho2,
497.
499.

501/
502.

23

ingkat-ingkat ajam patah
roemah
teratak

peraboengan

atap
kasai
serambi
pintoe
tingkok
soedit

djondjang
keatas roemah

lantail

dinding
gaba-gaba
tiang roemah
karang tilang
bilik

tikar

bantal

balik

alang

petan

dapoer

api

hidoep api
padam api
ambih api
padam

asap

aboe
poentoeng api
bawah roemah
bertegak roemah
metarak roemah
tempoeroeng
piring

laboe

pinggan
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504.
505.
506.
509.
510.
511.
512.
S)LEie
514.
515.
517.
518.
521.
523.
524.

525~
527.

530.
531.
532.
533.
534.
535.
537.
538.
540.
541,
542.
543.
L
545.
547.
548.
549.
550.
551.
552.
553.
554,
555.
556.
557.

SAKAI

tjéper

plsau

parang

kapak

sendok
pentjedoek air
boemboeng
ambill air
kerandjang
pelito
soeloeh

peti

belango

bakar belango
takar

masak
panggang
rondang

masak

matah

makanan
bekalan
sajoer
daging

podo

l1kan

roempoen padl
djerami

beras

nasi

tangkail
tangkal padi
lengkiang
lesoeng

aloe

toemboek padil
penampil

dodak
mengglling
boeboer bares boelilt
patl sagoe

558.
559.
563.
564.
565.
566.
567.

569/
570.

571/
572.

573.
574.
575.
579.

582/
583.

584.
585.
587.
588.
589.
593.

594-
597.

598.
599.
600.
601.
602.
604.

605/
606.

607.
609.
610.
611.
612.
613.
615.
616.
617.
620.
621.

boeboer sagoe
sago bakar
garam

ampo

kaln sarong
kain

seloear

badjoe kebajo

deta

siket

seket koetoe
tjintjin
gelang tangan

anting-anting

agoek

manik-manik

kaln pendoekoeng
tjawet

roepa-roepa tenoenan

bertenoen

perkakas bertenoen
koellt lawak

poekoel koelit lawak
menganjam

menall

tall

menjiret

boentil
podang

sarong podang
tjantjang
lombiang
soemplitan
panah

anak panah
tempat anak panah
perisal
senapang

obat senapang



622.
623.
624.
625.
626.
627.
629.
631.
632.
633.
636.
637.
638.
641.
645.
646.
647.
649.
651.
652.

654/

655

656.

657/

658

659.
661.
662.
663.
665.
666.
667.
668.
669.
670.
673.
674.
675.
676.
679.
680.
681.

SAKAI

peloeroe
tembak
ali-ali
perang
perang
moesoeh
korek kepalo
benteng
kalah
monang
tawanan
soeroehan
oepetil
berkoboen
toegal
menoegal
badjak
sabilt
toeail
tjangkol

ladang
kolang batang

parit

pagar
tanaman
menoegal
memenilh
tanam

irik
tampang padi
masak
mongkal
menoewal
mengambilk
dJagong
sokoil
katjang
mentimoen
laboe tjina
tembakau

682.
684,
685.
686.
687.
688.
689.
690.
691.
694.
695.
696.

697/
698.

702.
703.
706.
707.
708.
709.
710.
711.
712.
713.

714/
715.

716~
718.

719.

724/
725.

726.
728.
729.
730.
731.
732.
733.
734.
735.
736.
738.

739/
T40.

25

toeboe
bawang

laboe air
oebi

ketelo

oebl mengalo
talés
lado
pohon kerambir
pohon soekoen
pohon anau

pohon lontar

niro

pohon nipah
roempoen sagoe
kapés
pandan
teripa
tJjebedak
ramboetan
doerin
djamboe
langset

belimbing

plsang

liman

sagoe
gambir
kapoer
koenjit
sepodéh
roetan
boeloeh
roboeng
roempoen kajoe
kajoe
memandj et

menobang

dahan
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T41.

Tha-
Thl,

T45.
Th6.
ThLT.
T48.
749.

750/
751.

752.
753.
755.
756.
758.
759.
760.
761.
762.
763.
764.
765.
766.
767.
768.
769.

770/
TT71.

T772.
773.
TTh.
T75.
777 .
778.
779.
780.
781.
782.
783.
784.
785.
786.
787.

SAKAL

teras, toreh

akar
oeret
daoen
oerih
koeloet kajoe
doeri

getah

pinang

sirih

damar
roempoen damar
boenga

boeah
berboeah
koelit boeah
koebak

bidji boeah
1s1 boeah
tangkai
minjak
loemit
tjendawan
pakis

roempit

padang

gelagah

binatang

anak binatang <1>
meingah binatang
ekor
kaki
koekoe
garoeit, kokéh
soesoe

moeloet
loentjoeng
paroeh

kopak

boeloe

788.
789.
790.
791.
792.
793.
794.
795.
796.
797 .
799.

800-
802.

803/
804.

806.
807.
808.
809.
810.
811.
812.
813.
814.
817.
818.
819.
820.
821.
822.
823.
824.
825.
826.
832.
833.
834.
835.
837.
838.
839.
840.
841.

terbang
sarang
teloer
berteloer
mengaram
menetas
babi
kandang babi
babi oetan
meloslh
kambing

kerbau

sapi
menggoeak
koeda
meringih
roesa
tandoek
andjing, koejoek
manjalah
koetjing
mengeong
sendoeang
goendjod

koekoes

moesang

koekang
tenggiling
boeroeng

merpati

boeroeng gagak
ajam

belago

itik

boeroeng bajan
boeroeng bajan
takoe

enggang

poejoeh

bangau <bangan?>
olang



8u2.
84y,
845.
846.
848.
849.
850.
851.
853.
854.
855.
856.
857.
858.
859.
860.
861.
862.
863.
864.
865.
866.
867.
868.
869.
870.
871.
872.
873.
874.
875.
876.
877.
878.
879.
880.
881.
882.
883.
884.
885.
886.

SAKAIL

boeroeng kokok
oenggeh

toepel
kelalawar
keloewang
kidjang
kantjil, napoeh
montjik
montjilk ketoeri
boroek
berboeroe
belantik
perangkop
randjau
menangkap 1lkan
ambaton

djala
roepa-roepa lkan
1joe

paril

boelilt

koetoe

tjarl koetoe
toemo

toloer koetoe
koetoe koejoek
labah-labah
lalet

langan
pemoetoeng
lobah

manisan
njamoek
lempope

oelet
koenang-koenang
belalang
koembang

lipas

soemit
anai-anail
oelar

887.
888.
889.
890.
891.
892.
893.
8914,
895.
896.
898.
899.
900.
901.
902.
905.
906.
907 .
908.
909.
911.
912.

913/
914.

915/
916.

917.
918.
919.
920.
921.
922.
923.
924.
926.
927.
928.
929.
930.
931.
933.
935.
937.

27

oelar sawo
posan
lintah
lengkitang
tjatjing
oedang
kotah-kotah
koelit korang
korang
mengkatak
tjotjak
blagal
boeaja
koero-koero
penjoe
langit
matoharo
gerhana
boelan
seboelan
gerhana boelan
bintang

tobit

tobonam
boemi
oedara
oedjan
oemboen
awan
kaboes
mangoen
goeroeh
kilat
gompo
angin
riboet
alr
laocet
danau
ombak
toloek
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938. topil pantai 989. asah

940. pasir 990. batoe peasah
941. karang 995. saudagar
942. karang 1001. kodai

9uk, darat 1002. pokan

946. tandjoeng 1003. beniago

9U47. goenoeng 1004. barang djoealan
9L48. boekit 1005. djaroem

949. naik 1006. djait

950. toeroen 1007. rogo

951. tanoh datar 1008. 1labo

952. lombah 1009. roegi

953. padang 1010. boli

954. bontjah-bontJah 1011. mahal

955. oetan 1012. moerah

956. oetan godong, oetan lopéh 1013. oetang

957. beloekar 1014. menoenggoe
961. djedjak 1015. bajar

962. bates 1016. djoeal

963. soengai 1017/

964. titian 1018. silih

965. moedik 1019. begandoe
966. hilir 1022. menawar

967. mato air 1023. 1si

968. air dalam 1033. sampan

969. batoe 1034, <2>

970. tanah 1035. tiang sampan
971. pasir 1036. lajar

972. kosik 1037. belajar

973. bosi 1038. kemoedi

974. tombago 1039. berkemoedi, ditoeil
976. perak 1040. kajoeh

977. omas 1043. berkajoeh
980. belerang 1045. papan toengkahon
981. toekang bosi 1046. haloean

982. dapoer toekang bosi 1047. kemoedi

983. menompo besi 1048. memoeat

98Y4. arang 1050. rakit

985. toekoel 1054. pengkalan
986. landasan 1055. naik

987. sopit 1056. bertolak
988. bara api 1057. terbalik

1061. godang



1062.

1063/
1064.

1065/
1066.

1067-
1069.

1070.
1071.
1072.
1073.
1075.
1077.
1078.
1079.

1080/
1081.

1082.

1083/
1084,

1085/
1086.

1087.
1088.
1089.
1090.
1091.
1092.
1093.
1094.
1095.
1096.
1097.
1098.
1099.
1100.
1101.
1103.

1104/
1105.

1106.
1107.

1108.

1109-
1111.

SAKAI

kotJik

pandjang

pandak

goepoek
tipih
koerih
goepoek
lomak
soring
koeris
toemboeh
djinak

liar

maloe

dalam

oesak
tinggl
rondah
loerih
bengkok
k& lok
tipih
datar
lintjir
baret
ringan
serong
tadjam
toempoel
roentjing
koreh
lombik

hanget

dingin, soedjoek

menggligih

boelek

1112.
1113.
1114.
1115.
1116.
1117.
1118.
1119.
1120.
1121.
1122.
1123.
1124.
1125.
1126.
1127.
1128.
1129.
1130.
1131.

1132-
1135.

1136~
1139.

1140.
1141.
1142.
1143.
1144,
1145.

1146/
1147.

1148/
1149,

1150.
1151.
1152.
1153.
1154.
1155.
1156.
1157.
1158.
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empat sogil
lebar
koerang lebar
kotJik
loeweh
koe&t
lomah
berani
penakoet
penjogan
tjaga
kikik
dermawan
kering
djoma
biak
lembab
boesoek
baik
djahek

glok

boeroek

salah

botoel

habis

ponoeh

marah, boengilh
gila

terkobek

lopas
toea
toea, lama
moeda
baharoe
miskin
kaja

lotih
tjopek
lambek
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1159.
1160.
1161.
1162.
1163.
1165.
1166.
1167.
1168.
1169.
1170.
1171.
1172.
1173.
1174.
1175.
1176.
1177.
1178.
1179.
1180.
1181.
1182.
1183.
1184,
1185.
1186.
1187.
1188.
1189.
1190.
1191.
1192.
1193.
1194.
1195.
1196.
1197.
1198.
1199.
1200.
1202.

SAKAI

bingoeng
tjodik
manis
masam
pait
podeh
asin
poetih
hitam
merah
pirang
koening
biroe
1djau
tJari
dap€k
bagil
toendjoek
samboet
ambil
pergli, pol
angkoet
bawak
antarkan
mengantar
pegang
bimbiang
boe€k

menjediekan

boeat,

basoeh
menjesah
basoeh moeko
belimau
tahoe
berpikir
tahoe
ingek
loepo
melawan
pengakoean
ontok

bertjakap

1203.
1204.
1205.
1206.
1207.
1208.
1209.
1210.

1211-
1219.

1222.
1224.
1226.
1227.
1228.
1229.
1230.
1231.
1232.
1233.
1235.
1236.
1238.
1241.
1243.
1245.
1246.
1247.
1248.
1249.
1250.
1251.
1252.

1253-
1255.

1256.
1257.
1258.
1259.

1260/
1261.

1262/
1263.

njanji
berblsik
bilang

Imbaw
memaki-memaki
bisa

boleh
bekerdja

memikoel, membawa
berdjago
mendJagol
nanti

dongar
mentJolode
mengidoe
measo

merabo
menginjang
melsok
menoedik
mentJoetjoep
sajang

soeka

ondak
memboeko
mengatoepkon
mengoret
menoekoek
melompek
todjoen
mengono

kono

menilpoekkan
patah
poetoeh
petjah
menggotil

moelo-moelo

menghabiskan



1264.
1265.
1266.
1267.
1268.
1269.
1270.
1271.
1272.
1273.
1274.
1275.
1276.
1277.
1278.
1279.
1280.
1281.
1282.
1283.
1284.
1285.
1286.
1287.
1288.

1289/
1290.

1291.
1292.
1293.
1294.
1295.
1296.
1297.
1298.
1299.
1300.
1301.
1302.
1303.
1304.
1305.
1306.

SAKAI

mengobék
meondokkan
berondok
tanja
beringak
mintak

tak maoe
mengitjoeh
bohong
mentJoeri
tJampakkan
lempar, lempar
membakar
angoeilh

gali

pergi

hitaw

soeroeh

kirim

tibo

sampai

kamari
bedjalan
berd]oempo
bersoeo

mengoempoeo
memopow
membalé€s
satoe

doeo

tigo

ompek

limo

onam
toedJjoeh
delapan
sembilan
sepoeloeh
seboleh
doeo boleh
tiga boleh
ompek boleh

1312.
1313.
1316.
1317.
1318.
1319.
1320.
1321.
1322.
1323.
1324.
1325.
1326.
1327.
1328.
1329.

1330/
1331.

1332/
1333.

1334/
1335.

1336/
1337.

1338.
1339.
1340.
1341.
1342.
1343.
1344,
1345.
1346.
1347.
1349.
1350.
1351.
1352.
1353.
1354,
1355.
1357.
1358.
1359.
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doea poeloeh
doea poeloeh satoe
tigo poeloeh
ompek poeloeh
limo poeloeh
onam poeloeh
toedJoeh poeloeh
lapan poeloeh
sembilan poeloeh
seratoes <3>
seriboe
sepoeloeh riboe
setongah
seperompek

satoe kalil

doeo kall

Jang koso
Jang kedoeo
Jang ketigo

Jang penjoedahan
berapo

banjJak

sikik

habis

ado

tidak ado

ado apa apa

tidak ado apo apo
tidak ado lagi apo apo
lebih

koerang

sadonJjo

kesadonJo
samo-samo

seroepo

tJjoekoeét

berapo

akoe

akoe sendiri

ompoen, ondJih
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1362.

1363/
1364.

1365.

1367/
1368.

1369.

1371/
1372.

1373/
1374.

1375/
1376.

1377/
1378.

1379.
1380.
1381.
1383.
1384.
1387.
1388.
1389.
1390.
1391.
1394.
1397.
1398.
1401.
1403.
1404.
1405.
1406.
1408.
1409.
1411,
1415.
1416.
1417.
1418.
1419.
1420.
1421.
1422.

SAKAI

ompoen

dia
kito

miko
akoe poenjo

kita poenjo
oempoen poenja
orang poenJjo

dio poenjo
siapo

apo

roemah mano
sini

hotoe

hitaw

disini
dihotoe
dihitaw

Jang

hari

siang

torang
malam

kolam
moesim kemarau
moesim pengonah
tahoen
sekarang
sebontar
tempo hari
isoek-isoek
kodjab tadin
kodjab tadin
kepotang

alr daoeloe
sariko
pagiko

€soek

1423.
1424,
1425.
1426.
1427.
1428.
1429,
1430.
1431.
1432.
1433.
1434,
1435.
1436.
1437.
1438.
1439.
1440.
1441,
1442/
1443,

1445/
1448-

1450.

1452.
1453.
1454,
1455.
1456.
1457.
1458.
1460.
1461.
1463.
1464,
1465.
1467.
1468.
1469.
1470.
1471.
1472,

loepeh isoek
pagi
todoeh-todoeh
kadang kadang
pabilo

soedoh
boloem

tido 1lai
oetara
selatan
timoer

barek

kiri

kanan

diateh
didjalan

daril ateh
dibawah

dari bawoh

dari-hinggo

di

doket
djaoeh
keliling
loear
keloear
dalam
masoek
dimano?
lagang apo?
begini
begitoe
apo sobab
agak-agak
tjajah
dan
dengan
tidoo

Joo



SAKAI

1472. joo
1473-

1475. tidoo
1477. sadjo

1478. tjomih

No. 182

1487. datang kamari tJopek

1488. akoe tido ondaak

1489. tido njo omoeh

1490. akoe ondak

1491. aondak ompoen, tido?

1492. doedoeklah

1493. apo ompoen tangihkaan
1494, akoe tido dapek

1495. akoe tido tahoe

1496. akoe olah tahoe

1497. lotakkan

1498. kemano oempoen

1499. datang mano oempoen, noah?
1500. nantil doeloe

1501. tido koelopeh

1502. dlo olah mati

1503. dio oloen mati

1504. dJorangkan

1505. melogak olah

1506. olah masok

1507. makanan olah sodler

1508. akoe pol mandi doeloe
1509. olah oempoen mandi

1510. apo ompoen tanjo

1511. ondak apo oempoen

1512. selamat djalan

1513. badjalan kilto

1514. 1sok pol doea orang djantan
1515. makan nasil ko

1516. makan dek miko nasi iko
1517. akoe hendok menjombolih ajam
1518. babi itoe soedah koeboenoeh
1519. manlk mano oentoek akoe?

1480.
1483.
1484.
1485.

33

topl

kalau

kok bitoe
sobab 1itoe

1520. sepoeloeh hari lal kito berangket (djalan)

1521. katonjJo si1 anoce olah poil
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3. NOTES

1. anak lemboe, anak koeda, anak ajam
djaloer, beloengkang, bedar

doeo ratoes = 200

4. ADDITIONAL DATA

1. bitten by a snake = dipagoet oelar, ditjotoek oelar (Sakail)
2. blanket = selimoet, selimit (Sakai)



MINANGKABAU

1. GENERAL INFORMATION
1.1. BASIC DATA

Language/dialect : Minangkabau
Number of the 1list : 85

Mentioned in : NBG. 1904

Name of informant : <Guru P. Rabaa?>
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33/
35.

37.
38.

41/
42,

4e.
48.
50.
52.
53.
54.
56.
61.
62.
63.
66.
69.
75.
76.

THE MINANGKABAU LIST

Badan

Kapald

Moek4

K&ning
T&ngkoera'
Rboen’
Talingd

Matd

Ali mato

Aid matd
Idoeing
Ingoed

Pipi

Moeloei' (&Fang)
Bibid (bibift)
Sisoengoel!
D&goe

Djombé

Lidah
Langi'-langi'
G8raman

Gigl
Rdkoengan
Lihia

Dad&, soesoe
D8di&h
Manjoesoe
Toelang roesoea'
Dj&ntoedng
Piroei' gddang
Paroei!

Hati

Poese'

Tall poese'
Poenggoeing
Toelang-moesii
Ikoed
Takdntoei!

Boesoea'

82.
83.
84.
86.
90.
91.
9l
95.
97.
99.
100.
105.
107.
108.
109.
110.
111.
112.
115.
116.
117.
121.

122/
123.

124,
125.
127.
128.
129.
130.
131.
132.
133.
134.
137.
138.

139/
140.

144,
145,
146.

Kakal? katjia' (tak&ntjiing)
Ké&ntjifing
Kaki

Kaki

Pao

Loetoel!
Bitih

L&ngan
Téngan
Katia'

Sikoe

Dj&ri

Koekoe
IndoeX'djéri
ToendJoea'
Djari t&ngah
Dj&ri méninh
Kalingkidng
Toelang
Ddrah

Laoea' (b&ntai)
Koeli'!

Boeloe
P4loeah
Lioe?
Maango'
Makan
Lita'
Minoen
Maboea'
Aoeih
K&njang
K&njang
M3loeloed
Lilo"'

Barasian
Téga'
Badjalan
Maningddah



147.
148.
149.
150.
151.
153.
154,
156.
158.
160.
161.
163.
165.
167.
169.
170.
176.
182.
183.
184.
188.
191.
192.
194,
196.
197.
199.
200.
202.
205.
207.
210.
219.
220.
222.
227.
228.
229.
231.
232.
234.
235.

MINANGKABAU 37
Manoengkoel' 236. Manoesia
Taldta' 237. Oerang
Doedoea' badjoentai 238. Oerang
Bas€lo 239. Namo
Basimpoed 240. Gila
Baranang 241. L&k1 18ki (djantan)
Mandi 242. Padoesi (batind)
Gago' 248/
Soeari 249. GAdih
Mamaka' 250. fna' laki laki
Gala' 252. Ana' padoesi
Mam&kia' 255. Bapa'
G8la' bagoemam 256. énde .
Malioe? 257. Ana' nan toea
Basin 258. Ana' nan katjia'
Koehoe’ 257/258. fkna'
Koeo' 261. Rna'18ki 18ki
Idoel" 262. BRna' padoesi
Mati (barpoelang) 263. Toed' toed (datoeid' toel)
Mati 264. Oeo (&nde oeo)
M&1' 267. Oerang toed-toed
Tampe' 268. Soedard 18ki 18ki
Mamboenoeh 269. Soedari padoesi (doesani)
Poes8ko 270/271. Toean dan kaka'
Loek& 272/273. Rdia’
Bi&ngka' 274, Tjoetjoe
Saki' 275. Bapa'
S8ki' 276. mama'

S8nang-s&nang
Damam

Saki' pdroei!’
Boeah kajoe (katoemboehan)
Paniing
S&riih
Mandingin
Bingoedng
P&ka'

Boetd

Sendang
Tjega'

Oebe'

Doekoen

277-280. <1>
281/282. Rnde oeo, &nde &ntjoe
281-286. Rnde oeo, ande &ntjoe

287.
288.
289.
290.

291-
294.

295.
296.

297/
298.

299.
300.

ana' djoed
ana' djoed
kamanakan
kamanakan

Kamanakan padoesi
ana' djoed, kamanakan
Kamanakan padoesi

Ipd bisan
Minantoe lakil laki
Minantoe padoesi
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302/
303.

305.

Rna' s8bo' (sabab)

fna' &ngke'

306-309. Ipd

310.

Ipir

310/314. Ipdr
311-314. Ipdr

315.
316.

317.
318.
320.
326.
327.
329.
330.
339.
340.
341.

343/
344,

347.
351.
352.
353.
354.
355.
356.
359.
365.
367.
368.
369.
371.
374.
375.
377.
378.
380.
381.
382.
386.
388.
389.

Kari'
Oekan kari'

(laki laki) Taman
padoesi (biah)
Kanti

Nagdri

Kotd

Doesoen

Oerang nagdpi

<2>

Malaikat

Antoe djdhe'

Ango'

Sambajang
Soeratan
Oeroeih

K&riteh

Soere'

Kito!

Tjarit§

Lagoe njanJi
fna boean

Elo', baiid’
Dosé&

T8gah, batdgah
Toednkoe
Moesadji'
T&mpe' nan kiramie'
Balai

Radjé

Manti

Doebalang

Sati

Toed' kampoeing
Babangs8, tinggi bangsi
Nan toed

MINANGKABAU
390. Oerang papdrangan
391. Oentoedng
392. Tjilak&
393. Mardekd
394. Boeda', kamanakan
396. Adat
397. Oerang nan salah
399. Oekoen
400. D&ndd
401. Saksi (sasi)
403. Oerang boeangan
4o7/
408. Nikah
410. Batjérail
412. Batoengan
413. Bapoeto
414, Doekoen padoesi
419. R&bo"
420. Sadam, poepoeil'
421. Gandang
424, Rgoeing
426 . Sadam
427. T&ndoel'
428. Manari
430. Taki takan
432. Main
433. Gasilang
437. Roemah
438. Dangau
44o. Pdfan (toelang boeboeing)
442, ato' batoeang
bh1/442. Ato'
4hg. Pintoe
451. Tingko'
452. Soedoei'
453. Dj&ndjang
454, Dj&ndjang bdtoeing
456. Ladntail paloepoedh
457. L&ntal papan
458. Dindiang papan
459. sSésa’
461. Toengga' toed
462. Paran
465. T&mpe' tidoed



468.
469.
470.
472,
473.
474,
475.
476.
477.
478.
482.
483.
48y,
485.
486.
487.
488.
489.
493.
49 .
4o97.
498.

501-
503.

505.
506.
507.
508.
509.
510.
511.
513.
514.

515.
517.
520.
522.

525-
527.

528.
534.
535.

MINANGKABAU

Lapia' katidoeran
Kalang

Palantaf®

Pagoe

S&laian
Toengkoe

Api

Bdka

maidoei'an api
mamadami api
Aso'

Aboe

Kajoe-api
Mamasang
Mamadami

Tdngah roemah
Koelamboe
Bangkoe doedoea'
Koeali

Koeall tanah
Pinggan

Tjawan, tjangkirp

Tampe' nasi, tJjamboeng
Pisau

L&di&ng, gadoebang
Karih

B&d1'

Kapa'

Sendo'

Sandoed'

Mandj8poei' ait

KatidiZing gddang, katidifng
kdtjia'

Palitd
Soeloe&h
Peti kain
Parioed'

Batdna'
Manjala
Makanan
Béka

536. Makanan
537. goelail amba?P

540. baloeid
539/540. Laoea'
541. Ikan

544, Bdreh

545. nasi

546. Padi

547. Tangkai

549. Loemboeing

550/551. L&soeing dan aloe
553. Njiroe

555. Manggiling

561. Boeboed

562. Lad& itam

563. Garam

565. Saroedng

567. Sarawa

569/

570. Bad]Joe

571/

572. Deta

573. Sike'

576. Tjintjin

577/

578. Ike' (ike' pinggang)
579/

580. G&lang

582. Soebang
583. Moekd soebang
586. Salendang

590. Soeto
593. Batdnoen
594. Sike'
595. toera'
596. soeri

600. Mangajam
601. Maideh

602. Tali

603. B&nang

604. Boehoe? (mamboehoe?)
608. P&dang

609. Saroedng
620. Badir
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4o

621.
622.
623.
626.
627.
628.
630.
635.
636.
639.
640.
642.
643.
644,
649.
651.
652.
653.
654.
655.
657.
659.

662/
663.

664,
665.
668.
669.

671/
672.

674,
677.
681.
682.
683.
684,
686.
688.
691.
692.
695.
700.
701.

Masioe
Piloeroce
Manemba'
Pérang
Moesoedh
Mariam

Damai

Minang
Tawanan
Oepati

Oeang moesin
Badja'

Matd badja'
Koei?b

Sabi'

Toeal

TadJa, pangkoed
Kaboen, para'
Ladang

Sawah
Pamboeloedh
Paga

Manaboed
Bani&h
Mananam
Masa'
Moed&

Moesin pataoenan
Djagoeing
Katjang
Timbakau

Taboe

Katjang goreng
Bawang

Oebi

Oebl bengko'
Batang pald
boeah pald
Anau
Sitoeroei’

Saka?p

MINANGKABAU

702.
703.
704.
705.
706.
707.
708.
709.
710.
T11.
712.
713.
716.
717.
721.
T722.
723.
724.
725.
726.
727.
728.
729.
731.
732.
733.
734,
737.

739/
Th4O.

Tho-
T4l

746.
T48.
750.
752.
753.
755.
758.
759.
761.
763.
T64.

Nipah
Batang Sagd
Sagé

Kapeh
Kapoea'
Pandan
Kolam
Tjoebdda'
Ramboetan
Doerian
Djamboe
Langse'
Pisang
pisang oetan
Karambodjo
Limau

Kawa
Poelasan
Tjolo'
G&mbe?
Bingkoedoe
S8dah
Koenji'
Rotan
Bitoelng
R&boeing
Batang kajoe
Mnadaji

Dahan

Oere' <3>
Daoen
Koeli'!
Gatah
Pinang
Siridh
Damaf
Boeng§
Boeah
Koeli'
Bidja
Isi



766.
770.
772.
773.
774.
775.
778.
779.
780.
786.
787.
789.
790.
794.
799.

800-
802.

803.
804.
806.
807.
808.
809.
811.
812.
813.
814,
815.
816.
817.
818.
822.
824,
825.
827.
830.
831.

Minja'
Roempoei!’
Alalang
TibaPau
Binatang
<l>
TIkoed
Kaki
Koekoe
Sajo!
Boeloe
Sarang
Tdloe#
K&ndia'
Kambi&ng

Kabau

djawi batind
djawil djantan
Maldngoe&h
Koed&
Maringih
KidJjang
Andjiang
Manjala'
KoetJidng
Mangeong
Harimau
Mangaoen
Baribeh
Goendj4
Tanggilidng
Parpati
Gaga'

ana' ajam
ajam djantan
ajJam saboedng

826-831. Ajam

836.
840.
843.
8Lk,
845.

Lajang-lajang
Bangau

Klang

Oenggeh
Toepail

MINANGKABAU

8L46.
847.
850.
851.
854.
861.
866.
871.
872.
877.
878.
879.
881.
884.
886.
888.
891.
892.
894.
896.

901/
902.

903.
905.
906.
907.
908.
910.
911.
912.
917.
919.
920.
921.
923.
924.
925.
927.
928.
929.
930.
931.

41

Kalalawa?
Kaloedng
K&ntjii, kantjip
Mantji'

Tjiga', biroea'
Djald
Kapindi&ng
Lawa-lawa
Langau

Njamoed'
Ram&-ramd

Oele'

Bilalang
samoel' <5>
Oela <6>
Sipasan
TjatJidng
Oedang

Tjipoei!
Lontje'

Labi

Alam

Langi'
Mantari
Garand mantari
Boelan
Boelan <7>
Garand boelan
Bintang
Boemi

Oedjan
Amboen

Awan
Mangindd
Pdtoeih

Ana' pdtoeih
GAmp&

Angin

Topan

AiP

Laoei'
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932.
934.
935.
937.
938.
9u2.
943.
9uL,
9u7.
948.
950.
951,
952.
955.
957.
958.
959.
960.
962.
963.
964
965.
966.
967.
968.
969.
970.
971.
973.
97k
975.
976.
977.
978.
979.
980.
981
985.
986.
987.
988.
989.

AiP gldang
Ai¥ gidang
Omba'
T8loe!
Pantail
Tanah
nagd?ri
Poelau
Goenoedng
Boeki'
Manoeroen
Data?
Randah
Rimbd

S8ma'

Goenoe#ng bardpi
Djalan (18boe&h)

Loeloed'
Bateh
Batang airp
Djambatan
A1t gddang
AlP k8tjJia'
Matd aif
AiP g&dang
Batoe

Tanah
K8sii!'

B3si
Tambagi
Lojang poeti&h
PePa'

Rmeh

Timah poetiih
Timah itam
Balerang
Bard, arang
Toekoe?
Landasan
Sapi'

Bard api
Ma#sah

MINANGKABAU

991.

993.

994.

995.

996.
1000.
1001.
1002.
1003.
1004.
1005.
1007.
1008.
1009.
1010.
1011.
1012.
1013.
1015.
1016.

1017/
1018.

1019.
1020.
1021.
1022.
1025.
1026.
1027.
1028.

1026-
1028.

1029.
1030.

Pamb&rian
Badamai
Basobat
Soedaga?
Oerang ladang
Sobat

Tokoh, padja'
Pdkan

Baniagd
Barang paniagaan
Pindjai'

Ago

Labi

Roegi

Mamb&1i

Maha?

Moerah

Oetang

Baii

Djoea

S8lang

Batoekal

Madgokan
Manggadail

Madgo

Timbangan
oekoeran pandjang
oekoeran baré

oekoeran isi

Oekoeran dan timbangan
Kapa? paniagfan

Kapa? p8rang

1029/1030. KapaP

1031.
1033.
1058.
1060.
1061.
1062.
1063.
1064.
1065.

Kapa?P apil
<8>
PanjJamoen
Mandboeih
Gadang
K&t jia"
Pandjang
lamd
P&ndd"
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1066. 18keh 1146/

1067/ 1147. Tégo'

1068. Gapoea' 1148/

1070. Mipih 1149. Lipeh

1071. Koeroeih 1150. Toeé, gae'
1072- 1152. Moedd

1074. G&poea’ 1153. Batoe

1079. Djina’ 1154, Sari!

1080/ 1155. Salamae' pai
1081. 1iaf 1156. L3tixh

1082. Maloe 1159. P&ndit

%ggﬁ{ Dalam 1160. Pandai

1085/ 1161. Manih

1086. Dangke' 1162. Asam

1087. Tinggi 1163. Pai'

1088. R&ndah 1166. Asin

1089. Loeroeih 1167. Poetiah

1090. Boengkoed' 1168. Itam

1096. Ringan 1169. Sirfah

1097. Tjondong 1170. Oengoe

1098. Tadjam 1171. Koeni#ng

1101. K&reh 1172. Balaoe

1102. P8kan 1173. Idjau

1104/ 1174. Mantj&ri, tjari
1105. Rnge' 1175. Dipe’

i%8${ Dingin 1176. Bari

1109/ 1179. Ambia', taii’
1110. Boele!' 1180. Dj&poei’

1112. Rmpe' sigi 1193. Taoe

1113. Liweh 1194. Bapikii

1115. Sampi'’ 1195. Taoe

1118. L&mah 1196. Takana

1119. Biga' 1197. Loepd

1121. Panjiagan 1200. Anto'

1125. Kariing 1202. Baroendiing
1127. Babia' 1203. Banjénji

1130. Elo! 1206. Mahimbau
1132-1134. Rantja' 1208. Taoe

1132-1135. R&ntja’ 1210. Kadja
1136-1138. Boetoea' 1211. Mamikoed djan baoe
1136-1139. BoePoea' 1212. Mandjoedjoeang djan kapalé
1142. Inda' baisi 1213. mangganggam djan tangan
1143. P&noeah 1214. mandoekoeing djan pinggoed/

poenggoeing
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1215. mangipa' di bawah katia' 1332/

1216 . mandjindjiang djan tangan 1333. Nan kadoed
R oy e 13377 Nan kasoedahan
1221. mamangkoe dimoekd 1338. Bita

1276. mamb&kat 1339. Bénja'

1277. Tabdka¥ 1340. Sakitjia'
1278. Mangali 1341. Didteh

1284. Tib& 1347/

1348. LAbiZh
1349. Koetang
1350. Sadonjo
1356. Sadji

1286. Barangke'
1291. Poekoe?
1293. Tjie', asi

1294. Doe% 1357. Amb&, den
1295. ?iga 1358. Amb& soePang
1296. Ampf' 1359. Ang

1297. Lima 1362. Kalian <9>
1298. Anam 1363. Njo

1299. ToedJoedh
1300. Saldpan
1301. Sambilan

1365. Kami, kitd
1370. ato Kami

1369/
1302. Sapoeloe#h 1370. Ato ambd
1303. Sab&leh 1374. ato kalian
1304. Doed blleh 1373/
1305. Tigd bileh 1374. Ato ang
1310. Salfpan b&leh 1378. Atonjd
1311. Sambilan bileh Ll EIONERE
1312. Doed poeloelh 1380. A
1313. Doed poeloe#h tjie' 1382. Nama, namano
1315. Doed poeloeih 1imi 1383. Iko, inja’
1316. Tigd poeloelh 1385. Iko
1317. Ampe' poeloeih 1386. ten, 1itoe
1318. Limd poeloelh 1388. Disinja', pe' nja’
1319. fAnam poeloedih 1389. Disinan, pe' ten
1323. Sar8toeih, Sardtoeh 1394. Ari <10>
1324. Sariboe 1398. Térang
1325. Salasi 1402. Malam <11>
1326. Sapadoed 1406. Taocen, moesin
1327. Saparampé 1407. Moesin
1328. Sakali 1408. Kini
1329. Doed kali 1409. Tjako, tako
1330/ 1411. Daoeloe, safTsoea'
1331. Nan djolong 1412/

1413. Diadé an, dimoekd



1416.
1418.
1419.
1420.
1422.
1423.
1427.
1428.
1429.
1431.
1432.
1433.
1434,
1435.
1436.
1437.
1439.
1440.
1441,

1442/
1443,

1445,
1446.
1447,
1448.
1449.

No. 85

1522.
1523.
1524.
1525.
1526.
1527.
1529.

1530.
1531.
1532.
1533.
1534,

MINANGKABAU 4s

Tjako, tako 1450. Didalam

Kapatang 1451. Diloea?

Saloembari 1452. Dako'

Sariko, kini 1453. Djaoedh

Pagi (Baisoea') 1454, Sakoeliliing

Dambisoea' 1460. Dima, dimand

Pabild 1461. B&E

Salaloe, bakapand]angan 1462. Bailtoe

R1ocen 1465. A sdbo'

Oetars 1466. Sab&natnji

Salatan 1467. Aga'o, aga'

Timoed 1469. Dan, djan

B&rat 1470. Djo

Kida? 1471. Inda', ta'

Soeo' 1472. 138

Didteh 1474 . oekan

D&¥1 &teh 1475. djadn

Dibawah 1473~

Da¥i bawah 1475. Inda', ta'
1476. T34

Dari-sampal, hinggl 1477. Anja

Ampii, dike' 1478. Ampi?p

Dari 1479. Tapi

Hinggd 1481. Patoei, sapatoei'o

Di 1486. Oekan

Bikeh

Bil4 ladang ko kan batanami?

Lai koh padl nan batanamkan diladang?

Ko' sakitoe inda' amoeah ambd mambaii

Amb& agiihkan timbakan timbakau kan tand3 baib
Padjoeail kami barang nja'

Sagald o dibd1i o bakeh kami

Po oerang banja'o nan dipalentoehi radji ang? .
(Bara banja'o oerang nan dipalentahi o de' radja ang)

Batang aia (ai?) ko inda' boeliah dilairi

Bara lam8 o balaia, moengko sampai kalaoei'?
Inda' badjambatan; boa djo ambd ka manjoebdrang
Tio'-tio' 8%1 kami karimbo mantjari boeah-boeahan

Amb3 ka mantjarikan Poempoei' ocentoea' koedo ambi
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1535.
1537.

1538.

1539.
1540.
1541.
1542.
1543.
1544,
1545,
1546.

N OOV EW N e

11.

MINANGKABAU

Lah baPa lamd o aPi ta' oedjan?

Djalan basimpang doed koma; nama nan ka kitd toeroei' (kama kita
ka pail)?

Sia nan kan moengkin mandjoedjoefng pati ko.
(sia nan ta kao mandjoedjoelng pati ko)

Djfpoei' lah ai% ka panjasah kain, badjoe ambi

Tjoebdlah pinta ajam aga' sapasang bokeh o, ko'le boeliah

Sia nan ta'takao manoeroei'an amb&, tingga lah sinja'

Amba tinggakan sinja' oerang badoea

Lah mati radj&, moengko tabi papirangan

Sia nan mdnang dalam papdrangan toe?

Bad moengko habih saki' oefang ko?

Inda' soePang djoed, oerang nan dape' maoebe'toean (datoeX!')

NOTES

Pa' &ntjoe, dan toea' oedo (aratio datoea' moedd)

antoe, setan, ibilih

oere' toenggang, oere' kitjia'

ana' koedd, ana' djawl, ana' ajam

samoei', samoei' itam, samoei' api, salimbadd, karanggan

oela tanah, oela ala, oela moero, oela poetjoea'

almoearam, SapiP, Rabl awa (moeloei'), Rabi &kiPr, Djoemadil awa,
Djoemadil &ki{, Radjab, Sa'ban, Ramalan (boelan poeasi), Sawal,
Djoel kaidah, Djoel idjah (ari radja adji)

parahoe, sampan, bidoea'

(kata orang besar kepada ketjil)

pagi-pagi, waktoe loeha (poekoel 9 atau 10), té&ngah ari, pdtang,
sdndj4, malam, t8ngah malam, koekoef' ajam, dini ari (pagigi
b&na¥)

s&ndj&, malam, tangah malam, koekoe#' ajam



MUDIH

GENERAL INFORMATION
.1. BASIC DATA

Language/dialect : Malay, Mudih, Sibolga area
Number of the 1list 11
Mentioned in : NBG. 1895

1.2. OTHER DETAILS

1.2.1 Vowels

a as in dal a [a]

a as in dalen a [anal
a with an o sound a [6]1 <2>
a as in gedempt a [a~] <2>
1 as in dit 1 [1]

1 as in vier I [1:7]

e as 1n pet e [e]

e as in geven e [e]

e as in leer [ [e:"]

o as in rol o (2]

o as in poot o [o:]

The diphthong au : au

The diphthongs ei and ai : ei, ai, resp.

Two consecutive vowels which are pronounced separately are separated
by .

When a short vowel precedes a consonant, the latter i1s not doubled
in the spelling (as in Dutch).

The r is always burred; 1n the spelling this 1s indicated by a
superscript ~ :I.

The barely audible k at the end of a word is put between brackets
(k)

b7
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31.
32.

33.
34,
35.
37.

38.
Lo.

b1/
b2,

5.
Lo .
7.
48.
50.
52.
53.
54.
56.
61.

THE MUDIH LIST

. badin L').)l{

. kapald Mus

. moekd ‘{/v

. koning -

. tang;koer'a(k) u\/_)Lu

. obo(k) Lg_,uJ

. poentJa(k) kapala S E o5
talingd
maté L».U

. boeloh koning HL’JJ

ajar mata L/u/oJ‘

idong é L,uu.)

. pIpT w
. moeloeJ

. bIbid  _shay

é;mj‘/Lﬂ

si soengoe] U,C/‘A*,/

. dJanggoe]

gadoe, dagoe (k) Jfl 5w u.J
goePambih, Lj\))"_/)J

tali toedong é}(_]’()
lidah ¥ LuJ

langi (k) langi(k) lidah
gigli <1> ,_,CJ,

gIigI gddang <2>é I._,J/. ,‘L.d/
soetaton (A _/_sw
roengkoengan (boeloh boeloh)

lihar
goedo (k) _)"))JJ'

soesoe sau g aw
poeting VP
dadih <HF¥OV

aJar soesoe
B4

roeso(k)_alu

djantong & _sluas
paroe] gdding é:_.Jc:/J
paroej ¢=rs_~2

1impa //—»\5\1

poesi(k)/‘MJ_)

mémeék ?

62.
63.
66.

68.
69.
70.

72.
73.
75.
77.

78.

82.
83.
8l.
86.
88.
90.
91.
93.
94.
95.
96.
97.
98.
99.
100.
102.
105.
107.
108.
109.
110.
111.
112.
115.
116.
117.

tall poes 1‘{/"‘/‘“.}"' JU

CV_IJ,

tdlang dajong,

balakang

tampahon nJjamo (k)

ZJ ;(‘H)J S L’Uf
daging tobal JJJ ZA)\)

kadoedoekoncgs%) o
oedjong soelbI |
s 20
tIIPi(k) 50 _pa>
tatiTrik  _a) . ~nS
kontoe] f_}a&r
kawan sama godang

Elw ol

kawan sama toewa
uJ L:wu';
kontJIng '

takontjing :_.\‘Ju
kakI

da'oen kaki J{{U)J)
pagolongon Ca&\W_,
paho)_;b

loetoe] a/.J_/,J

botih A b

tdlang kof'éngéyj}_)j

tangon Uy

pagolongon g M,
tangon U;L

longon CJ—‘-J

katI'ak ML’

sTkoe Ja_j,uu

tapak tangon L)—‘L’J-’L'

wols

s, L

oempoe tangon\_')_‘;bJ_;,o !
- Pl

djari toendjok:’)__;_)) g_f/L.

djarI malang L UJB

djarT manih b b

kalIngking

tdlang s/ o)

datah e ol

daging, dj oekoeygj}‘.ﬂ

djarI
koekoe



121.
122.
123.
124,
125.
127.
128.
129.
130.
132.
133.
137.
138.
140.
144,
145.
146.
147.
148.
149.

150.

151.
152.

153.
154.
156.
158.
160.
161.
163.
165.

166.

167.
169.
170.
176.
177.
182.
183.

biloelang M

boeloe Pomo [_,y,_)J_)J
boeloe _al 4)

poloh . Jb

ajar 11haW_)Jl

mahé&18 hongo(k)‘?}.c_),om
makon

L)

lapar J~{

mIineom

hawih o (o
konJang = /,J
mandlon SL.A

lolo(k)}j—))

mimpI

taga(k) Eidl?lg/oy_}.\_)-)
badjalon Il o

manIlontang X—I‘«Lu

manoengkoc \1-)_1_‘)/()

tIdor v, (— )

doedok badjoentail
Y a5,

bakombang sélo

-

L

e

doedok mamolo(k)
st 2 3 50
loetoe) ¥ o o

barnang &;_/u
mandI « Lo

gago (k) _f..)'t,’
soe'aPd <./)-"~
basora(k)\}‘_/)/w/
gola(k) _)_Jj)
manangihw
sonjoem A__wo
bahongo (k) 7

N 6 IJ_)_:%(?)
maloedah Y5 olo
borsin Una_n0
pato(k) #5U
koewa (k) I3
mahanggo (k) \)Lo»(/
hIdoej (,u.A
nanJa(k) ombak _}4‘[,\ Ul:b

basimboh

MUDIH

185.
188.
191.
192.
193.

194,
196.
197.
198.
199.
200.
201.
202.
203.
205.
207.

209.
210.
211.
214.

219.
220.
222.
223.
224.
225.
227.
228.
229.
231.
232.
233.
234.
235.
236.
237.
238.
239.
240.
241,

b9

matT b
mi'it C_,f:L«
koebol __/_ s~
mamboenoh AL _gaF
mandjawe (k) poesaka
(w55 Ex
poesaka L#)..-
loekd d;—)
bIsol Jp
tiapo(k) _5_ssla
saki (k) M-‘L“’
saki (k) ,/‘_,J,»
ngIloe A

botah _uJ_sJ
bIsol gBdangéﬂ Jd)./w _

domom koeta J‘/"sz
manggotoe pé}"oej

mantjahdr (o L‘-
katamboehon up)_,qu

poeroe sonih }M_,_/u
gatal A,J_,/.:

poetroe
kadar
poning L.

tampIjeh ’ AJ«L;
sallmoh‘_vylw
t&kantoh )_u)JJ
singkoroeton (,:M
laso }Au/l

bIsoe 5 aw

pokah _)_)t

boetd Ly

djoeléng 5

tJegalk) 3l

oebé (k) sl

tangkal, hadjimatf‘-“%)‘”
doekoen u,-.r))
moenTsia 9‘-4“‘"("’

oerang Z \‘/)\

oetang 5 N !
namd P
ngalar _Jk

laki-laki p SV
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2h2.
243.
244,
245,
246.
248.
250.
252.

255.
256.
257.
258.

257/
258.

261.
262.

263.
264.

265.
266.
267.
268.

269.

270.
271.
272.
273.
27h.

275/
276.

277/
279.

278/
280.

283/
285.

284/
286.
283-
286.

patampoe'on Ul s 3
lakI-1akI I’UJJ

djanton o'bg_.
patampoe'on “J|JLTD~
batInd kg)

ana(k) gadih &,k _1jl
ana(k) laki laki Pof Y2l
ana(k) patampoe'on

OV w5 550
<3>
<h>
Y
bongsoe M")J_}JI

ana (k) toewd

ana (k)

ana (k) panongah <5>

kitd laki laki

retb JedJ !

ana(k) kitd pafampoe 'on
P Vb

néndk lakI lakl ¥V 5w

vl
ana(k)

néné(k) patampoe'on

o gt )
hontah hontadh F 4o\
monJjang éLg.,;J
néné(k) mdnjang éggvy_§4d
dcsana(k) lakI lakI

P’V .5—4“")

dosana(k) parampoe on

U _pw g5 5w L
tata(k) b

tata(k) il
adi(k)

adi(k)
tJjoetjoe

dosana(k) bapa

iy P

~

pa(k) toewd

£
pa(k) ontjoe _a< ;)55

7/
mandal toewd — elscwr

mandai ontjoe _s F yles

ma (k)

MUDIH

287-
290.

291-
294.

299.

300.

303
304.

305.

306-
309.

310.
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mamoengkah ‘\J:S},o.n

mahoe

manjoedahi l\)),u:
manjamoenikon 0 s

basamoen¥L>))u>/{)

batanja

mangobék

mandJowab
tijadd mamboricj)L;M .Juq
mangitjoh M
vakar A3

njald b

manggalih K.\)Kxo
barlaboeh
barangkat,

mintd

bardjalon
mamoekol

babali (k)

8s8 _aw)

doewd >

tigd Ko

ompék <a2el

1im8 A

/e"\
toedjoh pr o)
salapon (., Jw
sambilon <A
sapoeloeh Av;pbu

onom
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1303.
1304.
1305.
1306.
1307.
1308.
1309.
1310.
1311.
1312.
1313.

1315.

1316.
1317.
1318.
1319.
1323.

1324.
1325.
1326.
1327.
1328.
1329.

1330/
1331.

1332/
1333.

1336/
1337.

1338.
1339.
1340.
1347.
1348.
1349.
1350.
1356.
1357.
1359.
1360.
1362.

el
doewd boléh dud\:;‘;\)
tigd boléh o ¥
omp&k boléh . jub Cusel
1imd boldh ,ul,len)
onom boléh Qrphrfl
toedjoh boléhQ)bL9A45}5
salapon boléhd,bwl‘,bu
sambilon boléh jub o~
doewd poeloeh A’_’J),|,J
doewd poeloeh satoe
)JL"/U)JJO
satongah tigd poeloeh
A s j» AR
tigd poeloehn\) QLU
ompéh poeloe &J/o Ny
1im& poeloeh AJ}_,F,-J
onom poeloeh AJ);
sargtoe] pgeloeh <3M>

saboléh

s
salaks8 L::fu)/

satongah AKX o
saparompé(h) g}.ﬁ.b).pu
sakall . J k...

doewd kali L)Jk‘) z)
Le s

e
kasoedahon B & gan’
batapi J);)

banjak winl
sa'iki(k);’g;@h/
lobéh Al

lobéh bonab )JL\‘\.UU
koetang ‘))5
sakali'onnji

<35>

<36>

ang, oengon o;_'s")‘,é‘\

hamoena (k)5 yof
toewon-toewon y'ss

sarIboe

partamd

pardoewd



1363.
1365.
1366.

1367/
1368.

1369.
1370.
1373.
1374.

1375/
1376.

1378.
1379.
1380.
1382.
1383.

1385/
1386.

1388.
1389.
1392.
1393.
1394.
1395.
1396.
1398.
1399.
1400.
1402.
1406.
1407.
1408.
1409.
1410.
1411.
1412.
1413.
1414,
1416.
1418.
1419,

1420.
1422.

138 L
kita WS
kami f k

-koe, hambd .S, M
kami, kita LS, ook
ang, oengon L)}_;)\ VE :'l

hamoenah u_)},,_ﬁ

nja 32
nja s>
sijapd

apd 55!
apd 53!
18 50

nasida

5 b

itoe o)
aisikd 35
disani \sro
pagl pagl FQ)SL
lombé (k) b
hatI <37> Lj)\ﬁ
sadjoemahad ‘Axo>""
<38> -
palitd

djam s

saharI samalom C\A/d)
malom f’JL’

tahoen o o285

moesin o oL
kiInT ch*{
kandilo)ls\_uS

kInT ALS
dahoeloe j/>5 L

di hadapon QL@J&
saboloem ﬁ),\Nu
tatkald djoman g\,KJJ
tadih L3
patangtoe _,_)&,L_,

kalam}af'i c‘iahoeloe
JJV6~>€QJ—Wk
sahatI 'ko )_L))Lz/

baresok gij~t})
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1423.

1426.
1427.
1428.
1429.
1431.
1432.
1433.
1434,
1435.
1436.
1437.
1439.
1440.
1441.

1442/
1443.

1444,
1445.
1446.
1447,
1448.
1449.
1450.
1451.
1452.
1453.
1454,
1459.
1460.
1461.
1462.

1465.

1466.

1467.
1469.
1470.
1471.
1472.

1473~
1475.

1476.
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barentI baresok

i 5 S p
<39>
w .

pabila
soedah, olah AJ] xo)_,,,
baloem

oetard \tp

salatan _,5 ™

timor /),(\/
barat XIJL

kIrT Lijaf

kanon c)’k

atéh auul

dapi atéh’gﬂ\‘;)b
3L

bawa ’)L,g)'\)

bawa
darl

darI ... sampaika
kcn_’/ 5D Y
ai pawa” 3o o
daké(k) AS b
do?I Q)b
sampeil C"‘/
di SO
kapadd wwas
dalom L
dot Q_;‘r:Jb
doké&(k) AL L
dja'oh x¥3la
koeliling
banjak J%L
dimand oleo
ba'apa
pa'itoe sl
mangapé \;\Ju
tontoe sk
35538
djongon c)jyi/}?
dongon d)g)o
tijadd L

138 :ql

koewaro (k)

tijadd, tadd
add 9ol

53, bl



10.

11.
12.

13.

MUDIH

sadja Ssw 1481. tapIsgip
hampi? j&&oﬁ 1482. djoegd & s>
tapT 5 b 1486. satoepoen tijadi
e Wl
NOTES
canine tooth: gigI-asoe 54»‘9J;f

front teeth: tjermin gigi éJggzpajé?
wisdom tooth: g0sI _uwsX

bapa ws L
papa s
ajah oyl
amba \L—d\

ma (k)

otJi(k) ui+g,\
mandai %0
the one in the middle

Gives spiritual support to the dying.

mosque.

Washes the body of a deceased woman.
soetan

marah

magih

djalang @l

soendal J ls_smw

bIrah kaladi? ‘._S_J\\.k!)j\__:
pondo(k) (5 9 ol o3

pantjo pantjo pe
dangan(u) :,33)

made of iron

pinggon: dinner plate G)£i+j

piring: small plate f%)%i

o,

koris gyjjf

He 1is attached to the



MUDIH 61

badi (k) 50
séwa (k)
s
gadObang
éH%J«J(
soeri (k)
(v 9]
) tonggéng koerambi
ZJ£§}3 S 5§

15. soempi(k): woven bag (made) of loging

S e

kombal: woven container of bingkoewang

Jms@
&

kitIding & ousS ketang g\

made of bamboo made of rattan
nitoe
ragd j;f» winnow

made of rattan



MUDIH

woven box, made of pandanus: toemboe toemboe ")J_m_,)'
woven box made of rattan: koedé J .’))f

goreo] L,J)_)f

gati(k)

rintI = AL,

kain bonang = &) ooly

kain boegih u.,.‘s)_;ék

kain koling sk 3

kain oelandojuw,! sk

roedoe] s’ I93)
moendo (k)

3500
da'oen? w9V
ranting Z‘“")
dahon wR Y

calf: and(k) djawi  pole i)
foal: an&(k) koed& \)}5 ol
chick: anad(k) ajom rae\J)\
balam («\Jb

ijang 3L

poenei 5,5 .

kali ronggah }J—GJJ/\(

somoe] boeloeh os) o3 e~
somoe]j apTl >\ o

oelar pakoe o€ G sl

oelar tadoengé,x}]_,l

oelar sondok Gy Juu Jyl

oelar batang bati(k) eabl b ),
oelar tampoenghari‘j)ué—‘_}w !
oelar tjondeil c'jmj])l
oelar 1idi s A,



25.

26.

28.
29.

30.

31.

MUDIH

oelar gebang 5 _')u-'{)))\

oelar montJji(k)

Almaharam fnj*{.”
Sapar )_Jka
Rabioel-awal JSU \Z“U

Rabioel-achir ';ﬂéley}
Djamadil-awal JoV'\usx>
Djamadil—achir_}xﬁU\u»;>
Radjab A )

Sa'aban c)l;x,m

Ramadhan UL\A‘,}

Sawal J's

Djoel-kaidah ¥ Jiios
Djoel-hidjah %“"Q

bintan kald oK i
bintan poejoelagé}_{ }J/pyéuﬂ
bintan godang E WY 5““
bintan banja (k) wl_.&.\u
bintan toekok 3&})&“_“

bintan timoet tinggi()(u,/, J B

bintan timoer Pendah X‘_)._\}/ﬂ\,)éu_u

bintan kadjoran &u.u

bintan koetoep W9 3> _af Zu‘u"
bintan pari Cj)bm
merchant: soedagar _)3\))4;:
peddlar: oerang bakodejéng)é ))\
large: toko af 43

sadapd ju Yw

sahestd \Ouwdw

satoelang Z\J)M

satopak w\m

sadjongkal R <
sfﬂampo(h),JM

sapikol \,KJULw

sakati <5 K

satha'él rhadA~w

sa'oméh c.)‘“’\‘“‘

sasagd ;ngu

sakoendi dou),(w
sasoekd (k) Jas FTurw

sasoloe]  § o) Suuw
sagantang 1

sabalel Q’):L.Ju

63
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32.

33.

34,

35.

36.

37.

38.

39.

MUDIH

sagomgom FL.C»

sadjopoe] g):gs)ow
dug-out canoe without a mast:

sompon ¢ xsg\w

dug-out canoe with mast and side boards: sarampu

dug-out canoe with outriggers:

lalajan gy, V)

b

large open proa with a keel; used with or without a mast: kolék

wet with rain: koejoej
hundred and one: saratoej as&
saboewah ¥ ) g
sa'oerang 5 \))3...

sa'ékdr 5 ol

ahoe oS\

hambd _sa09Q

parhambd _"}’,M;Ja)_,

bahkon ¢ $LA5

soeboh -

torbit matdhal s )\Awe WY
tongah hatI c___j)\B ARS

loehoer )%

asar ons

sondjo %

tabonom mat&hatl ,_))L&u)f.uf
tongah malom (,J lo Ak
paréh sijang &WL,'

ahad N\

sinojon L)L_,_w

salasd ¢ WA

raba'a Cv“?)\

komis .

djoemahad Axo=

soptoe :’\JL,L»I

bawaktoe  aislsy

bakoetikd ZI.xil

bamaso bamaso l‘)_,w Lc'\)

G 5§



MINANGKABAU

1. GENERAL INFORMATION
1.1. BASIC DATA

Language/dialect : Minangkabau and Malay
Number of the list ¢ 117
Mentioned in : NBG. 1912
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THE MINANGKABAU LIST

kapald _th!
moekd ¢Eﬂ°a/“:b
kaniang &ds
tangkoera'kjli;ﬁj
ramboei’ Car )

talingd g+b

. matd uLo

alih “/Jl

a'ieh matd  ylon!
hidoeang & Ao
salém§ r un\al‘ﬂ

. moeloei'’ e o

bibieh

sisoengoei’ _us a5
koemih sus 2§
dagoea' %1
djanggoel' <1> ¢

langi' langil' “oufy

<2>
garaman <’o—’]23?>
linle /S

kapald soesoe s yuJls
aleh soesoe sw pa )l
toelang roesoeaﬂ,wl&g)J
paroel' gadang ./““‘i)’
paroei’ kC)J

1impd i)

hampadoe ) is!

poese cw_s3

tali poesé L}gt*{vﬁb

poenggoeang CAjJJ
baliké ol

pinggoeah Kk
pinggoeah /éﬁo
tatjiri’

tjiri?

takantoel'

babaoe ngH
patoe'ec,_i;?)-\,jb,'/
takantjiang, kadjamban
kantjiang, kadjamban

90.
91.
93.
94.

95.

99.
105.
108.
109.
110.
111.
112.
117.
121.
124.
125.
127.
130.
131.
134.
137.
138.
139.
140.
144,
145.
146.
147.
148.
149.
150.
151.
152.
ISP
156.
157.
158.
160.
161.
163.

pahd
loetoel’ QJJ‘yf
batih .ol

toelang kariang, toelang
panakoei' 5;,{8{)j
langan VR

katia' iy

dijari ov o>

ampoe ganganﬁ{qyj¢<,9\
toendjoea' Cartndi
djari mati 5/ jg /b
djari manih ;}“’L‘j)l‘"
kalingkiang E..\{
dagiang Zbuld

djange <_45C>

paloeah uD)J

aieh lioeh , oJ_Jf
mahango

minoen

maboea'
kanjang
meloeloeah
tidoeah, lalo'
berasian
rasian

taga'

badjalan
tilantang
menoengkoel'
tagolé'
doedoea'
basé&ld
doedoea' maroesoea'
mantjJangkoeang

baranang
gago' ik &
télo

soeard , |lsw
mamakia' 5, g U
gala' Lng

manangih



165.
166.
167.
169.
170.
172.
173.
174.
176.
177.
182.
192.
193.
194.
196.
197.
198.
200.
203.
205.
207.
209.
210.
214.
219.
223.
225.
228.
229.
231.
232.
235.
236.
239.
240.
241.

242.
249.
250.
252.
255.

gala' sanjoem o

Y
mangaloeah
malioeah
S
batoeah' il
sadoesadoe <Juw
tatjakia' OG>t

f A
mangoeo' _,7_,2 o
mahanggoeah' \,{_7_;,
hidoei'

mamboenoeah

basin

sanda'o

mampoesakoi
poesaka
loekd
kada, koedilh
tand8 ditoeboeah
sakl' wds L
bisoeah f e
damam fo
saki' paroei'’
tatjiri tjiri
saki'
mangaloepa'

Ty,

katoemboehan

saki' kapald, paniang
kapiradan, sipotjong
lamah

raboen ol

boetd < _ss

séla @) s>
manJanangkan

orang dapek <?>

manoesid E ool

namd FU

gala ok

orang laki laki, laki laki
yﬁ5‘yé))| .

padoesig)ﬁtf;z)v\

gadih

boejJoeang éé?_,g

oepia‘éigjg)

vapd 5 L

MINANGKABAU

256.
257.
262.
263.
264,
268.
269.
270.
271.
272.
273.
275.
276.
277.
278.
279.
280.
281.

282.
289.
290.

295/
296.

297.
300.
304.
305.

306-
309.

310.

311-
314.

315.
316.
317.
318.
320.
331.
332.
333.

67

mandé <3>
anak dJalang
anak padoesi

angkoe, ninia'

injia’

dansana' laki laki
dansana' padoesi

kaka' laki laki nan toed

kaka' padoesi nan toed
dansana'

dansana' padoesi nan kéte'

bapa' toed
mama'
bapa' toed

bapa' moedd
toed

mama' moed&

mama'

soedard bapa nan padoesi/
indoea' baki

soedard mandé& nan padoesi
kamanakan lakil 1laki
kamanakan lakil laki

berdansana'
iboe

mintoed |LJ o
menantoe padoesi

bapa tiri, mandé tiri
anak angké

ipa nan laki 1laki

ipa nan laki laki
ﬂgr&-ﬂ,h@‘

iparnan padoesi

berdansana'

inda'

rakanan

berdansana

padoesi, indoea' nasi
kawan
toekang sabalia' maté
parah

manto sabalia' matd

laki laki nan kété'

bapa/berdansana’
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334.

337.
338.
342,

343/
34k,

362.
365.
367.
368.
370.
374,
380.
381.
391.
392.
bio.
bi2.
413,
b1s5.
L416.
418.
419,
b20.
bo1.
423,
Loy,
b27.
432,
4ho,
451,
452,
453.
454,
456.
4s57.
458.
459,
4eu.
465.
Le8.
469.

toengké toekang sabalia’'

maté
patoeang barhala
tand&
palasi'

njad, soemangé
naraka

bangsa

baieh (__JCL.
boeroea'
bapantang
moesadji'
mantari
doebalang
oentoeang
tjilakd
batjarai
batoenangan
basalin
mainan
djanga'
simoentoe
rabab
poepoei!
gandang
talimpang
agoeang
saroeneil
bamain

pentoe
tingko' ay )
soedoel 'y, ssus
djandjang i
djandjang (&
lantal paloepoeah
lantal papan
dindiang
dindiang
koelamboe
paratéh

lapik katidoeran
kalang hoeloe

MINANGKABAU

482.
484,
Loy,
4o8.
505.
507.
510.
3akdle
514.
Salitfc
519.
528.
539.
540.
549.
553.
561.
565.
567.

571/
572.

573.
582.
583.
586.
590.
608.
609.
642.
64l
645.
649.
652.
653.
674.
679.
688.
690.
691.
692.
701.
705.

aso'

kajoe api

balangd

tjangkieh ASE
rampagi <4> _saau’
karih _w_ s
sandoeak U5 A
panjaoea'
katidiang /5L
tjolo'

kampieh

manggore 'ang
bantail

baloe'ah

rangkiang

tampian

boeboeah _u &/
kain saroeang
sarawa

déta

sike

antiang antiang
toeraboe
saléndang

soetd

padang é L
saroeang Z,)L"
badjak

ake'

panoega

sabi’

pangkoeah
kaboen .
djagoeang
antimoen

katg1d

ladd

batang karambie'h
boeah karambie'h

goeld [ .5

kapéh



706.
709.
720.
726.
728.
737.
755.
763.
778.
786.
790.
794 .
797.
799.

800-
802.

806.
807.
808.
809.
812.
813.
817.
822.
824.
847.
850.
851.
853.
854.
869.
871.
877.
878.
884.
888.
891.
905.
920.
923.
924.
927.

kapoea'
nangk8
limau
gambieh
kapoeah
mandaki
dama
bidja
€koeah
kapa'
taloeah
tjiliang
basoengoel'

kambilang

kabau s _as"
malangoeah'
koedd J_as
maringih
roesd _w,>
manjala'
koetjlang
baribéh
tanggiliang
<5>

S st

kaloeang
palandoea’
mantji’'

mantji kastoeri
kard <6>
toemd rvd'

lawah lawah

rangi'

limpapéh

kararanggd, salimbadd <7>
kalilipan,
tjatjiang
langi'

sipasan

amboen
hoela mengoeng
goeroeah

gampa
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930.
931.
934.
950.
959.
960.
971.
973.
97h.
975.

1017/
1018.

1041.
1042.
1043.
1061.
1062.

1132~
1135.

1136-
1139.

1143.
1150.
1152.
1156.
1159.
1164.
1167.
1169.
1170.
1171.
1176.
1179.
1194.
1196.
1197.
1198.
1199.
1200.
1201.
1202.
1203.
1206.

69

aleh

lawi', laoei'
nagari
menoeroen
laloeah
loeboea'
kasieh'

basi

timbagd
parogél

manjalang
panjaoeah
manjaoeah
berkajoeh
gadang
kéték

rantja’

boeroeak
panoeah'
gae'

moed&
pajah'
bingoeang
koetjoel',
poetieh

lisoel'’

sirah

kasirahan
koeniang

magieh
mahambieh'
mamikidh  Aae
takana pr'U
loepd YA
inda' tantoe
tantoe
anto' anto'
mamato'i
mangétjeée
badéndang
mahimbau
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1211. mamikoeah' 1363. wanjé

1212. mandjJoendjoeang 1379. sia

1213. mandjindjiang, mambimbiang 1382. nan mani
1214. mandoekoeang 1383. iké&

1215. mangapi' 1388. disik&

1216. mangganggam 1389. disanan
1220. mahambin 1409. baieko

1221. mamba'i 1411. saiesoeak
1223. djagd 1416. tjaki

1224. mandjagd 1418. kapatang
1227. mandanga 1419. seloembahari
1229. mahidoe' <8> 1422. barisoceak
1233. mahiroei 1423. loesd

1239. mantjald 1427. pabild

1240. tjamboeroean 1429. baloen, aloen
1246. manjao' <9> 1435. sabalah kida
1265. mahandokkan 1436. sabalah soed
1267. mananj8 ,a 1437. diatéh

1268. manjahoei' 1454 . bakoeliliang
1276. mambaka 1461. bad

1277. tabaka 1462. ba itoe
1293. asd 1465. manga, bad
1338. bara 1470. d3é

1340. seketé 1471. inda’

1350. sadonj& <10> 1472, 18

1357. ana'den 1486. indahadd

1359. ana ang

No. 117

1522. Apabllakah ditanami ladang ini?

1523. Ditanami padikah di ladang itoe.

1524, Sebanjak itoe saja tiada hendak membajarnja

1525. SajJa beri tembakan pembajarannja

1526. DJjoeallah barang-barang itoe kepada kami

1527. Mereka i1toe membelil berbagail-bagal barang-barang kami
1528. Siapakah jang dioetoeskan pada radja itoe

1529. Beberapa orangkah jang diperintah oleh radja toean hamba
1530. Soengai itoe tiada boleh dilajari

1531. Berapakah lamanjJa berlajJar baharoe <?> sampal kelaoet

1532. Tiadalah berdjambatan, bagaimanakah boleh saja menjJebrang soengail
itoe



1533.
1534,

1535.
1536.
1537.
1538.
1539.
1540.

1541,
1542,
1543,
1544,
1545,
1546.

Ul = W N
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Tiap-tiap hari pergilah kami kehoetan mentjahari boeah-boeahan
Saja hendak mentjahari roempoet oentoek koeda saja

Saja hendak mentjJarikan koeda saja roempoet

Soedah berapa harikah Jang tiada hoedjan

Tiada benar apa Jang dikatakannja tentang kami

Djalan itoe bersimpang, kemanakah kilta patoet pergi

Siapakah boleh mengangkat peti ini

Ambillah air pembasoeh pekalan pekaian koe

Mintalah kepadanja barang doea tiga ekor ajam barangkalil
diberinja

Siapa jang tiada dapat menoeroet akoe, patoetlah tinggal disini
Saja tinggalkan doea orang laki laki disini

Sesoedah meninggalnja radja itoe maka petjJahlah perang

Siapakah Jang telah menang dalam peperangan itoe

Apakah sebabnja orang-orang ini menjadi sakit

Adalah seorang Jang boleh toean semboehkan

NOTES

whiskers: goerambéh

canine tooth: sa'iang

biae = amai = and&h <biadé?>

Jack-knife

parapati, balang (wood pigeon), katitiran (small wood pigeon),
pagam (ringed pigeon)

baroea' (monkey without a tail)

loetoeang (brown monkey)

mawéh (large brown monkey, such as the orangutan)
kararanggd (large red ant)

salimbadd (large black ant)

from hidoeng

from sao': 1lid

from seadanja
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MALAY, PAYAKUMBUH

1. GENERAL INFORMATION
1.1. BASIC DATA

Language/dialect : Malay, Payakumbuh area
Number of the list : 84
Mentioned in : NBG. 1904

73
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2. THE MALAY, PAYAKUMBUH LIST

1. badan 66. toelang loemoesir (toelang
2. kepala LG )
3. moeka 69. €kor (pinggoel)
W ening 72. tertjirit
5. tengkorak ((EIoRhREsER
6. ramboet 75. terkentoet
8. oeboen-oeboen 76. boesoek
8 82. terkentjing
11. mata 83. air kentJing
15. alis 8L4. kaki
17. air mata o ETe
18. hidoeng 88. mata kaki (boekoe lali)
20. 1ngoes (selesma) ISRk
21. pipi 91. loetoet
22. moeloet 93. dJantoeng betis
25. bibir cEIORE G
27. soengoet U ey
28. djanggoet ZEIo LA S
29. dagoe 100. sikoe
30. djambat 102. tapak tangan
31. 1idah 105. ajari
32. langit-langit UGG
L e 108. ampoe tangan
o 109. teloendJoek
35. gilgi 110. djari tengah
37. kerongkongan 111. djari manis
38. leher 112. kelingking
41/ 115. toelang
42. dada-soesoe 116. darah
45. potok soesoe 117. daglng
LIS CEGR 121. koelit
48. menjoesoe 122/
50. toelang roesoek 123. boeloe
52. djantoeng 124. peloeh
53. paroet gedang 125. ailr liocer
54. peroet 126. daha'
56. hati 127. bernapas
57. empedoe 128. makan
61. poesat 129. litak, lapar
62. talil poesat 130. minoem

63. poenggoeng 131. maboek



132.
133.
134,
137.
138.

139/
140.

144,
145.
146.
147.
148.
149.
150.
151.
152.
1535)c
154,
156.
A553(c
158.
160.
161.
163.
165.
166.
167.
169.
170.
172.
173.
174.
176.
182.
183.
184.
188.
191.
192.
193.
194,
196.

haoes
kenJjang
kenjJang
meloeloer
tildoer

bermimpi
berdiri
berdjalan
menengadah
menoengkoet
terletak
doedoek (berdjoentail)
berséla
bersimpoeh
mentJangkoeng
berenang
mandi

gegap
menjesal
soeara
menghlroek
gelak, tertawa
memekik

gelak senjoem
mengeloeh
meloedah
bersin

batoek

sedoe
meloeloer
orang peladang
koeap

hidoep

mati

mati

maJat

pesaro
memboenoeh
pekarangan
poesaka

loeka

MALAY, PAYAKUMBUH

197.
199.
200.
202.
203.
205.
207.
210.
211.
214.
219.
220.
222.
224.
225.
227.
228.
229.
231.
232.
234,
235.
236.
237.
238.
239.
240.
241.
242,

248/
249.

250.
252.
255.
256.

257/
258.

261.
262.
263.
264,
266.
267.
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bengkak

sakit

sakit

senang

bisoel (bisocel dada)
demam

sakit peroet
ketoemboehan
poeroetjampak <1>
meletoes <2>, djerwata
saklt kepala

<3>

menggigir

sakit kakoe (katam)
longgar

bingoeng

pekak

boeta

s€lah

mengobat

obat

doekoen

manoesia

orang

orang

nama

gelar

laki-laki

perempoean

gadis

boedjang

anak perempoean
bapa

iboe

anak

anak laki-laki
anak perempoean
datoek, nén€k
toea

moJang

mojang (pojang)



76 MALAY, PAYAKUMBUH

268. saudara laki-laki 341. hantoe djahat

269. saudara perempoean 343/

270/ 344, njawa

271. toean, kaka' 347. sembahjang

272. adik laki laki 351. toelisan

273. adik perempoean 352. hoeroef

272/ 353. kertas

273. adik 354. soerat

274. tjoetjoe 355. kitab

§$2{ bapa, mama' 356. tjeritera

281- 359. lagoe

286. mandé ketjil 365. anak boeah

287- 367. €lok, bailk

289. anak 368. dosa

gggj kemenakan 369. larang

291- 371. toeankoe

294. kemenakan perempoean 372. toeankoe perempoean

295. kemenakan 374. mesdjid

296. kemenakan perempoean 375. tempat jang saktil

297/ 377. balal

298. martoea 378. radja

299. manantoe laki-laki 379. patih

300. menantoe perempoean 380. menteri

%8%{ T Tt 381. hoeloebalang
382. sakti

304. bapa angkat

0o P s 386. kepala kampoeng

389. Jang tertoea

%88. ipar laki-laki 390. orang peperangan
310- 391. oentoeng

314. ipar <bL> 392. tjelaka

315. karib 393. merdéka

316. tiada berkarib 394. boedak

317. laki, djoendjoeng 396. 'adat

318. bini, istri
320. kanti, kawan

397. orang Jang salah
399. hoekoem

324. orang asing 400. denda

326. negeri 401. saksi

327. kota 402. hakim

329. doesoen 403. orang boeangan
330. anak negeri 407/

331. orang Jjang sakit 408. kawin

339. <5> 410. tjerail

340. melaikat 412. bertoenangan



413.
by,
419.
420.
421,
423.
Loy,
ba7.
h28.
430.
b32.
433.
437.
438.
Luo.
Lhh1.
L2,

Ly3/
huy,

hhg,
451.
4s2.
453.
4sh,
456.
457.
458.
459.
he1.
h62.
Loy,
bes.
468.
b69.
470.
y72.
473.
b7y,
476.
477.
478.
482.

beranak, bersalin
doekoen beranak
biola

soeling

gendang

telempong <6>
goeng

tandoek

menari

taka' taki
bermain

gasing

roemah

dangau

toelang boeboengan
atap

atap betoeng

atap papan
pintoe

djend€la

soedoet
dJendJang
djendJang pand]ang
lantal peloepoeh
lantail papan
dinding papan
diﬁding peloepoeh
toenggak toea
peran

kelamboe

tempat tidoer
lapik ketidoeran
kalang hoeloe
balail, pelantar
pagoe

selaian

dapoer

bakar
menghidoepi api
memadami api
asap
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483.
48y,
485.
486.
487.
488.
489.
493.
Lok,

Lgs5/
L96.

497.
498.

501~
503.

505.
506.
507.
508.
509.
510.
53ababe
513.
514.
515.
Sakife
520.
522.
524.

525-
527.

528.
534.
536.
537.
539.
540.
541,
CLLE
545.
546.
547.
548.

7

aboe

kajoe api
memasang
memadami

lapang

kelamboe
bangkoe doedoek
koealil

belanga

perberasan
pinggan
tjangkir

pinggan
pisau
lading, gedoebang
keris

keris

kapak

séndo'

sendoek

mengambil air
ketiding

pelita

soeloeh

peri pakailan
perioek

tampajan

memasak
menggoreng
makanan
makan-makanan
sajJoeran
daging, laoek
déndéng

ikan

beras

nasi

padi

tangkai
tangkai



78

549.

550/
551.

553.
555.
561.
562.
563.
565.
567.

569/
570.

571/
572.

573.
576.

577/
578.

579.
580.
582.
583.
586.
590.
593.
594,
600.
601.
602.
603.
604,
608.
609.
611.

613-
616.

619.
620.
621.
622.
623.
624.
626.
627.

loemboeng, rengkiang

aloe
njiroe
menggiling
boeboer
lada hitam
garam
saroeng

serawal
badjoe

destar
sikat
tjintJin

kebat pinggang
gelang

gelang kaki
soebang, anting-anting
moeka soebang
selé&ndang

soetera

bertenoen

soeri

mengajam

menglidas, menjering
talil

benang

boengkal

pedang

saroeng <T7>

lembing, toemba

panah
lela
senapang
mensioe
peloeroe
menembak
ajoenan
perang

moesoeh

MALAY, PAYAKUMBUH

628.
630.
635.
636.
637.
639.
640.
6u2.
643.
64l
649.
650.
651.
652.
653.
654.
655.
657.
659.

662/
663.

66U4.
665.
668.
669.

671/
672.

67U,
677.
679.
681.
682.
683.
684 .
685.
686.
688.
689.
690.
691.
692.
695.
696.

meriam
berdamai
menang
tawanan
oetoesan
oepetil

oeang kepala
badjak

mata badjak
koelr, sikat
sabit

sabit gedang
toeal
pangkoer
keboen, parak
sawah

ladang
pemboeloeh

pagar

menaboer, memjé&barkan
tampang

menanam

masak

mentah, moeda

pertahoenan
djagoeng
katjJang
antimoen
tembakau
teboe
katjang goreéng
bawang
laboe

oebi

katela
keladi

lada

batang pala
boeah pala
nau

pohon lontar



697.
698.
700.
701.
702.
703.
704,
705.
706.
707.
708.
709.
710.
711.
712.
713.
716.
717.
721.
722.
723.
724,
726.
727.
728.
729.
731.
732.
733.
734.
737.

739/
740.

Th2-
744,

TL6.
748.
752.
753.
754,
755.
758.
759.

nira

tJoeka, toeak
sirop

goela

nipah

batang sagoe
sagoe

kapas

kapoek

pandan

paoeh, polam
tJempedak
ramboetan
doerian
djamboe
lansat

pisang
plsang karoek

kembodja, tJemangka

limau kapas
kopil
poelasan
gambir
mengkoedoe
kapoer
koenjit
rotan
betoeng
reboeng
pohon
memandjat, mendaki

dahan

oerat <8>
daoen
koelit
pinang
sirih
damar
damar
boenga
boeah
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761.
763.
764.
765.
766.
770.
771
772.
773.
74,
775.
778.
779.
780.
786.
787.
789.
790.
794.
797.
799.

800-
802.

803.
804.
806.
807.
808.
809.
811.
812.
813.
814.
815.
816.
817.
818.
822.
8ah.
825.
826.
827.
828.

koelit
bidji
isi
tandan
minjak
roempoet

roempoet-roempoetan

helalang
tibarau
binatang
anak <9>
gkor

kakil binatang
koekoe
sajap
boeloe
sarang
telor
babi
beroengoet
kambing

kerbau
djawil
lemboe djantan
melengoeh
koeda
meringas
roesa
andJing
menjalak
koetJing
mengeong
harimau
mengaoem
biroeang
goendJa
tenggiling
perpati <10>
gagak

ajam

anak ajam
indoe' ajam
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830.
831.
834.
836.
840.
843.
84k,
845.
846.
847.
849.
850.
851.
852.
853.
854.
861.
865.
866.
870.
871.
872.
877.
878.
879.
881.
884.
886.
888.
891.
892.
893.
894.
896.
898.
899.
900.
901.
902.
903.
905.
906.

ajJam dJantan
ajam saboengan
kakatoea
laJang-lajang
bangau

elang
boeroeng
toepai
kelelawar
keloeang
kidjang
kantjil
tikoes

tikoes
koekoes

monjat, beroek, tjigak

djala

ikan pandJang
kepinding
koetoe andjing
lawa-lawa
langau
nJjamoek
rama-rama
oelat
bilalang
semoet <11>
oelar <12>
sepesan
tJatJing
oedang
kepiting
koelit tiram
1&ntJjat
tjetjak
biawak
boeaja
koera-koera
penjoe

'alam

langit
matahari
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907.
908.
910.
911.
912.
917.
919.
920.
921.
923.
924,
925.
927.
928.
929.
930.
931.
932.
934.
935.
937.
938.
939.
940.
942.
943.

9L2/
943.

shy,
945.
946 .
947.
948.
950.
951.
952.
955.
957.
958.
959.
960.
961.
962.

gerhana matahari
boelan
boelan <13>
gerhana boelan
bintang <14>
boemi
hoedjan
emboen

awan

<15>

petoes

anak petoes
gempa

angin

topan

air

laoet
pasang naik
pasang naik
ombak
teleok
pantail

selat
karang

darat

negeri

tanah

poelau

tanah menandjoeng
tandjoeng
goenoeng

boekit
menoeroen

datar

rendah

rimba

semak

goenoeng berapi
djalan

rawang
indja-indja
batas



963.
964,
965.
966.
967.
968.
969.
970.
971.
973.
974,
975.
976.
977.
978.
979.
980.
981.
984,
985.
986.
987.
989.
991.
993.
995.
996.
1000.
1001.
1002.
1003.
1004.
1005.
1007.
1008.
1009.
1010.
1011.
1012.
1013.
1014,
1015.

batang air
dJjambatan
alr gedang
air ketjil
mata air

alr gedang
batoe

tanah
pasir/kersik
besi

tembaga
lojang poetih
pérak

emas

timah poetih
timah hitam
belérang
toekang besi
bara
penokok
landasan
sepit
mengasah
pemberian
berdamai
saudagar
orang peladang
sahabat
kedaian, lepau
pekan/pasar
berniaga
perniagaan
pendJahit
harga

laba

roegi
membelil
mahal
moerah
oetang
boelan
bajar
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1016.

1017/
1018.

1019.
1020.
1021.
1022.
1025.

1026-
1028.

1029/
1030.

1031.
1033.
1035.
1037.
1038.
1040.

1041/
1042.

1043.
1049.
1050.
1051.
1052.
1053.
1058.
1060.
1061.
1062.
1063.
1064.

1065/
1066.

1067/
1068.

1070.
1071.

1072-
1074.

1075.
1076.
1079.

1080/
1081.

mendJjoeal

memindjam
bertoekar
menghargakan
menggadal
mengharga
timbangan
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oekoeran, timbangan <16>

kapal <17>
kapal api
perahoe
tiang kapal
lajar
pendajoeng
dajoeng

toekang dajJoeng
mendajoeng
saoeh

rakit

moeara

pantail

perampok, badjau

penjamoen
meneboes
besar
ketJi1l
pandJ ang

lama
péndek

gepoek
tipis

koeroes

gemoek
ramping
pendek
dJinak

liar
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1082. maloe 1156. pajah
1083/ 1159. bodoh
108L4. dalam 1160. pandai
1085/ 1161. manis

1086. dangkal

1087. tinggi

1088. rendah

1090. loeroes

1096. lampoeng/ringan
1097. tjondong

1098. tadjam

1162. masam
1163. pahit
1166. asin
1167. poetih
1168. hitam
1169. merah
1170. tenggoeli

1101. keras

1102. pekan 1171. koening
1104/ 1172. biroe
1105. panas 1173. hidJau
1106/ 1174. mentJjahari

1107. dingin

1109/
1110. boendar

1112. empat segil
1113. 1l€bar
1115. sempit
1116. lapang

1175. mendapat

1176. memberi

1179. mengambil

1180. mengambil-mendjepoet
1193. kenal/tahoe

1194. berpikir

1117. kekoeasaan 1195. tahoe

1118. 1&mah 1196. terkenal

1119. berani 1197. loepa

1121. malas 1198. tiada kenal

1125. kering 1199. mengenal
1200. diam

1127. basah
1202. berkata

1130. baik

. 1203. bernjanji
1135. rantjak 1206. memanggil
1136~ 1208. boléh

1139. boeroek
1142. kosong
1143. penoeh

1210. kerdja
1211. memikoel
1212. mendJoendJoeng

%%ﬁ?( tegap 1213. menggengam
1148/ 1214. mendoekoeng
1149. 1lepas 1215. mengepit
1150. toea 1216. mendjindjing
1152. moeda 1220. mendoekoeng
1153. baharoe 1221. memangkoe
1154, serit/miskin 1222-

1155. sentosa 1224. bangoen



1225.
1227.
1228.
1229.
1234,

1236/
1237.

1238.
1239.
1240.

1242~
1244,

1245.
1246.
1251.

1253-
1255.

1259.

1260/
1261.

1262/
1263.

1264.

1265/
1266.

1267.
1268.
1269.
1270.
1271.
1272.
1276.
1277.
1278.
1284.
1286.
1291.
1293.
1294,
1295.
1296.
1297.
1298.
1299.

mengintai
mendengar
melihat

mentJioem

mengéseéng/menjapoe

mentJioem
sajang
bent ji
t Jemboeroe

soeka
memboeka
menoetoep

kena

petJjah
mentjoebit

moelail

menjoedahi
mengebat

menjemboemkan
bertanja
mendJjawab
meminta'
enggak, enggan
mendaja
doesta
terbakar
membakar
menggalil

tiba
berangkat
memoekoel
satoe

doea

tiga

empat

lima

enam

toedjoeh
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1300.
1301.
1302.
1303.
1304.
1305.
1310.
1311.
1312.
1313.
1315.
1316.
1317.
1318.
1319.
1323.
1324,
1325.
1326.
1327.
1328.
1329.

1330/
1331.

1332/
1333.

1336/
1337.

1338.
1339.
1340.
1341.

1347/
1348.

1349,
1350.
1356.
1357.
1358.
1359.
1362.
1363.
1364.
1365.

delapan/selapan
sembilan
sepoeloeh

sebelas

doeabelas
tigabelas
delapanbelas
sembilan belas
doea poeloeh

doea poeloeh satoe
doea poeloeh lima
tiga poeloeh
empat poeloeh
lima poeloeh

enam poeloeh
seratoes

-seriboe

83

sepoeloeh riboe, selaksa

setengah
seperempat
sekalil
doea kali

Jang pertama
Jang kedoea

Jang kesoedahan
berapa
banJjak
sedikit
diatas

lebih/lagi
koerang
semoeanja
beberapa
saja

sajJa sendiri
kamoe

kamoe orang
ia

ia

kita
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1369/ 1434, barat
1370. sajJa poenja 1435. kiri

1373/

1374. kepoenjaanmoe 1436. kanan
1375/ 1437. diatas
1376. mereka itoe 1439. dari atas
1378. ia poenja 1440. dibawah
1379. siapa 1441. dari bawah
1380. apa 1442/

1443, dari-sampai, hingga
1445, hampir

1382. Jang mana

1383. ini

1385/ 1446. dari

1386. itoe 1447, sampai
1388. disini 1448, ai

1389. disana 1449. kepada
1394. hari 1450. didalam
1398. terang 1451. diloear
1402. <18> 1452. dekat
1406. tahoen 1453. djaoeh
1407. moesin 1454, sekeliling
1408. kini 1460. benar, dimana
1409. nanti 1461. bagaimana
1411. dahoeloe 1462. begitoe
1412/ 1465. apa sebab
1413. dimoeka 1466. sebenarnja
1416. tadi 1467. barangkali
1418. kepetang 1469. dan

1419. seloembari 1470. dengan
1420. hari ini 1471. tidak
1422. pagi, berisoek 1472. 1a/Ja
1423. diamisoek 147h /

1426. kadang-kadang 1475, tidak
1427. pebila 1476. nan ia
1428. soedah 1477. sadja
1429. beloem 1478. hampir
1431. oetara 1479. tetapi
1432. selatan 1482. djoega

1433. timoer 1486. tiada
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1522. Pebilakah ladang ini akan ditanami?

1523. Adakah padi jang ditanam diladang?

1524. Sekian banjaknja tiadalah saja hendak membajar

1525. Saja berikan tembakau akan jadi roenggoean (agoenan <agoenam?>)
1526. Perdjoeali kami barang-barang itoe

1527. Ia beli sekaliannja dari kami

1528. Siapakah oetoesan Jang dioetoeskan oleh radja

1529. Berapa banjaknja orang dibawah perintah radjamoe

1530. Batang air ini tiada terlajari

1531. Berapa lamanja berlajJar maka sampal kelaoet

1532. Djambatan tiada ada. Bagaimana kah boleh saja pergl keseberang
1533. Setiap hari kami pergi kedalam rimba mentjahari boeah-boeahan
1534. Saja hendak mentjari roempoet oentoek koeda saja

1535. Soedah berapa lamanja hari tiada hoedjJan?

1536. Tiadalah benar apa Jang dikatakannja kepada saja

1537. Djalan ini bersimpang. Djalan manakah Jang akan kita toeroet
1538. Siapakah Jang bol&h mendjoedjoeng peti ini

1539. DJjempoetlah alr akan pentjoet]Ji kain badjJoe saja

1540. Pintalah sepasang ajam kepadanja, barangkali diberinja

1541, Siapa-siapa Jang tiada moengkin menoeroetkan saja, tinggalah
disini

1542. Saja soeroeh tinggal doea orang disini

1543. Sesoedahnja radja mati maka terbitlah perang
1544, Siapakah Jang menang dalam perang itoe?

1545, Apakah sebab, sekalian orang ini sakit?

1546. Tiadalah seorang Jang dapat menjemboehkan toean.

3. NOTES

1. ketoemb - ketJil

2. bernanah

3. nama penjakit toelang

4. laki - perempoean

5. hantoe, sétan, 1blis

6. dari pada besli berpotong berpotong

7. pilsau

8. oerat toenggang, oerat haloes

9. anak djawi, anak koeda, anak ajJam

10. boeroeng dara

11. selimbado, kerangan, semoet hitam, semoet gatal
12. oelar 1idi, oelar sarap, oelar moera, oelar sarang mentJit
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13.

14.
dE50
16.
17.
18.
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Moeharnam, Safar, Rabi'oel'ldwal, Rabi'oe'l dchir, Djoemadi'l &wal,
Djoemadi'l dchir, Radjab, Sja'ban atau Saban, Ramadan atau Ramalan,
Sjawal (Sawal), Zoe'l ka'&dah dan Zoe'l hidJ djah

bintang timoer

mengindo, blanglala, oelar mengiang

oekoeran pandjang, oekoeran berat, oekoeran isi

(perniagaan - pe-ang)

malam, sendja, tengah malam, perak siang
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1. GENERAL INFORMATION
1.1. BASIC DATA

Language/dialect : Balal Selasa
Number of the 1list : Ly

Mentioned in : NBG. 1896

Name of investigator : J.G. van Eerde

1.2. OTHER DETAILS
1.2.1. MWordlist

Spelling and transcription are the same as in the Minangkabau-Malay
dictionary by J.L. van der Toorn, 'sGravenhage, Nijhoff 1891.
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makan \.)J/L.
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minoen .
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kanjang ¥
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1a18" QJH _
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poesako ‘JE‘,
loekd 7y

poeroe JJ_)—;
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saki' e lw

-
sakl' . lw
saki' uf(_w
sanang Ce_/ (o

damam )

bisoeld

saki' paroei'cw-w[:p
kaaiekan darah

' > o T
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djari awé' W dJ'A
saki' kapalo JL.J g,.{(,w
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piradan U.J'J3
mamilin paroel'

Wbl
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bisoe s
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parampoean, padoesi
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daoen sana' laki laki <9>

daoen sana' perampoean <10>
laki laki

daoen sana' perampoean

daoen sana'

manantoe laki laki
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bo7/
408. <16>
410. vatjarai/sara’
Hlw el
H11. 1si kawin o,k ol
412. batoenangan u_fbu,
413. pbaranak UJIJ>
414, baliin _sJh>
415. mainan g'tepue
416. soendal/djalang
Bl 5910 s
418. simoentoe ghroww
419. rabab w')
420. soeliéng Z_}_)J:
421. gandang éol_‘j
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467. banta goeling g‘)))\}’*“
468. lapie LJ;“J
469. banta s
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605.
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613.
614.
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617.
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623.
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631.
634.
635.
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soeto lj)).AJJ
tjlkalat eJE>

planel LJ.J:
mananoen u_,Lﬁ
soeri <5 ) s
karo' _j_)k

ragi Jl

pakan s

pakakeh tanoen p L‘).fb’/_,
mangaJjam FJ lie

mamioedh Mw
tali Xk
banang Z_/L>
manjere', < Mo
mamboehoea <25>
e
roedoeTh VU’J)’J
tombak

soempitan M
panah AL

tali panah ).o(.,u"a
ana' panah 205 !
parisdi W o
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manang Z‘J Lo
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636.
637.
639.
640.
6u42.
643.
64k,

645.
649.
650.
651.
652.

653.
654.
655.
656.
657 .
659.
660.

662/
663.

664,
665.
668.
669.
670.
672.
674.
677.
678.
679.
681.
682.
683.
685.
686.
688.
689.
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691.
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tawanan u\)b
oetoesan (uw 3J!
pasambahan (. ey 3
oepeti s Gl
badja' k)'*’/b
singka Jyaw
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692.
695.
696.
697.
698.
699.
700.
701.
T702.
703.
704,
705.
706.
707.
708.
709.
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711.
T712.
716.
717.
720.
721.
T22.
723.
724,
725.
726.
727.
728.
729.
731.
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734,

739/
Th40.
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750.
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rotan (Ads)
boeloe&h )c))_J
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oere' toenggang, 5@ @)

oere' «;J))‘
dacen o'y
koell' .S
aig !

gatah A0l
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753.
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T761.
763.

764,
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766.
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T71.
772.
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775.
776.
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halang
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ikoe# JL\
kaki b
koekoe )J/)f
koekoe )f)f
sajd' _sislw
sarang CfJLuJ
taloed \_jJL;’
babi, b
tjiligng s !
mambilobd ') Sd e
biri-biri “u

kabau )J/J/

djawl batinoety o, s
djawi djantan < 4l
malangoedh Ai: Wa
koedo ))//

mangig&h/ u*’**“
marengeh u‘;“"‘w }'jl
roeso u_.;))

andji&ng &3!
manjala’' /)l
koetJi&ng go_,f



814,
815.
816.

817.

818.

822.
824.
825.
827.
828.
830.
831.

826-
831.

834.
835.
836.

8Lo.
843.
8Ll

845.
846.
847.
849.
850.
851.
852.
853.
854.
861.
865.
866.
869.
870.

871.
872.
877.

mangedng

harimau gy a0
FEEE
mangaoem r,,\u

biroeang C‘:)/"
goend]d Nig

tanggili&ng Z‘LL

<29>

gaga' /¥

ana' ajam r"_,)l

betina (o

ajam djantan < '..'“?J.J.‘ 2>
ajam saboefngan L)()"'“"[‘“

ajam ]

boeroeéng/noeri JJ)}ZJ/’)

kekd et

boeroeéng lajang lajang
TR VE)

bangau ,xbL

alang Z'M

boeroedng, F) )

9 ;:'lel
toepai L)_p_,}
kalawa o'k
kaloeldng #_ .k

kidjang Z"'U

kantjieé .J_g’
mantJi'

tikoelh M
katoeri d_/_)_u

monje' <30> SO VE YRS
<31>

ikan pandjang

koetoe J o~
taloed koetoe )J_,)’_),L»

koetoe andjiéng/
s JS
koetoe koetJiéng
2Y
langau )_ay
njamoed’ ,J'j\_j,ob
ot
rangl' <32>

oenggéh

lawd

cAS
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878.
879.
881.
884,
886.
891.
892.
893.

894.
896.

898.

899.
900.
901.
902.
903.
904.
905.
906.
907.
908.
910.
911.
912.
917.
919.
921.
923.
924.
925.
927.
928.
929.
930.
931.
932.

934.
935.

ramo-ramo "'j"J
oele' c,J}I
bilalang
<33>

oela Mgl
tjatjiéng &-’L>

oedang

W

&y

kapitiéng,

sirangka' <?i4> ol sJu
kimo {s.u

R EAV
kangkoeang <35> c':’L:J
tjatja’', Pb
bengkaroeing <36> JJK’U
biawak Us olu
boeaJd d')J
koera koera ’J;
katoedng aJk
alam
langi' cusd
langi' ¢ s Y
matahari,_;)%p
goerano u\ fju/
boelan (J_o)
boelan ¢ v _s
goerano boelanu,_)__,‘_.,l_)_j"
bintang <37>
boemi (v o)
oedjan u,’l
awan ¢ g\
mangindo}w

goeroeah f),.’/

tJiri' bintang
gampo (ia¥
angin .zl
badai s, 0L
atg !
lacel' 5, Y
pasang soeroei

w
pasang naik

omba' yngl

Jutub
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936.
937.
938.

939.
9ko.
9lh1.

942/
943,

gl .
945,
946.
947.
948.
951.
952.
955.
957.
958.

959.

962.
963.
967.
968.

969.
970.
971.
973.
974,
976.
97T.
978.
979.
980.
991.
992.
993.
994,
995.
996.

galombang ’

taloed' _s/bs

tapi laocei'/ u,Jd:L’
pantai L;\.u)ﬂ
salat c__JLw

gosong Z,w_)J
karang é_}b/

daré', nagari
poelau 5/ .3

gantiéng (._“/

tandjoedng
goenoeany}f
boekil' <=

data A5 1
loerah XJ)J
oetan QJJ")l

sama' (3o lw
goenoedng berapi

laboedh/ "2 Y

djalan o>

wateh (paily
batang ai& ol il
mato aié /—)‘)ﬂjéJ
bandjié/ A
ampoedh Aol

batde oils

tanah 2ols

pasié _/uub

basi WL

tambago JCAJ
pera' Jf

ameh um‘

timah poetieh J_)_,A\Cou
timah itam 6w g KXo
balerang é_,u.b
pambarian ca_ped
moepakat a3 o
badamai J‘)_/.)
padjandj ianu:,qu_?/_b‘
soedaga /.fM

oerang tanah A‘Jbézjﬁ‘
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997.
998.
999.
1000.

1001.
1002.
1003.
1004.
1007.
1008.
1009.
1010.
1011.
1012.
1013.
1014.
1015.
1016.

1017/
1018.

1019.
1020.
1021.
1022.
1024.
1025.
1026.
1027.
1028.
1029.
1030.
1031.
1032.
1033.
1035.
1037.
1038.
1040.

1041/
1042.

1043.

toekang ZJ:’J
boedjang B—’J
panggawo o b'Z_,
tolongan/bantoean
toko/lapau _"‘,__,J/})_;_j
balai/pakan UJC,)JI,_,JL
banilago ,_} L,u/g
djaga \_fl_,

harago Jj_._)

labo Y

roegi LJ‘J;J

mambali W/ [ie”

mahal (J;b»

moerah & ) so
oetang C'L,'_J)\ »
manoenggoe }J},w
mambaiéﬂw
mandjoea JJ—‘“’

5w
toekar JJ_}J

maharago t/Al“
manggadai CJ)K},O

maharago L)’J{‘u
naratjo Zﬁ

daoen naratjo C}f was
<38>

<39>

<ho>

kapa paniagaandk,,/.;&k
kapa parang g ik
kapa apics’-sl‘}_-;l,«
s1kotJi g > ofim

<l41>

tiang parahoe
0y s
laié I}JJJ

kamoedi ¢ u)..J/
dajoedng ZJ s

salang

timbo, u,b)
manimbo  ( saw

e

mandajoedng



1049.
1050.
1051.
1052.
1053.
1058.
1059.
1060.
1061.
1062.

1063/
1064.

1065/
1066.

1067/
1068.

1070.
1071.

1072~
1074.

1075.
1076.

1083/
1084.

1085/
1086.

1087.
1088.
1089.
1090.
1092.
1097.
1098.
1101.
1102.

1104/
1105.

1106/
1107.

1109/
1110.

saoedh ¥’ lw
raki' .S
laboedhan s
karam b

badja' (sl
marampé€h U“u"’j’:’
manjakiti adse

manaboelh < (auque 7>

gadang C) ¥

kete' d_p.f

pand]ang,
lamo ¢ J

pende', 3 Jis
sabanta  Oaue

gapoed', 3k
taba s

tipih >
koeroéih u*y)-f

gapoed' J_)k
langkai w
reke (_/‘;_f_)

dalam f‘ '

dangka v._[;)
tinggl ‘,‘G..
randah KUJJ
loeroeih U/
boengkoea'
data ’_;')
berang C-)_u
tadjam > s
kareh (,uw s 5
loena' 5 o)

panéh, vwl;;‘

angd' ., gl il

dingin UJU)

boelat < g
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1112.
1113.
1114,
1115.
1116.
1117.
1118.
1125.
1127.
1130.
1131.

1132-
1134.

1135.

1136-
1139.

1142.
1143.

1146/
1147.

1148/
1149,

1150.
1152.
1153.
1154.
1155.
1159.
1160.
1161.
1162.
1163.
1166.
1167.
1168.
1169.
1170.
1171,
1172.
1173.
1174,
1175.
1176.

basagl ampe'c. bl u(“b

labg' o)
sampl' _ jia.n
sampl' c abdeaw
lapang Z_gu
kawe' Q_J_pk
lamah ALY
karieng éJk
basah 4w
paik JOL

djad' cuwl=

0 s
rantja , )

elo! L}{_,\

boeroed’ RYBS

kosong &WJJ/
panoeih JAuls

N

loengga )J:J

toed 145

moedo 5 _s»
baroe L
misikin))g)Lno
kaJo gB
doengoe s&g,
tjadié’ B o s>
manih L)“"L‘
masam L
pail' cuprls
masin ():ula
poeti&h Ao))
itam Ju |
sirah F;Jjuu

sirah toeo |_jx
koeniéng éfj)’ﬂ
balaoe )u_;
idjau _ss |
mantjari Lg)L,..,
mandape’' c.s ‘s
mambari q)luf'

pade'
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1179.
1180.
1193.
1194.
1195.
1196.
1197.
1198.

1199.
1200.
1201.
1202.
1203.
1206.
1208.
1210.
1211.
1212.
1213.
1214,
1220.
1221.
1223.
1224.
1225.
1238.

1239.
1240.
1243.
1244,
1245,
1246.

1251.

1253-
1255.

1260/
1261.

1262/
1263.

1264.

maambid' A ese
mandjapoel'’
tahoe
pikia
tahoe
inge’
loepd
moengkié, \»,t;»
batida' o Juwi
mangakoe )Jl;.a
diam Io-))
bagaloetoe )J)L).s
bakatd olf.
manjanJi uoLyo
himbau _so® .
bisa (o
bakaradjo Z_)J;)
mamikoed «b'/:.w
mandjoedjoeang Z_-..)_QA
mandjindjiéng Z?ygyw
cus (i
mandoekoedng EJ;Ju

s s

Ji
Jt

ma-int¥i csi'le

mananail

mananail
djago
dJago

manjajangl, (& L“

mangasiéhiLJACguu
bant ji Q,:yu
oewéh oewéh L#ul
soeko LJ,M-Aj

henda' 5 Jdu
mamboeka Q;;ob
manjaced' 5 o L»b
kanali Mk

mamatJjah 4:-[»0*’

manoetoel’,

mamoelai s ..‘J,,o

i
manj oedahkanc}l.) (J._».A

mangabe'
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1265.
1266.
1267.
1268.
1269.
1270.
1271.
1276.
1277.
1278.
1284.
1286.
1291.
1292.
1293.
1294.
1295.
1296.
1297.
1298.
1299.
1300.
1301.
1302.
1303.
1304.
1305.
1306.
1307.
1308.
1309.
1310.
1311.
1312.
1313.

1315.

1316.
1317.

1318.
1319.

manjoeroea 'kan JW
manjoeroea' 5 ) s ;
tanjd o3

djawab <_,,L—>

wls

u_i,‘l

mangitjoeah &as\ke

mamanggangu, Lj\w
mangalo (e
balaboedh M_‘L
balai®d ypY.o
mamoekoed (& _seo
mambaleh qu)[wo

<lh2>

tanja
angga'

manjalo

doeo

tigo gﬂi}
ampe'
1limo s
anam ) |

toedjoedh 445

5 o

sambilan L)mew
sapoeloedh &) -)JL»
sabaleh (_)wbm
doeobalehuuL);

t1go balehulsdas

ampe baleh (J‘“L‘JJJ
1imo baleh V“Lf‘u
anam baleh

toedjoeah balehouL)eJJ
salapan balewug\im
sambilan balehw,}:vl«m..
doeo poeloedh )d\,y)o
doeo poeloedh satoe

Lo X 5395
doeo poeloeih limo
» dﬁ_})
tigo poeloedh XJ ,s \.C..;
ampe' poeloeah
)<va9c_)4ﬂ
limo poeloedh kJ); .
anam poeloedh Ad)S(rJ(

ciiin!

salapan



1323.
1324,
1325.

1326.
1327.
1328.
1329.

1330/
1331.

1332/
1333.

1336/
1337.

1338.
1339.
1340.
1341.

1347/
1348.

1349.
1350.

1356.
1357.
1359.
1360.
1361.
1362.
1363.

1365.
1366.
1368.

1369/
1370.

1373/
1374.

1375/
1376.

1378.
1380.
1382.
1383.
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saratoelh (fwl)w

sariboe S A

salaso, (wilw

sapoeloeah riboe (sw) M)Rw
L?Z)é*“
saparampe' Up')}lu

satoe kalig_lk_,jm

doeo kali L.;’K,)

sapa doed

nan partamo f’l’)’L)’
—
nan kadoeo o WP

barapo/bara L))\)I/..
banja' uJL:-
sadiki!’ u,b Jw
diatas (pw 5

labizgh 4 Y
koerang EJ./‘J/
samoeanjo, ¢y ').,Au
sagalo JKuw
satoe-satoe
<43>

<hl>

kamoe so k

pangabisan

g)ij

kamoe )ok

kamoe oerang & )o!sols
baliau, _aad,

dionjd ey b,

kito ™

kito  <oaS”
dio <>
<lys5>

<h6>

dio J)
njo «J

apo g

apo J |

1ko/ini u'gs ! 01

1385/
1386.

1388.
1389.
1392.
1393.
1394.
1395.
1396.
1398.
1399.
1400.

1402.
1406.
1407.
1408.

1409.
1410.
1411.

1412/
1413.

1414,
1416.
1418.
1419.
1420.
1422.
1423.
1426.
1427.
1428.
1429.
1431.
1432.
1433.
1434.
1435.
1436.
1437.
1439.

99

itoe !
disiko/disini , i uwo
<47>

lakeh uw Y

lambe' (.14l
<L48>

sapakan UJ/L”;.
<l4og>

tarang g_)l.'i
djam

saharl samalam

J&L&wd)
malar

<50>
tahoen
moesim ‘ow)»
kini, s
sakar‘ané;. ZJK‘”
baiko &
sakarang &)Kw

maso dahoeloe

-~

dimoeka, U pe>
sabeloem

dahoeloe kalo L)k)J’,_,)
tadl csols

kapatang éJLL)/
loemba hari Q)l(,_,,.u

ini hari UJLg) !
barisoed’

S
damisoed' FYPWYE
kadang-kadang é)k
pabilo (Lust
soedah, alah ¥ su
aloen 8
oetard  _jlsl
salatan U"J‘”
timoesd AU
barat UJL
kida A
soeo' (4 paw

diateh (}»J')
dari ateh L]“"'UJI>
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1440. dibawah [, 1466. tantoe i |
1441. dari bawah ‘YL&‘J‘) 1467. barangkali L,J‘ﬁ)l_;
1442/ 1469. dan, «'>

1443, dar'i—sampaigfwu gjb
1444, dibawah ¥yLo
1445, d1 oo

sarto w_jw
1470. dengan, u})

djo P =S
1446. dari g)|.> 1471. tida', § Ju
1447, xa & inda' & !
1448, a1 o 1072, 140 sl
1449. kapadd  Laf 1473 )
1450. didalam  1,, 1475. tida' 5 Jw
1451, kaloea dari o),k 1476. batoea  w
1452. dako' _oJ7, 1477 sadjo g Luw
1453. djaoe&dh x)(; 1478. hampig fw
1454, koelili¥ng slk 1479. tatapi e ls
1459. banja' Wb 1481. tatapi sl
1460. dimano < los ‘ 1482. djoego (J’)J
1461. bagaimana/bad lL,_,)"Q,L,;l: 1486. tida' ado lyJu

1462. bagini _als
1465. mangapo, 5 lis
kanapo o W™

3. NOTES

1. of a dead person: tangkorak

2. of an animal: dadiéh

3. = upper arm; lower arm, also the whole arm.
4. of animals: boentang

5. totally paralysed: lajoeah );U

6. paliharo: of an illness JLU/L’

samboeih: of a wound L pso
manjanangkan: the doekoen g/&»‘
7. banjak orang soedah diboenoeh '
orang oeloe moesoeh kita
(children) of brothers or sisters (?), they address each other as
kaka', adie'.
10. child of a brother or sister = ana'
11. bini, istiri, kautien, rakanan k) ; s/ ;5 Sl ; s
12. setan, hantoe, 1blis, mambang csww ; slis ; Gul! ; Z_.,,,.o
They can take on the form of a human or an animal. There are many
different kinds, such as the hantoe namboeroe, who is sky-high.
13. the Muslim god Allah



14,

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

24.

25.

26.
27.

28.
29.

30.

31.

32.
33.

34.

35.

raajat: the world population

BALAI SELASA

ana' boeah: population of a country

an accident

¢ tJilako

-

soemando, kawin, nikah 5 Jseaw ; ngh ;A

wooden horn

only the men do this

tana': to c

straight or

ook

curved

lampoe, palito, dama thb ; ek ; /»L,J

5 peti: large

kota: small
mamasa': 1n
batana': of
kapoed': a

general
rice
small one

rangkiang, loemboeZng: a large one

manjere': the making of nets

mamboehoea:

to tie a knot
or marawa .DJ“*V’ a native flag

sike': (pulled?) by a cow

koera': (used) by people
djamboe piaweh, djamboe bidji, djamboe ajer

boeroeng pa

rapati

<poewal?>: green (k.o. pigeon)?

salau: greyish, white with black ring; pagam/limpatie:

dark brown
katitiran:

monje' (generic term)

small (foodel?);

Raoce: multicoloured

baroea' (short tall) (coconut monkey)

siamang: black monkey

karo: with a long taill (grey)

tjangkoea':
simpail

like a large

poeko': drag-net q,ki;j

djalo J
djariéng: f

njamoed': s

€S
ish trao
mall

Sl

samoel': small kind of ant,

sali mado:
kararanggo:

large

tree ant

kapiti&ng (saltwater crab)

sirangka' (land crab)

lontje': small

kangkoedng:

large

<?7>

found in houses
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36.

37.

38.

39.
4o.
41.

42,
43.
L4y,
45.
46.
47.
48.
49.
50.

BALAI SELASA

tjatja': house lizard

bengkaroeing: in the forest

bintang timoer, kalo, tjoedjoeah, katjaran, merato', sailors know
hundreds of names

dapo, eto, djangka 55 o u;;>

kati, tahieé, ameh, paho

koela', weko', gantang

paraho pantjalang, sikoena, djongkong, sirampoe, lalajan, sampan,
bidoen

aso, satoe, tjié'

sajJa, awa' den, kami, hambo

kamoe, angkoe, awa' ang, awa' kau

same as I

same as you

disitoe, disana, disinan

hari, pagl pagl, parow' siang, lapeh badja, tangah hari, loehoea
Ahad <thad?>, IsnajJan, Salasa, Arbaa, Chamls, DJoemaah, Sabtoe

sandJo, tangah malam, koekoea' ajam



INDRAPURA

1. GENERAL INFORMATION
1.1. BASIC DATA

Language/dialect : Indrapura
Number of the 1list : U5
Mentioned in : NBG. 1896
Name of investigator : J.M. Masset
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b1/
b2,

45.
Le.
47.
48.
50.
52.
53.
54.
56.
61.
62.
63.
66.

THE INDRAPURA LIST

badan
kapala
moeka
kéning
tangkoerag

ramboet

. poesar poesar

talingd

matd

boeloe médoe

ajér matd

hidoeng

pipi

moeloet, moentjoeng
bibir

soengoet

dJjanggoet

dagoeg

grambag, tali toedoeng
lidah

langit langit

gigi

kraman

isang gigi

léhér

léhér

soesoe

mata soesoe
dadih <1>

aJér soesoe <2>
menoesoe
toelang dad&
hati, djantoeng
paroeh gedang
paroet

limpd

poesat <3>

tall poesat
poenggoeng
belikat <UL>

68.
69.
70.
T2.
83.
75.
77.
78.
82.
83.
84.
86.
88.
90.
91.
93.
94.
95.
97.
99.
100.
102.
105.
107.
108.
109.
110.
111.
112.
115.
116.
117.
118.
121.
122.
123.
124,
125.
127.
128.
129.

pahd

pantat, ekoer
toelang tonggéng
mentJirit

tjirit

berkéntoet

balam

gandék

boeang ajér kentJjing
kentJing

toelang

kaki

<5>

pahd

loetoet

boewah betih
toelang kering
tangan

poenggoeng tangan
kiag

sikoe

tapak tangan
djar{

koekoe

indoek tangan
djari mati

dJarl mati

djari manis
kaléngkéng
toelang toelang
darah

daging

oerat <6>

djangék

boeloe ramang
boeloe

ajJér pé&loeh/peloeh
ajér lijoer
meangog <meangok?>
makan

kalaparan



130.
132.
133.
137.

138.

139/
140.

144,
145.
146.
147.
148.
149.
150.
151.
152.
53
154.
156.
158.
160.
161.
163.
165.
166.
167.
169.
170.
176.
182.
183.
184.
185.
188.
191.
192.
193.
194.
196.
197.
198.
199.

minoem
kahaoesan
kakenjJangan

mé&nélan/t&lan, ménégoek/
tegoek

tidoer

mimpie

berdiri

berdjalan

todoer menalantang
tidoer menaloengkoep
tidoer sambarangan
doedoek

doedoek berseld
doedoek bersimpoeh
mentJangkoeng
berénang

mandie

gagok

soeara

memakik makik, bersorak <7>
ketawa

nangis

senjoem

mengeloeh

meloedah, melijoe
berzin

batok

koeok, koeap

hidoep, kahidoepan (hidoep)
mati

maut

mati

mait, bangkal <8>
koeboer

memboenoeh

mendapat poesaki
poesakd, harta poesaki
loeka

bengkak

paroet loekd

sakit

INDRAPURA

200.
201.
202.
203.
205.
207.
209.
210.
211.
214,
219.
220.
222.
223.
224.
225.
227.
228.
229.
231.
232.
233.
235.
236.
237.
238.
239.
240.
241.
242,
243.
244,
245,
246.

248/
249.

250.
252.
255.
256.
257.
258.
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sakit <9>

sakit

sehat

bisoel

démém

sakit peroet
boeroes/gétjar
ketoemboehan

api tJampak

biring api

péning kapala/sakit kapala
sakit toelang

penjakit seléma

mengantoek

moelas moelas

loempoeh, lajoeh <10>
bisoe

pekak/toeli

boetd, raboen

mata sela/djoeling
semboeh/betah,
obat

doekoen

sénang

manoesia, orang
orang

orang

nam&

galar

laki laki
padoesie

laki laki
djantan
padoesie

betind

gadis

boedag lakil 1laki
boedag padoesie
bapa

indoeg, mak

anak toewd

anak moeda/boengsoe
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257/ 330. isi negeri
258. anak

261. anak laki laki
262. anak padoesie

331. toekang ténoeng
332. azimat
335. kitab

263. nénég, andoeng 336. soerat koraén

264. n&ndg andoeng 337. gambaran berhald

265. pojang 338. alamat

266. pojang 339. hantoe

267. nénég pojang 341. hantoe

268. soedara kandoeng laki laki 342. hantoe <12>
269. soedara kandoeng padoesie 343/

270/ 344, njawa

Bl oL ST 345. Allah <13>
S;g{ adig 346. agamid

274. tjoetjoeng 347. menjambah
275. bapag 351. soeratan
276. mamag 352. hoeroef

277/ 353. kertas

279. bapag toewd, mamak toewd 354. soerat

278/ 355. kitab, boekoe
280. bapag moedd, mamak moedd 356. tjérita, chabar
gggf nag 357. hikajat

290/ 358. sair

295. <11> 359. lagoe

299. minantoe 360. langit

300. minantoe 361. naraki

302/ 362. petald boemi

303. anak tirih 363. petald boemi

304. bapag tirih 364. petala langit

305. anak angkat (angké) 365. boemi poetrd <1i>

gggf - 366. achirat

310. ipar 367. kebadjikan, boeat kebaikan
311- 368. dosd, berdosi

314. ipar padoesie 369. haram

315. bersanag 370. larangan

316. tidak bersanag 371. Imam

317. laki 372. Imam prampoean

318. bini 374. mesigit, klénteng <15>
326. negeri | 375. tampat Jang soetJi
327. kota 376. dibawah perentah

328. iboe kampong 377. roemah bitjara

329. pondok, tandjong 378. radja



379.
380.
381.
382.
386.
388.
389.
390.
391.
392.
393.
394.
396.
397.
398.
399.
4oo.
bo1.
ho2.
4o3.
Lok,

Lo7/
L4o8.

410.
411.
hi2.
413.
4y,
4is.
416.
418.
419.
420.
b21.
ha2.
Loy,
426.
ha7.
428.
437.
438.
439.

nama pangkat orang
nama pangkat orang
penggawa

agahan

kapala kampong
bangsawan

orang toewa
pendjoerit
oentoeng

malang

bebas, lepas
boedak, hamba

adat

orang salah
mehoekoem
mehoekoem

denda

saksi, saddah
hakim

boedak teboesan

mengerdjati orang mati

kawin/nikah
bertjerel

mas kawin/oeang mahal

tadlik

beranak, berpoetra <16>

doekoen balian
berdjina/berzina

prampoean djalang/djahat

topéng
biola, rébab
soeling
géndang
adok/rebana
gong/agong
génggong
seroenei
menarie
roemah
soedoeng, pondok
atap

INDRAPURA

L1/
hy2,

4y3.
Ly,

Lu3/
huy,

9.
451.
453.
usl
456.
457.

456/
457.

hel.
he2.
463.
Lol
465.
he7.
Le8.
469.
470.
h72.
L7h.
475.
476.

br7.
478.
483.
484,
485.
486.
487.
488.
489.
493.
4ok,
49s.
496.
bo97.
498.
500.

atap
atap papan
atap lapis

atap

pintoe

djandeld

tanggi

djandjang

lantal paloepoeh
lantail papan

lantai
toenggak
paran

kasoer, tampat tidoer

klamboe

katiel

bantal goeling
lapik

bantal kapald
balé balé
pagoe/loténg
dapoer

apile
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roemah tapanggang, roemah

tabakar
mahidoepi api
padam memadamie
aboe

kajJoe apie

<17>

padam lampoe
beroemah <18>
klamboe katidoeran
bangkoe doedoek
koealie
belangé
déngdang
prioek tanah
pinggan
mangkok, tjangkir
téko thee
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501. pinggan djérong gedang 563. garam

502. pinggan djérong ketjil 565. saroeng

503. tal&m 567. sarawal, tjelana
505. <19> 568. kabaja, badjoe

506. kapak 573. sikat, sisir

507. kris 576. tJintjin

508. badik 577/

510. sendok 578. igiﬁggigggang, kebat
511. galang/temba 579. gelang tangan

514. <20>

580. gelang kaki

515. <21> 582. anting anting, soebang
516. soemboe lampoe, palitd 583. kraboe

517. soeloeh 586. salendang

519. kotak, selapa <22> 588. koelamboe

520. peti barang barang 589. kain kapas

522. <23> 590. soetra

524. goetjie 591. lakan

525~ 592. planil

527. masak, memasak

. . 5 kai
528. goréng, menggoréng SR ST g R

4,
529. membembam >9 soerd
530. memanggang/panggang EEe0 R
=T N 594-
- maxanan 597 . pekakas tenoen
535. bakal berdjalan 600. mengajam
536. goelal <24> 601. pilin tali, memilin tali
537. sajJoer sajoeran 602. tali
539. bantail 603. benang
540. déngdéng 604 . memboehoer
539/ 605/
540. daging 606. <25>
541. laoce, ikan 608. pedang
54k4. beras 611. tombak
545. nasi 612. soempitan
546. padi 613. panah
547. djerami, batang padi 614. tall panah
548. tangkai 615. anak panah <26>
549, kapoek, loemboeng 617. parisail
550. lesoeng 618. bendera, merawa
551. aloe 619. lela
555. menggiling 620. senapang bedil
560. djoeadah, kwee 621. mensioe
561. boeboer 622. peloeroe
562. lada 623. tembak, pasang
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624. berajoen 682. teboe

625. memerangi, berperang 683. katjJang goreng
626. perang 685. paringgi, laboe
627. moesoeh, seteroe 686. oebi

628. mariam 688. oebil djalar, pitoelo
629. memantjoeng 689. kaladi, talas
630. aman, santosa 690. lada

631. benteng 691. batang kalapa
634. toendoek, taoloek 692. karambil

635. kamenangan 695. batang anau
636. orang tawanan 696. poehon lontar
637. oetoesan 697. nira

639. oepati 698. toewak

6L40. bea, tjokai 699. toewak

642. badjak 700. siroep

643. mata badjak, singka 701. goela

644, sikat sawah 702. nipah

645. penjoeroeh 703. rambia

648. tadjak tangkioet 704. sagoe

649. sabit 705. kapas kain
650. koerambit 706. kapoek

651. anal anai 707. pandan

652. pangkoer 708. mangga

653. kebon <27> 709. tjoebedak

654/ 710. ramboetan

655. sawah, ladang padi 711. doerian

656. pematang 712. djamboe

657. pintjoeran 716. pisang

659. pagaran 717. pisang rimbi
660. toemboeh-toemboehan 720. limau manis

662/ 721
663. menaboerkan padi benih )

664. benih-bibit

limau gadang
722. limau kapas, limau seondail

665. tanaman 7§i; L
7
668. masak 725. taroem
669. moeda, belom masak 726. gambir
671. menoewai, menjabit 727. mangkoedoe
672. ambil 728. kapoer
674. djagoeng 729. koenjit
677. katjang 731. rotan
678. katjang 732. boeloeh, bamboe

679. lepang-antimoen 734
681. tembakau

kajoe
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739/
Tho.

Th2.

Tho-
7hL.

Th6.
T48.
750.
751.
752.
753.
754.
755.
757.
758.
759.
761.
763.
764.
765.
766.
770.
T71.
TT72.
773.
T74.
775.
776.
778.
779.
780.
781.
786.
787.
789.
790.
794.
797.
798.

800-
802.

804.

803/
804,

ranting
oerat toenggang

oerat

daoen

koelit kaJjoe
ajer boeah
getah

pinang

sirih

damar

damar

toenas kajoe
boeilega

boeah

koelit

bidji, intjek
daging

tandan, sikat
minjak
roempoet
roempoet-roempoetan
hilalang
beloekar
binatang

anak binatang <28>
membébék

ekor, boentoet
kaki

koekoe

koekoe binatang jang tajam

sajap, kapak
boeloe

sarang

telor

babi, tjeling
bersimamam
biri-biri

kerbau
djawl djantan

binatang djawi
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806.
807.
808.
809.
811.
812.
813.
814,
815.
816.
817.
818.
822.
823.
8ah.
825.
826.
827.
828.
830.
831.
834.
835.
836.
84o0.
843.
8Lk,
845.
8L6.
8u7.
849.
850.
851.
852.
853.
854.
861.
865.
866.
869.
870.
871.

melangoeh

koedd

maréngéh

roesa

andjing
menjalak
koetjing
mengeau

harimau
mengaoem
biroeang
goendja
tanggiling
nama radja boeroeng
perpati, poenail
gagak

ajam

anak ajam

ajam betina
ajJam djantan
ajJam saboeng
kakatoea

kekek
lajang-lajang
boeroeng bangau
boeroeng halang
boeroeng, oenggas
toepai

kalalawa

alang kaloewit
kidjang
kantjil, napoeh
tikoes, mentjit
tikoes

mant jét katoeri
monjet <29>
<30>

beloet

<31>

telor koetoe
koetoe andjing
lawah



872.
877.
878.
879.
881.
884,
885.
886.
891.
892.
893.
894.
896.
898.
899.
900.
901.
902.
903.
904.
905.
906.
907.
908.
910.
911.
912.
917.
919.
921.
923.
924.
925.
927.
928.
929.
930.
931.
932.

934.
935.
936.

langau

<32>
rama-ramd
oelat boeloe
bilalang
semoet <33>
anel aneil
oelar <34>
tjatjing
oedang
kapiting, sirangkak
koelit katoeng
kodok, lontjek
tjetjak

biawak

boeaja

labi

katoeng
sakalian alam, samat samata
tjakrawala

langit

matahari

garhana matahari

boelan

boelan <35>

garhana boelan

bintang <36>

boemi

hoedjan

awan

oelar danau

goeroeh

petoes

gempa

angin

angin riboet, badai

ajer

laoet

pasang soeroet, pasang
menjintak

pasang naik (gadang)
aloen, gelombang
ombak
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937.
938.
939.
94o.
gh1.
gh2.
943.

942/
943,

LN
945.
946 .
9u7.
948.
951.
952.
955.
957.
958.
959.
962.
963.
967.
968.
969.
970.
971.
973.
97h.
975.
976.
97T.
978.
979.
980.
991.
992.
993.
994 .
995.
996.
997.
998.
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teloek
<37>
djalan,
gosong

selat

karang
darat
négéri

tanah

poelau

tanah genting
tandjong
goenoeng, boekit
boekit

datar

loerah

rimba, hoetan
samak

goenoeng berapi
djalan
watas, sepadan

batang ajer

mata ajer

ajar godang

batoe

tanah

pasir, kasik

besi

tambaga

soewasa

perak

emas

timah poetih

timah hitam

balerang

persembahan

membitjarakan

berdamai, perdamajan
mengoentjikan perdjandjian
soedagar

orang berladang/bersawah
toekang

orang makan gadji
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999.
1000.
1001.
1002.
1003.
1004.
1007.
1008.
1009.
1010.
1011.
1012.
1013.
1014.
1015.
1016.

1017/
1018.

1019.
1020.
1021.
1022.
1024.
1025.
1026.
1027.
1028.

1026-
1028.

1029/
1030.

1031.
1032.
1033.
1035.
1037.
1038.
1040.

1041/
1042.

1043.
1049.
1050.
1051.

moerid

perdjandjian

lapau, toko

balai, pasar
berniaga, berdjoeal
barang perniagaén
harga
oentoeng, laba
roegi

beli, membeli

mahal

moerah

hoetang, berhoetang
minta ploetang
bajer membajer
djoeal, mendjoeal

pindjam, manjilih
toekar, menoekar
maharga

menggadail

maharga

rimis

koelit 1lokan
asta,
<38>
<39>

depa

oekoeran, timbangan

kapal
kapal apil
sampan
<4o>
tiang
lajar
kamoedi
dajoeng

galoek, menjaoek
mandajoeng

saoeh

rakit

laboehan
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1052.
1053.
1058.
1059.
1060.
1061.
1062.
1063.
1064.

1065/
1066.

1067/
1068.

1069.
1070.
1071.

1072-
1074.

1075.
1076.

1083/
1084.

1085/
1086.

1087.
1088.
1089.
1090.
1092.
1096.
1097.
1098.
1101.
1102.
1104.
1105.

1106/
1107.

1111.

1109/
1110.

1112.
1113.
1114.
1115.

terkandas, tersekat
badjan laoet

orang penjamoen
meniaja

meneboes

gadang, besar
ketjil, ketek
pandjang

lama

pendek

gapoek
tebal
mipis

koeroes

gepoek
lampai
baking

dalam

dangkal, oesak
tinggl, roendjau
pandjang

loeroes

bengkok, boengkoek
pitjak

trang, ringan
tJjondong

tadjam

keras

<41>

hangat

panas

dingin
boelat

boendar
persegli empat
lebar

lapang

sempit



1116.
1117.
1118.
1125.
1127.
1130.
1131.

1132~
1135.

1136-
1139.

1142.
1143.

1146/
1147.

1148/
1149.

1150.
1152.
1153.
1154,
1155.
1159.
1160.
1161.
1162.
1163.
1166.
1167.
1168.
1169.
1170.
1171.
1172.
1173.
1174.
1175.
1176.
1179.
1180.
1193.
1194,
1195.

loeas

koeat

dambin

kering

basah

betoel

kotor, koemoeh

elok, rantjak

boeroek
kosong
penoeh

tegoeh, tetap

lepas, tanggal
toea

moeda

baroce

miskin, leugan
selamat

bodoh, bingoeng
<42>

manis

masam

pahit

garam

poetih

hitam

merah

merah toea
koening

balaoce

hidjau

tjari

dapat

beri

ambil

djepoet, ambil
<43>

pikir

tahoe
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1196.
1197.
1198.
1199.
1200.
1201.
1202.

1203.
1206.
1208.
1210.
1211.
1212.

1213.
1214,
1220.
1221.
1223.
1224.
1225.
1238.
1239.
1240.
1243.
1244,
1245,
1246.
1251.

1253-
1255.

1260/
1261.

1262/
1263.

1264.
1265.
1266.
1267.
1268.
1269.
1270.
1271.
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terkénang dirinja, ingat
loepd

moengkir

mengakoe

diam, anok anok

maradjoek

berkata-kata, mengétjék
étjeék

bernjanjie

memanggil

boleh

kerdJja

memikoel diatas baoe

mendjoedjoeng diatas
kapala

mendjindjing ditangan
mendoekoeng

mengapit

mengambin

djaga

mendjaga, meinang
mehintai

kasieh

b&ntjie, irie <Uh>
tJémboeroean, tjemboeroe
berniat, bermaksoed
maoe

boekd

toetoep

kenal

petjahkan, koepakkan
moelal, permoelaian

soedahi, kasoedahan
ikat, kabek
samboenikan
samboenikan diri
tanja

djoeab, mendjoeab
tanja

anggak, ta'amoeh
pembohong, pendoesta
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1276.

1277.

1276/
1277.

1278.
1284,
1286.
1291.
1292.
1293.
1294.
1295.
1296.
1297.
1298.
1299.
1300.
1301.
1302.
1303.
1304.
1305.
1306.
1307.
1308.
1309.

1310.
1311.

1312.
1313.
1315.
1316.
1317.
1318.
1319.
1323.
1324.
1325.
1326.
1327.
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njald
membakar

bakar, panggang

galil

datang, tiba

berdjalan, berangkat
poekoel, tokok

balas dengan djahat

satoe

doea

tiga

empat

lima

enam

toedjoeh

salapan

sambilan

sapoeloeh
sabelas/sapoeloeh satoe
doea belas/sapoeloeh doea
tiga belas/sapoeloeh tiga
empat belas/sapoeloeh empat
lima belas/sapoeloeh lima
enam belas/sapoeloeh enam

toedjoeh belas/sapoeloeh
toedjoeh

salapan belas/sapoeloeh
salapan

sambilan belas/sapoeloeh
sambilan

doea poeloeh

doea poeloeh satoe
doea poeloeh lima
tiga poeloeh
empat poeloeh
lima poeloeh

enam poeloeh
saratoes

sariboe

sapoeloeh riboe
satengah
saperempat

1328.
1329.

1330/
1331.

1332/
1333.

1336/
1337.

1338.
1339.
1340.
1341.

1347/
1348.

1349.
1350.
1356.
1357.
1359.
1360.
1361.
1362.
1363.
1365.
1366.

1367/
1368.

1369/
1370.

1373/
1374,

1378.
1379.
1380.
1382.
1383.
1385.
1386.
1388.
1389.
1392.
1393.
1394.
1395.

sakalil
doea kali

Jang pertama

Jang kedoea

Jang pengabisan

berapa
banjak
sadikit
diatas

banjak, lebih
koerang

samoea

saboeah-saboeah

saja, hamba
engkau, kaoe
kamoe, kaban
kamoe

kamoe orang
dianja

kita

kami

dianja
dianja

engkoe, toean
kapoenjadnnja
siapa

apa

mana

ini, iko

ini

itoe

disini
disitoe

pagl pagil
terlambat
hari <45>
sadjJoemaat



1396.
1398.
1399.
1400.
1402.
1406.
1407.
1408.
1409.
1410.
1411.

1412

1413.
1414,
1416.
1418.
1420.
1422.
1423.
1426.

1427.
1428.
1429.
1431.
1432.
1433.
1434,
1435,
1436.
1437.
1439.
1440.
1441,

- ow e

hari dalam sadjoemaat
terang

djam

sehari semalam
malam <U6>
tahoen, moesin
moesin
sakarang, kini
<y7>

sakoetika
dahoeloe

/

dimoeka

laloe dimoeka
tadil
kapetang,
hari ini
berisoek pagi

kamaren

berhenti pagi

kini dan kadatang,
adang

adang

apabila

soedah dahoeloe
belom lagi
oetara

salatan

timoer

barat

kiri, kida
kanan,
diatas
dari atas

soeap

bawah
dari bawah

NOTES

of animals
of women

pronounced poesé

moesir (of animals)
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. pronounced belikét (of people)

1442/
1443,

144y,
1445,
1446,
1447.
1448.
1449.
1450.
1451.
1452.
1453.
1454,
1459.
1460.
1461.
1462.
1465.
1466.
1467.
1469.
1470.
1471,
1472.

1473-
1475.

1476.
1477.
1478.
1479.
1481.
1482.
1486.

115

dari-sampai
dibawah
dekat
dari
sampai,
di
kapada
didalam
kaloear
berdekat
djaoeh dari sini
koeliling
kabanjakan

sahingga

dimana
bagimana
begitoe
mengapa
tentoe
barangkali
dan
dengan, serta
tidak, boekan
ia

tidak

maoe
tjoema
hampir
tetapil
Jang benar
tetapi
tiada
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11.

12.

13.
14.
15.

16.
17.
18.

19.

20.

21.
22.

23.
2h.

25.

26.

27.

28.
29.
30.
31.

INDRAPURA

on the inside: boetjoe klalil
on the outside: matd kaki

pronounced oeré

memakik makik (with fright) <memakek makek?>

bersorak (to call)

mait (of people)

bangkail (of animals)

i1llness: penjakitan

loempoeh: wholly paralysed

lajoeh: of one of the limbs

sister's children: soedara mag

brother's children: soedara bapag
sibling's children: sanak balipa

soeniak or poentianak (of a pregnant woman)
according to the Muslim religion
pronounced poetd

mesigit: Moham.

klenteng: Chinese

pronounced bepoetd

salai palité, salal damar, pasang lampoe
from: bawah roemah

pisau or dakin (with sharp point), siraocet:
rattan

bakoel: rice basket made of rattan
krandJang: basket used to fetch water <?>

round,

used to split

kemboet: basket for unhusked rice, made of pandanus leaves

roga: low basket, carried on the head
lampoe, palitd, damar

kotak: e.g. for matches

selapa: for keeping tobacco

perioek: wide body and narrow neck; belangi:

of vegetables: oelam

dompet: made of hide

oentjang, kantoeng: made of material
tabong (large arrow)

sambang (small)

ladang: garden far from home

parak: garden which is near the house
anak djawi, anak koeda, anak ajam

baroek, beral, siamang, oengko, simpai, karo

djala, poekat, djaring
toema, koetoe, kapinding

made of red clay.



32.
33.

34.

35.
36.

37.
38.

39.
4o.

41,
h2.
3.
Ly,
45,
46.
b7,

INDRAPURA

rengit, agas, njamoek

semoet selimbodas: evening <?> ant
semoet karanggo: red ant

semoet gatal

semoet hitam: black ant

oelar ajér

oelar sarap

oelar 1idi

oelar poetjoek

one uses the Muslim names

bintang timoer (Venus)

bintang toedjoe

bintang kald

bintang samék

tepli laoet, pantai, pasir
(datjing) kati, pikol

for gold: boengkal, boentjis

gmas = 24 boentjis

tjoepak, gantang, koelak

prahoe, bidoek, pintjakang
djongkong: proa for fishing at sea
lalajan: outrigger canoe

loenak, lemboet, lioeh

pandai, tjerdik, pintar

tahoe, bisa, dapat

irie 1s strong

soeboeh, loehoer, asar, magrib, ica

tengah malam: and later till the cocks begin to crow

kelak, nanti, bag eko
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RIAU MALAY

1. GENERAL INFORMATION
1.1. BASIC DATA

Language/dialect : Riau Malay

Number of the 1list : 97

Mentioned in : NBG. 1905

Year of investigation : 1904

Place of investigation : Tanjung Pinang

Name of investigator : Idin - teacher at the indigenous

school in Tanjung Pinang
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2. THE RIAU MALAY LIST

1. <1> 68. pantat
2. képala 69. pantat, tongking <Ui>
3. moeka 70. toelang sérbi
4. dahi 72. késoengai, boeang air besar
5. pelipis 73. tahi
6. rambdt 75. kéntot
8. oeboen-oeboen 76. boesoek
9. té&linga 77. pélér, boetdh
11. mata 78. poeki
15. ké&ning 82. ké&ntjing, boeang air k&tjil
17. air mata 83. air k&ntjing
18. hidoeng 84. kaki
20. Ingoes 86. kaki
21. pIpI 88. boekoe 1all
22. moeloet 90. pdhi
25. bibir 91. loetot
27. misail 93. bétis
28. djanggot 94. toelang ké&ring
29. dagoe 95. 1léngan
30. tjambang 97. tangan
31. lidah 99. kétTak
32. langit-langit 100. sikoe
34. gigi gEraham 102. pé&lé&mpap
33/ 105. djari tangan
35. gigi dépan 107. koekoe
37. té&kak 108. iboe djari
38. 1&hér 109. t&loendjdk
L1/

110. djari hontoe
111. djari manis

42, dada, tete' <2>
L45. poeting

46. soesoe 112. kélingking

48 . mEnsts <3> 115. toelang béloelang
50. roesdk 116. darah

52. djantdng, hati 117. daging

53. pérdt bé&sar iGN ER ks

54, p&rdt 121. koelit

56. p&rdt air masam %25{ boeloe rom&, boeloe (dier)
57. &émpédoe 124. p&13h

61. poesat 125. air loedah

63. toelang roesok 126. 1&ndar

66. bé&likat

127. bé&rnapas



128.
129.
130.
131.
132.
133.
134,
137.
138.

139/
140.

144,
145.
146.
147.
148.
149,
150.
151.
152.
153.
154.
156.
157.
158.
159.
160.
161.
163.
165.
166.
167.
169.
170.
172.
173.
174,
176.
177.
182.
183.
184.

makan
lapar
minoem
mabdk
dahaga
kénjang
k&nJang
télan
tidoer

b&rmimpi
b&rdiri
b&rdjalan
t&l&ntang
tIarap
mélétakkan
doedoek

doedoek bérsIli
doedoek méngengking
bérténggong
bérnang

mandi

gagap

p€lat

soeara

parau, sérak
méndjérit, mémékik
t&rtawa
m&nangis
s&nnjoem
meratap
b&rloedah
b&rsin

batdk

s&doe

tértjékik
s&rdawa
m&ngoeap
mé&nganggok
hidoep

matI, meninggal
maJjit

RIAU MALAY

188.
191.
192.
193.
194.
196.
197.
198.
199.
200.
202.
203.
205.
207.
209.
210.
211.
214.
219.
220.
222.
223.
22kh.
225.
227.
228.
229.
231.
232.
234.
235.
236.
237.
238.
239.
2Lo0.
241.
242.
243.
24,
245,
2L6.

121

bangkai
koeboer
boendh

waris

poesaka

loeka

bisoel

tahi lalat
sakit

sakit

sihat
djérawat batoe
d&mam

sakit peroet
boeang-boeang air
k&toembShan
tJjampak
djérawat
péning ké&pala
sakit toelang-toelang
démam sédjoek
sémot-sémot
bisa pérdt
tEpok

bIsoe

pékak

boeta
djoeling
sémboeh
sémbor djampl
doekon
manoesia <U>
orang salah
sétéroe

nama

gélaran
laki-laki
pérampoean
laki-laki
djantan
pérampoean
bétina
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248/
249.

250.
252.
255.
256.
257.
258.
261.
262.
263.
264,
266.
267.
268.
269.

270/
271.

272/
273.

274.
275.
276.

275/
276.

277~
280.

281.
282.

281/
282.

287-
290.

291-
294.

297/
298.

299.
300.

302/
303.

304.
305.

306-
309.

anak dara

anak boedjang
dara soenti

bapa, ajah

mak (iboe), bonda
anak soelong

anak boengsoe
anak laki-laki
anak perampoean
datok, néengk
datok nén€k
moJjang

datok

saudara lakI-lakl
saudara poeampoean

abang

ade'
anak tJoetjoe
pa'
pa'

long (pa wa) <5>
long (pa' wa) <5>

bapa saudara

pa' tji', pa' oetjoe <5>
<6>

<6>
mak saudara
<7>

<8>

méntoea
<9>

<10>

anak tiri
orang toea tiri <11>
anak angkat

ipar

RIAU MALAY

310/
314.

315.
316.
317.
318.
320.
324.
326.
327.
329.
330.
331.
332.
333.
334.
335.
337.
338.
339.
340.
3h41.
342.

343/
344,

345.
347.
351.
352.
353.
354.
355.
356.
358.
359.
362.
364.
365.
366.
367.
368.
369.
370.
371.

méntoea saudara
kaoem keloearga
tidak berkaoem
soeami

isteri

kawan

orang dagang
négéri

iboe négéri
téloek rantau
bangsa orang
noedJjom

tangkal azimat
djampl

tongkat kesaktIan
kitab noedjom
bérhala

alamat

<12>

<13>

<1h4>

p&lé&sit, polong

njawa,
<15>

ménjémbah

djiwa

soeratan

hoeroef

kértas

soerat

kitab

tjéritéra

salr

lagoe

toedjoh petala boemi
toedjoh petala langit

i1si negeri, boeml poetera

hidoep kékal
kébadjikan
kédjahatan
haram, nadjis
larangan
lebai



372.
374.
375.
377.
378.
380.
381.
382.
386.
388.
389.
390.
391.
392.
393.
394.
396.
397.
399.
Loo.
Lo1.
Lo2.
Lo3.
Loy,

Lot/
Lo8s.

410.
411.
bi2.
413.
b,
b15.
hi6.
417.
418.
419.
L20.
h21.
b22.
423.
hal,
426.
Lo7.

RIAU MALAY

lebai 428.
masdjid, g&redja 430.
kéramat 432,
mahkama 433.
radja 437.
manteri 438.
hoeloebalang hyo.
poeaha 4uy1/
kepala kampong e

Ly3/
bangsawan uyy .
orang toea-toea Lu6 .
laskar Ly7.
ké&s&nangan 4Lg,
késoesahan 451.
mardaheka 452,
hamba-sahaja 453,
adat 45l .
orang berdosa 456/
menghoekoemkan 4s7.
denda 458/
saksi 459.
kadli, hakim o
orang tergadail (i
<16> Les.

Le8.
kawin 469.
bé&rtjérai 470.
mahar kawin b71.
bé&rtoenangan b72.
beranak, bersalin h73.
bidan Ly,
berkendak, bermokah 475.
perampoean djalang (soendal) L76.
djoget br7.
topéng 478.
bidla 482.
soeling 483.
gé&ndang L8y,
rébana 48s5.
gambang 486.
gong <17> 487.
genggong 488.
napiri 489.

ménari
téka-téki
main-main
gasing

roemah

pondok (kaimah)
toelang boebdng

atap

atap papan
kasau
piIntoe
pintoe
tIngkap
péndjoeroe
tangga
tangga

lantail

dindiIng
gélégar loting
tabir, tirai
tempat tidoer
tikar

bantal
balai-balai
madj&lis <18>
16téng
para-para
tempat masak
apl

roemah térbakar
mégidoep api
mémadamkan api
asap

aboe

kajoe apl
pasang lampoe
mémadamkan lampoe
bawah roemah
kelamboe
koeda-koeda
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493. kéntjeng, koeali 553. njiroe

L9l4 . b&langa 554, s&kam

Lg9s5/ 555. mé&ngésar

496. pérIoek 561. boebdr

497. pinggan, piring 562. lada hitam
498. tjangkir 563. garam

499, tjawan 565. kain

ggé{ e 567. seloear

503. sangkoe, batil g?g{ badjoe

505. <13> 571/

506. parang 572. setangan kepala
507. keris 573. sikat ramboet
508. <20> 576. tjintjin

509. kapak 577/

510. soedoe 578. pé&nding, rantai

511. s&nddk 579. g&lang tangan

513. mengangkoet air 580. gtlang kaki
514, <21> 582. anting-anting
583. keraboe

586. s&léndang

515. pélita
516. soemboe p&lita

517. andang 588. tjawat

519. kotak 589. kain tenoenan
520. p&tI 590. soetéra

522. pasoe 593. ménénoen

524. tempajan, boejoeng <22> 594. sikat

525- 595. torak

527. memasak 596. loengsin

528. m&manggang 597. pakan

529. m&mb&mbam 600. menganjam

530. memanggang 601. memintal tali
534. 1adk 602. tali

535. bekal 603. benang

536. ladk-padk 604. mEnjirat, memboebdch kantJing
537. sajoer 605. poendi-poendi
539. daging 606. radjot

541, ikan 608. pé&dang

544, béras 609. sardng séndjata
545, nasI 611. 1&mbing

546. padi 612. dama soempitan
547. djérami 613. boesoer

548. majang 615. anak panah

549. loemboeng 617. périsal, oetar-oetar

— 9
550/551. 1&s0ng <oebar-oebar?>



619.
620.
621.
622.
623.
624.
626.
627.
628.
629.
630.
631.
634.
635.
636.
637.
639.
640.
6u2.
643.
oul.
645.
648.
649.
650.
651.
652.
653.
654.
655.
656.
657.
659.
660.

662/
663.

664.
665.
668.
669.
671.
672.

1€la

senapang, bédil
obat bédil
péloeroe
ménembak

oemban tali
pérang

sétéroe, moesoch
mériam

méngajau

damai

koeboe

ména'lokkan dirinja

ménang
tawanan
oetoesan
oepeti
tJjoekai
badjak

mata badjak
pénggaroe
toegal
pénjodok
<23>

sabit

ké&tam padi
tjangkol
kebdn

sawah
ladang padi
pematang
parit

pagar

toemboeh-toemboehan

ménjémai
bIdjI
menanamkan
toea (masak)
moeda
menoeal

<2U>
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674,
677.
679.
681.
682.
683.
684.
685.
686.
688.
689.
690.
691.
692.
695.
696.
697.
698.
700.
701.
702.
703.
704 .
705.
706.
707.
708.
709.
710.
T11.
T12.
713.
716.
717.
720.
T721.
722.
723.

724/
725.

726.
727.

djagong
katjang
méntimoen
témbakau
téboe

katjang goréng
bawang

laboe

oebi

oebi kajoe
keladi

lada

batang njioer

njioer

pohon kabdng (nau)

pohon lontar
njira

toeak
sétérop
goela

nipa

pohon roembia
sagoe

kapas
kaboe-kaboe
pandan
mangga
nangka
rambotan
doerian
djamboe
langsat
pisang
plsang hoetan
nénas

limau

limau masam

kopi, kahwa

péntjelop, nila
gambir
méngkoedoe
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(GO0 a0y 799. kambing
729. koenjit 200_ )
731. rotan 02. kérbau

803. lemboe
80L4. s&ladang

732. boeldh

733. rébdng
805. m&ngé&mb&k

734. pohon .

737. mendaki, memandjat 806. méngoeak
e 807. koeda

740. dahan 808. m&réngék
TU1. téras 809. roesa

Tho- 811. andJing

Thh. <25> 812. ménjalak
746. daocen 813. koetjing
T48. koelit kajoe 814 . mengiau

750. air pati 815. harimau

752. pinang 816. m&ngaoem
753. sirih 817. beroeang
754. damar 818. babi hoetan
755. damar 822. ténggiling
757. toenas 823. kasoeari
758. boenga 8a2u. <27>

759. boeah-boeahan 825. gagak

761. koelit boeah 826. ajam

763. bidji 827. anak ajam
764. isi boeah 828. ajam betina
765. sikat, g0gls 830. ajam djantan
766. minjak 831. ajam sabdng
770. roempoet 834. kakatoea
771. roempoet-roempoetan 835. noeri

772. lalang 836. boeroeng lajang-lajang
773. gelagah 840. &lang (lang)
774. binatang 843. lang borek
775. anak <26> 8UU4. boerdng

778. €kor 845. toepail

779. kaki 8L46. k&lawar

780. koekoe 8U47. k&loeang
781. tjakar 849. kidjang

786. képak 850. kantjil (pelandok)
787. boeloe 851. tikos

789. sarang 852. tikos mondok
790. té&lor 853. tikds toeri
794. babi 854, <28>

797. m&ndé&ngkor 861. <29>



864,
865.
866.
869.
870.
871.
872.
877.
878.
879.
881.
884.
886.
888.
891.
892.
893.
894.
896.
898.
899.
900.
901.
902.

901/
902.

903.
905.
906.
907.
908.
910.
911.
912.
916.
917.
918.
919.
923.
924.
925.
927.
928.

boerdng garoeda
béloet

koetoe

télor koetoe
koetoe andjing
laba-laba

lalat

njamok

koepoe-koepoe, rama-rama

oelat
belalang
<30>
<31>
lipan
tjatjing
oedang
ketam
koelit
katak
tjétjak
biawak
boeaja
koera-koera

pénjoe

sisik

sékélian alam
langit
matahari
gérhana matahari
boelan

boelan <32>
gérhana boelan
bintang <33>
doenia

hoedjan

€mbon

awan

pelangail
goerdh

batoe

gémpa

angin
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929.
930.
931.
932.
934,
935.
937.
938.
939.
9ko.
ghL1.
gh2.
943.
oul,
945.
ql6.
9L7.
948.
950.
951.
952.
955.
957.
958.
959.
960.
961.
962.
963.
96L.
965.
966.
967.
968.
969.
970.
971.
973.
Q7L .
975.
976.
977.

tofan

air

laoet

alr soeroet
alr pasang
ombak, gelombang
téloek

pantail

selat

boesong
karang

daratan

négéri

poelau

tanah génting
tandjong
goenoeng
boekit
menoeron
padang

1émbah

hoetan, rimba
hoetan bé&loekar
goenong berapi
djalan raja
loempor

bekas tapak
perhinggan, watas
soengai
djambatan
kehoeloe
kéhilir

hoeloe soengail
bah

batoe

tanah

pasir

bési

témbaga
témbaga

pErak

€mas
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978.
979.
980.
981.
982.
984.
985.
986.
987.
988.
989.
991.
992.
993.
994.
995.
996.
999.
1000.
1001.
1002.
1003.
1004.
1005.
1007.
1008.
1009.
1010.
1011.
1012.
1013.
1014.
1015.
1016.

1017/
1018.

1019.
1020.
1021.
1022.
1025.

1026-
1028.

timah sari
timah hitam
b&l€rang
pandal bési
<34>

arang
toekol
landasan
sépit bési
bara

méngasah, méngilir

pémbérian
berbitjara
berdamal
berdjandji
saudagar
orang peladang
péngiring
sahabat
toko, kédai
pasar
berniaga
barang perniagaan
djaroem
harga
oentong
roegi
mémbéli
mahal
moerah
hoetang
ménagih
membajar

mendJjoeal

berhoetang
ménoekarkan
menawar
menggadai
ménawar
naratja

<35>
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1029.
1030.

1029/
1030.

1031.
1032.
1033.
1035.
1037.
1038.
1040.

1041/
1042.

1043.
1049.
1050.
1051.
1052.
1053.
1058.
1060.
1061.
1062.
1063.
1064,
1065.
1066.
1067.
1068.
1070.
1071.

1072-
1074.

1075.
1076.
1079.

1080/
1081.

1082.

1083/
1084.

1085/
1086.

1087.

kapal perniagaan
kapal perang

perahoe kitji
kapal asap
sampan

<36>

tiang

lajar

kemoedi
pengajoh

pengabir, méngabir
berkajch
saoeh
rakit
pelaboehan
<37>
pérompak
pénébok
ménéboes
bésar
kétjil
pandjang
lambat
péndek
tJjepat
<38>

tebal
nipis

koeroes

gemoek
lampai
kérédil
djinak

liar

maloe
dalam

tohor
tinggi



1088.
1089.
1090.
1096.
1097.
1098.
1101.
1102.

1104/
1105.

1106/
1107.

1109/
1110.

1112.
1113.
1115.
1116.
1117.
1118.
1119.
1121.
1125.
1127.
1130.

1132-
1135.

1136-
1139.

1142.
1143.

1146/
1147.

1148/
1149.

1150.
1152.
1153.
1154.
1155.
1156.
1159.
1160.
1161.
1162.

réndah
loeroes
bé&ngkdk
moedah
tjondong
tadjam
keras

lemboet
panas
sédjoek

boelat

émpat péségi
l1ébar

sémpit

loeas

ségar

lemah

bérani

malas

kéring
basah
barang-barang

tjantik molek

boerdk, 6doh
kosong

pénoeh
tgdh

longgar
toea
moeda
baharoe
miskin
selamat sedjahtera
pénat
bddoh
pandai
manis
masam
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1163.
1164.
1166.
1167.
1168.
1169.
1170.
1171.
1172.
1173.
1174,
1175.
1176.
1179.
1180.
1193.
1194.
1195.
1196.
1197.
1198.
1199.
1200.
1201.
1202.
1203.
1206.
1208.
1210.
1211.
1212.
1213.
1214,
1215.
1216.
1220.
1221.
1223.
1224.
1225.
1227.
1228.
1229.

pahit

sébat
masin, tawar
poetih
hitam
meérah
merah toea
koening
biroe
hidjau
méntjahari
méndapat
membéri
m&ngambil
méngambil
méngétahoel
berpikir
ta'oe
ingat, bertjinta
loepa
menjangkal
mengakoe, ikrar
péndiam
mérotok
b&rtjakap
ménjanji
panggil
boleh
bekerdja
pikoel
djoendjong
bembet
kelek

kepit
tating, tatang
doekOng
k&ndong
djaga
mengawal
méngintail
méndéngar
ménéngok
méntjioem
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1233.
1234.

1236/
1237.

1238.
1239.
1240.
1243.
1244,
1245,
1246.
1251.

1253-
1255.

1259.

1260/
1261.

1262/
1263.

1264.
1265.
1266.
1267.
1268.
1269.
1270.
1271.
1272.
1276.
1277.
1278.
1284.
1286.
1291.
1292.
1293.
1294.
1295.
1296.
1297.
1298.
1299.
1300.

méngiroep

méngesang

méntjioem
berahi
bentji
tjémboeroe
kéhéndak
bérké&héndak
mémboeka
ménoetoep

méngénakan

mémétJahkan
méngapit, méntjoebit

mémoelakan

ménjoedahkan
m&ngikat
ménjémboenjikan
ménJjémboenJikan diri
b&rtanja, meminta
méndJawab
bé&rtanja

énggan

ménipoe
mendoesta
ménjala
mémbakar
ménggali

tiba

berlajar
mémoekoel
membalas

satoe

doea

tiga

émpat

lima

€&nam

toedjoh

lapan
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1301.
1302.
1303.
1304.
1305.
1310.
1311.
1312.
1313.
1315.
1316.
1317.
1318.
1319.
1323.
1324.
1325.
1326.
1327.
1328.
1329.

1330/
1331.

1332/
1333.

1336/
1337.

1338.
1339.
1340.
1341.

1347/
1348.

1349.
1350.
1356.
1357.
1358.
1359.
1362.
1363.
1365.
1366.

sémbilan
sépoeldeh
sébélas

doea belas

tiga belas

lapan bélas
sémbilan belas
doea poeldh

doea poeloh satoe
doea poeloh lima
tiga poeloh
émpat poeloh
lima poeloh

énam poeloh
sératoes

sériboe

sépoeloh réboe
séténgah
s&p&r&mpat (sesoekoe)
sékali

doea kalil

Jang pertama
Jang ké&doea

Jang penghabisan
bé&rapa
banjak
sédékét
diatas

lebih, kebanjakan
koerang
sékélian

tiada sékélian
saja, akoe
saJa séndiri
engkau, kamoe
engkau orang
ia

kami, kita
kita orang



1367/
1368.

1369.
1370.
1373.
1374.

1375/
1376.

1378.
1379.
1380.
1382.
1383.
1385.
1386.
1388.
1389.
1394,
1398.
1402.
1406.
1407.
1408.
1409.
1411.

1412/
1413.

1416.
1418.
1419,
1420.
1422.
1423.
1426.
1427,
1428.
1429.
1431.
1432.

marika itoe

saja (koe)

kita orang, kami
<39>

marika 1toe

marika itoe

nja

siapa

apa

Jang mana

ini

ini

itoe

disini

disana

hari <40>

terang

malam <U1>
tahoen

moesim

sekarang ini
sekarang, tehadi
dahoeloe, doeloe

dihadapan, sé&b&lom
baharoe tehadi
semalam

kémarin doeloe
hari ini

€sok pagil

€s0k loesa
terkadang-kadang
bila

Jang telah laloe
bé1Sm

oetara

selatan

RIAU MALAY

1433.
1434,
1435,
1436.
1437.
1439.
1440.
1441,

1442/
1443,

1445,
1446.
1447.
1448.
1449.
1450.
1451.
1452.
1453,
1454,
1460.
1461.
1462.
1465.
1466.
1467.
1469.
1470.
1471,
1472,
1474,
1475.
1476.
1477.
1478.
1479.
1481.
1482.
1486.

131

timoer
barat

kiri, kidal
kanan

atas

dari atas
bawah

dari bawah

dari dan sehingga
dekat

dari

sampail

di

kepada, pada
dalam
diloear
dekat
djaoeh
sekoeliling
<lo>
bagaimana
démikian
apa sebab
téntoe
barangkali
dan

déngan
tiada

Ja

boekan
djangan
baik
melainkan
hampir
akan tetapi
akan tetapi
djoega
tiada
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No.

1522. bilakah ladang ini akan ditanami

1523. padikah Jang ditanam pada ladang itoe
1524, akoe ta' hendak membajarvsebanjak itoe
1525. akoe beril témbakau oentoek pembajar

1526. djoealkanlah padakoe barang-barang itoe

1527. marikaitoe mémb&li barang berdjenis-djenis dari kita

1528. siapakah jang didjadikan oetoesan oleh radja itoe

1529. berapakah 1isi negeri pemerintahan radjamoe

1530. soengal ini tiada boleh dilajari

1531. berapakah lama pelajaran, maka tiba pada laoet

1532. t?'iada djambatan; bagaimanakah akoe hendak menjeberang soengai

n

1533. setiap hari kita mentjahari boeah-boeahan kedalam hoetan
1534. akoe hendak mengambilkan roepoet koedakoe

1535. berapakah lamanja tiada hoedjan

1536. itoe tiada benar apa jang diperkatakannja dari hal kita orang
1537. djalan itoe bersImpang; Jjang manakah haroes kita toedjoel
1538. siapakah boleh memikoel peti ini

1539. ambilkan air akan pé&mbasch pakaiankoe

1540. minta'lah satoe doea €kor ajam kapadanja, barangkali diberinja
1541. siapa jang tiada boleh m&noeroet akoe, tinggallah disini
1542. akoe tinggalkan disini doea orang

1543. sesoedahnja (setelah) mangkat radja itoe, tImb3llah soeatoe

peperangan

1544, pihak manakah Jang menang dalam peperangan itoe

1545. apakah jang mé&nj&babkan marika itoe sakit

1546. adalah seorang jang boleh m&nj&mbohkan &ngkau
3. NOTES

1. badan, toeboh, benda

2. dada (general)

3. to be bottle-fed

4. something different between orang (orang hoetan)

5. panggilan

6. panggilan

7. anak saudara laki-laki

8. anak saudara p&rampoean

9. anak ménantoe laki-laki
10. anak ménantoe perampoean
11. bapa/mak tiri



12.
13.
14,
15.
16.
17.
18.
19.

20.
21.

22.

23.
2h.
25.
26.
27.
28.
29.

30.
31.

32.
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hantoe, sjaithan, djin, IblIs

peringatan Jjang bailk

peringatan jang djahat

Jang maha koeasa

toerdon tanah, menéga hari, menoedjch hari
a small one: tawar-tawar

a small one: sengkoeap

p— —

pisau raocet pisau wali

) S — C >=—

pisau belati pisau kapak

badik, beladau, toemboek lada

bakoel

kérandjang

pisau pé&motong roempoet

memoengoet hasil ladang, memoengoet hasil boeah tahoen

oembi, akar, oerat

anak koeda, anak lemboe

perpati, poenal, pérgam

b&roek, kera, siamang, 15tdng, oengka

djaring dari pada benang of rami; djala darl pada benang; tangkol
dari pada benang; bélat dari pada rami

kéréngga, semoet hoetan, semoet api, alau-alau, semoet

oelar 1idi, oelar air, oelar bakau, oelar tanah, oelar sawah,
oelar moera, oelar tédong, oelar naga

Moharram, Tsafar, Rabil oel awal, Rabi oel achir, Djoemadilawal,
Djoemadil achir, Radjab, Sjaaban, Ramdlan, Sawal, Zoelkaidah en
Zoelhidjdjah
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33. bintang timoer, bintang pari, bintang poejoh
34. dapdr toekang bési

35. dépa, hasti, djéngkal, gantang, tjoepak, ling
36.

1 ]
‘RL__*_______J//LJ << / \ / QEEE EE?
sampan kol&k djongkong

(darikajoe
boelat)

perahoe

37. terdampar, terkandas, karam

38. gemoek, tambdn, soebdr

39. toean, moe, engkau

4o. pagi, t&ngah hari, p&tang, €sok pagi, loesa, toelat
41. magrib, dinihari, padjar

42. dimana, benar, barang-barang



RIAU MALAY, TANJUNG PINANG

1. GENERAL INFORMATION
1.1. BASIC DATA

Language/dialect : Riau Malay, Tanjung Pinang

Number of the list : 96

Mentioned in : NBG. 1905

Name of investigator : Moehammad Salim, gelar Datoek Padoeka

Radja Asal nan Oesali - teacher at
the indigenous school in Penyengat

1.2. OTHER DETAILS

1.2.1. The rules of spelling are the same as those applied in the
wordlist of Mr Ch. A. van Ophuijsen.
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15.
17.
18.
20.
21.
22.
25.
2T.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34,
35.
37.
38.
h1.
h2.
45,

Le.
L8.
50.
52.
53.
54.
56.
57.
61.

THE RIAU MALAY, TANJUNG PINANG LIST

toeboeh, badan
kepala, hoeloe
moeka

dahi

tengkorak, batoe (batoek)
kepala

ramboet

. mertjoe, poentjak kepala

telinga

. mata

kening

ailr mata

hidoeng

ingoes

pipil

moeloet

bibir

misail

djanggoet

dagoe

tJjambang

lidah

langit-langit

gigli

gerham, geraham

goesi

<1>

leher

tetek

soesoe

mata soesoe, poeting soesoe
(tetek)

soesoe

menétek

toelang roesoek

djantoeng

peroet (besar)

peroet

hati

empedoe

poesat

62.
63.
66.
68.
69.
70.
T2.
73.
75.
76.
T7.
78.
82.
83.
84.
86.
88.
90.
91.
93.
9k.
95.
97.
99.
100.
102.
105.
107.
108.
109.
110.
111.
112.
115.
116.
117.
118.
121.
122.
123.
124,

tall poesat
belakang

belikat

pantat, poenggoeng
boerit, boentoet
tongkéng, oedjoeng
<2>

berak, tahi

(ter) kentoet
boesoek

boetoeh, pelir
poeki, nono <3>
kentjing (kesoengel ketjil)
(air) kentjing
kaki

kaki

<l>

paha

loetoet

<5>

betis

lengan

tangan

ketiak

sikoe

tapak tangan, pelempap
djari

koekoe

iboe djari, iboe tangan
djari teloendjoek
djari mati

djari manis

djaril kelingking
toelang

darah

daging

oerat

koelit

boeloe, boeloe roma
boeloe

peloeh



125.
126.
127.
128.
129.
130.
131.
132.
133.
134.
137.
138.
139.
140.
144,
145,
146.
147.
148.
149,
150.
IS
152.
153.
154.
156.
157.
158.
159.
160.
161.
163.
165.
166.
167.
169.
170.
172.
173.
174,
176.
177.
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(air) lioer, (air) loedah
dahak, lendir
bernapas

<6>

lapar

minoem

maboek

haoes, dahaga
kenjang

<T>

telan

tidoer, beradoe
bermimpi

mimpi

tegak, berdiri
berdjalan

telentang
teloengkoep, tiarap
baring

berdjoental

bersila

bertimpoeh
berdjongkok
berenang

mandi, bersiram <8>
gagap

t€lor, pe€lat

soeara

parau, serak
membising, mendjerit
tertawa, gelak
menangis

senjoem, mésém <9>
mengeloeh

meloedah, melioer
bersin

batoek <10>

sedoe

termengkelan, tersedak
serdawa

menganga
menganggoek

182.
183.
184.
188.
191.
192.
193.
194.
196.
197.
198.
199.
200.
202.
203.
205.
207.
209.
210.
211.
214,
219.
220.
222.
223.
224,
225.
227.
228.
229.
231.
232.
234.
235.
236.
237.
238.
239.
240.
2h1.
242.
243.

hidoep

<11>

majat

majat, bangkail
makam, koeboer <12>
boenoeh

menerima poesaka
poesaka

loeka

bisoel

paroet, bopéng
sakit, gering
sakit, gering <8>
sihat

bisocel, djerawat
demam

<13>

bérak-beérak, botjor
ketoemboehan
(sakit) tjampak
djerawat

<14>

<15>

sema-sema, selesma
semoet-semoet

<16>

<17>

bisoce

pekak, toeli

boeta

djoeling, s€lar
semboeh, 'afiat
<18>

<19>

manoesia

orang

orang

nama

gelaran, timang-timangan
laki-laki, djantan
perempoean, betina
laki-laki, djantan
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244, djantan 297/

243/ 298. bésan

244, djantan 299. menantoe

245. perempoean, betina 300. menantoe

246. betina 302/

245/ 303. anak tiri

2U6. betina 304. orang toea tiri <27>

248/ 305. anak angkat

249. perawan, dara 306-

250. <20> 309. ipar (doeai)

252. <21> 310/

255. <22> 314. ipar (doeail)

256. <23> 315. <28>

257. anak (poetera) soeloeng SRlIgRE

258. anak (poetera) boengsoe SRS S e

261. <21> 318. <30>

262. <22> 320. tolan, handai
324. <31>

263. datoek, toe' (djantan)
264, toe' betina

266. n&ngk

267. nénék mojang, datoek néngk

326. tanah, negeri
327. 1boe negeri
329. teloek rantau

268. saudara djantan/saudara 330. bangsa, soekoe sakal

laki-laki 331. pandai sihir
269. saudara perempoean/saudara 332. <32>
betina

333. mantera, pesona (afsoen)

A 334. ton
. gkat bertoeah, tongkat
271, <2 poeaka
ggg/ <25> 335. tip-tip, pestaka
274, <26> 337. berhala

338. <33>
339. hantoe <34>

275. bapa' saudara
276. ma' saudara

277/ 340. <35>

279. pa'(ma')wa=toea 341, <34>

278/ 342. pelesit

280. pa'(ma')wa=ngah 343/

281. bapa' saudara 344, <36>

282. ma' saudara 345. toehan

287/ 347. menjembah

289. anak saudara 351. soeratan, toelisan
288/

290. anak saudara 352. hoeroef, aksara
291/ 353. kertas

293. anak saudara 354. soerat <37>
292/ 355. kitab

294. anak saudara 356. <38>



358.
359.
362.
364.
365.
366.

367.
368.
369.
370.
371.
372.
374,
375.
377.
378.
380.
381.
382.
386.
388.
389.
390.
391.
392.
393.
394.
396.
397.
399.
4oo.
4o1.
4o2.
4o3.
Lou.

4o7/
408.

hio.
411.
412.
413.
bk,

sja'ir, seloka b1s5.
<39> hi6.
<bo> 417.
<h1> 418.
isi negeri 419.
hidoep jang baka, hidoep 420.
kekal 421,
<h2> u22.
<h3> u23.
haram Lol
pantang L26.
lebail, goeroe u27.
lebal, goeroe 428,
mesdjid 430.
keramat, makam 432,
mahakamah 433,
<hh> 437.
menteri, wazir 438,
hoeloebalang, panglima Lho.
poeaka L1,
<b5> b2,
<l6> 43,
orang toea-toea hhl .
laskar, 'askar uue .
S 449
<kg> 451.
orang merdeh€ka 452.
Sk 453.
adat 4sy
orang djil us6 .
menghoekoem
denda 457.
saksi 458.
hakim 459.
orang berhoetang he1.
<50> 462.
heh.
nikah 465,
tjerail, tala' 468.
<51> 469.
bertoenangan 470.
<52> 471,

bidan

RIAU MALAY, TANJUNG PINANG

<53>
<54>
dJjoget
ma'joeng
rebab
<55>
<56>
rebana
gambang
goeng
génggong

nafiril, seroenail

menari

teka-tekl, penerka

bermain
gasing
roemah
<57>
boemboeng,
atap
boeloeh
atap papan
atap sirap
kasau
pintoe
tingkap
pendjoeroe
tangga
<58>

lantal boeloeh,
peloepoeh

lantail papan
dinding papan
<59>

<60>

gelegar

<61>

<62>

<63>

bantal
pentas

<6U>

pesaboeng

lantai
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472/ 528. goréng, rendang
473, <65> 529. membembam

474, dapoer, penanggah 530. memanggang

475. api 534, <77>

476. hangoesan, kebakaran 535. bekal, perbekalan
477. memboeat api 536. <78>

478. mematikan (memadam) api 537. sajoer-sajoer, sajoer majoer
482. asap 539. daging

483. haboe 540. déndéng, baloer
48y, <66> 541. ikan

485. memasang 544 . beras

486. memadamkan, mematikan 545. nasi

487. bawah roemah 546. padi

488. kelamboe

547. tangkail, merang
489. koeda-koeda, bangkoe 548

493. koeali, kawah
4ok, belanga

495. dandang, daloeng
b96. perioek tanah

. majang

549. loemboeng
550. lesoeng

551. aloe (antan)

553. niroe
497. pinggan 554. sekam
498. <67> 555. menggiling
499. pindjan <68> 561. boeboer
501. sahan, pinggan hidang 562. lada hitam
502. tjoeik 563. garam
503. <69> 565. saroeng
505. <70> 567. seloear, tjelana
506. <71> 569/
507. keris 570. badjoe
508. badik 571/
509. kampak 572. destar
510. <72> 573. sisir, sekat
511. <73> 576. tjintjin
513. <7U> 577 . bengkong, lkat pinggang
51L4. bakoel, kerandjang <75> 578. kedit, pending
515. pelita 579. gelang tangan
516. soemboe 580. gelang kaki
517. <76> 582. anting-anting
519. kotak 583. keraboe, soebang
520. peti, bangking 586. <79>
522. perioek 588. tjawat, tjaping

589. <80>

524. tempajan
525- 590. soetera

527 . memasak 593. bertenoen



594.
595.
596.
597.
600.
601.
602.
603.
604,
605.
606.
608.
609.
611.
612.
613.
615.
616.
617.
619.
620.
621.
622.
623.
624.
626.
627.
628.
629.
630.
631.
634.
635.
636.
637.
639.
640.
642.
643.
64k,
645.
648.
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<81>

torak, geléndong
loengsin

pakan

mengajam
memintal, menJiring
tali

benang

menjirat
poendi-poendi
radjoet

<82>

saroeng pedang
tombak, lembing
soempitan

iboe panah (boesoer)
anak panah
taboeng boesoer
perisai

1€la

<83>

obat bedil
peloeroe

teémak

ali-ali, tall oemban
perang

moesoeh

meriam

mengajau

damai

koeboe

<8L4>

kemenangan
tawanan

oetoesan
persembahan
tjoekal

badjak

gigi (mata badjak)
pengals, penggaroek
toegal

sodok

649.
650.
651.
652.
653.
654.
655.
656.
657.
659.
660.

662/
663.

664.
665.
668.
669.
671.
672.
674.
677.
679.
681.
682.
683.
684.
686.
688.
689.
690.
691.
692.
695.
696.

697/
698.

700.
701.
702.
703.
704.
705.
706.

sabit

sabit

pengetam, penoeai
patjoel, pangkoer
<85>

ladang

sawah

sekat, kalang
parit, bandar
pagar

tanaman

menaboer

benih

menanam

masak

moeda
memoengoet hasil
<86>

djagoeng
katjang
entimoen
tembakau

teboe

katJang goreng
bawang

kelede€k

oebi (kajoe)
keladi

tjabai

pokok (pohon) njiocer
(boeah) njioer
<87>

pokok lontar

<88>

tenggoeli

goela

nipah

pohon (pokok) sagoe
sagoe

kapas

kaboe-kaboe
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707.
708.
709.
710.
711.
712.
713.
716.
717.
720.
721.
722.
723.
724.
725.
726.
727.
728.
729.
731.
732.
733.
734.
737.

739/
740.

Th41.
Th2.
743,
Thh,
Th46.
T48.
750.
752.
753.
754.
755.
757.
758.
759.
761.
763.
764,

pandan
empelam
nangka
ramboetan
doerian
djamboe
doekoe, langsat
pisang

pisang hoetan
delima <delinia?>
laboe, koendoer
limau

kahwa, kopi
taroem

nila

gambir
mengkoedoe
kapoer

koenjit

rotan

bamboe, boeloeh
reboeng

pohon, pokok
daki

<89>

teras, empoeloer
iboe akar

akar djalar

akar djalar
daoen

koelit

air, getah
pinang
sirih

damar
boeah keras
toenas, taroek
boenga
boeah
koelit,
bidji
isi

saboet
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765.
766.
770.
771
772.
773.
74
775.
778.
779.
780.
781,
786.
787.
789.
790.
79k,
797.
799.

800-
802.

803.
80u.
805.
806.
807.
808.
809.
811.
812.
813.
814.
815.
816.
817.
818.
822.
823.
824.
825.
826.
827.
828.

goegoes, boelir
minjak

roempoet
roempoet-roempoet
lalang, hilalang
gelegah

binatang

anak <90>

€kor

kaki

koekoe

koekoe

sajap

boeloe

sarang

teloer

babi

mendekoes

kambing

kerbau

lemboe betina
lemboe djantan
mengembik
melengoeh
koeda
mendjerit
roesa

andjing

menjJalak, bergonggong

koetjing

menglau, mengéong
harimau, rimau
mengaoem
beroeang

landak

tenggiling
boeroeng kasoeari
<91>

gagak

ajam

anak ajam

iboe ajam, ajam betina



830.
831.
834.
835.
836.
840.
843.
8Lk,
845.
8L46.
8u7.
849.
850.
851.
852.
853.
854.
861.
864.
865.
866.
869.
870.
871.
872.
877.
878.
879.
881.
884.
886.
888.
891.
892.
893.
894.
896.
898.
899.
900.
901.
902.
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ajam djantan, bapa' ajam

ajam saboeng, ajam andalan

kakatoea
boeroeng bajan
boeroeng lajang-lajang
bangau

lang, elang
boeroeng, oenggas
toepai

kelelawar
keloeang

kidjang

kantjil

tikoes mondok
tikoes padi
ketoeri

<92>

<93>

ikan pari
matoeng (laki sembilang)
koetoe, toema
teloer koetoe
koetoe andjing
laba-1laba

lalat

njamoek
koepoe-koepoe, rama-rama
oelat

belalang

<9L>

<95>

lipan

tjatjing

oedang

ketam

kerang

katak

tjetjak, tokek
biawak

boeaja

<96>

penjoe

903.
905.
906.
907.
908.
910.
911.
912.
917.
919.
920.
921.
923.
924.
925.
927.
928.
929.
930.
931.
932.
934.
935.
936.
937.
938.
939.
940.
9h1.
9h2.
943.
ohl,
945.
946.
9u7.
948.
950.
951.
952.
955.
957.
958.

'alam
langit
matahari

gerhana matahari

boelan

boelan <97>
gerhana boelan
<98>

boemi, doenia
hoedjan

emboen

awan

pelangi

<99>

batoe petir
gempa

angin

<100>

air

laocet

soeroet, timpas
pasang

<101>

tepl pantail
teloek

pantai

selat

<102>

karang

daratan

negeri

poelau

tanah genting
oedjoeng tanah,
goenoeng
boekit, boesoet

toeroen

padang, tanah datar

lembah

hoetan, rimba
hoetan beloekar
goenoeng apil

143

tandjoeng



144

959.
960.
961.
962.
963.
964.
965.
966.
967.

968.
969.
970.
971.
973.
974,
975.
976.
977.
978.
979.
980.
981.
982.
984.
985.
986.
987.
988.
989.
991.
992.
993.
994,
995.
996.
999.
1000.
1001.
1002.
1003.
1004.
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djalan

loempoer

langkah (djedjak)
<103>

soengal
djambatan, titian
moedik

milir, menghilir

tjaroek soengal, hoeloe
soengail

air bah, ampoeh
batoe

tanah

pasir

besi

tembaga

tembaga

pérak

emas

timah poetih

timah hitam
belérang

pandal (toekang) besi
dapoer pandai/toekang besi
arang

toekoel

landasan

sepit, penjapit

bara

mengasah

<104>

<105>

berdamai
bertegoeh-tegoehan djandji
saudagar, tok& <106>
peladang

pengiring

sahabat

goedang, kedal <107>
pasar

berniaga, berdagang
(barang) perniagaan

1005.
1007.
1008.
1009.
1010.
1011.
1012.
1013.
1014,
1015.
1016.

1017/
1018.

1019.
1020.
1021.
1022.
1025.
1026.
1027.
1028.
1029.

1030.
1031.
1032.
1033.
1035.
1037.
1038.
1040.
1043.
1049.
1050.
1051.
1052.
1053.
1058.
1060.
1061.
1062.
1063.
1064.

dJaroem
harga
oentoeng
roegi
belil
mahal
moerah
oetang
menoenggoe, menagih
bajar
djoeal

pindjam
toekar
tawar
gadai
tawar
neratja
<108>
<109>
<110>

kapal saudagar, kapal
tambang

kapal perang, pendjadjap
kapal asap, kapal api
bot, sampan

<111>

tiang

lajar

<l12>

kemoedi

<113>

saoeh, djangkar

rakit

pelaboehan

<114>

perompak

peneboek

teboes

besar

ketJil

pandjang

lama, lambat
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1065. <115> 1132-

1066. <116> 1134. <120>

1067. tamboen, gemoek 1135. <121>

LgEIE SR %i%g. odoh, boeroek
HUIAIC k0 2R H 1142. kosong

1071. koeroes 1143. penoeh

1072-

1074. <118> %iﬁg{ pekat, kental
1075. ramping, lampail 1148/

1076. kerdil 1149. perai, derai
1079. djinak 1150. toea

1080/ 1152. moeda

1081. liar 1153. baharoe

1082. maloe, bera 1154. miskin

1823{ dalam 1155. sedjahtera, selamat
1085/ 1156. penat

1086. tohor, dangkal 1159. doengoe, bodoh
1087. tinggi 1160. pandai

1088. rendah 1161. manis

1089. loeroes 1162. asam

1090. <119> 1163. pahit

1096. ringan 1164. pedar, sebat
1097. tjondong, SEngét 1166. asin, masin
1098. tadjam 1167. poetih

1101. keras 1168. hitam

1102. lembik, lemboet 1169. mérah

1104/ 1170. sampang

1105. hangat, panas 1171. koening

%%8?( sedjoek, dingin L0 BRI R el
1109/ 1173. hidjau

1110. boelat, boentar 1174. tjahari

1112. empat segi, boedjoer sangkar 1175. men(dapat)
1113. 1l€&bar 1176. beri

1115. sempit, ketat 1179. ambil, angkat
1116. loeas, lapang 1180. ambil

1117. tegap 1193. kenal

1118. lemah, letih 1194. pikir, ingat <122>
1119. gagah 1195. tahoe

1121. malas 1196. mengingat, mengenang
1125. kering 1197. loepa

1127. basah 1198. <123>

1130. baik 1199. mengakoe, ikrar
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1200.
1201.
1202.
1203.
1206.
1208.
1210.
1211.
1212.
1213.
1214,
1215.
1216.
1220.
1221.
1223.
1224,
1225.
1227.
1228.
1229.
1233.
1234.

1236/
1237.

1238.
1239.
1240.

1242-
1244,

1245.
1246.
1251.

1253-
1255.

1259.

1260/
1261.

1262/
1263.

1264.
1265.
1266.
1267.
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berdiam

komat-kamit, bersoengoet
<124>

menjanji

panggil, teriak
boléh

kerdja

memikoel, menggandar
mendjoendjoeng

<125>

meriba

mengepit, mengélék
menggenggam, memegang
mendoekoeng
mengamboeng

bangoen

berdjaga, berkawal
intai

mendengar

melihat

mentjioem

iroep

mengesang, memboeang ingoes

mentjioem
<126>
bentji
tjemboeroe

<127>
memboeka
menoetoep, mengatoep

kena

petjah
<128>

moelai

soedahi

ikat, kebat
menJemboenJikan
bersemboenji

me (ber)tanja, menoentoet

1268.
1269.
1270.
1271.
1272.
1276.
1277.
1278.
1284.
1286.
1291.
1292.
1293.
1294.
1295.
1296.
1297.
1298.
1299.
1300.
1301.
1302.
1303.
1304.
1305.
1310.
1311.
1312.
1313.

1315.
1316.
1317.
1318.
1319.
1323.
1324.
1325.
1326.
1327.
1328.
1329.

mend]awab
meminta, memohonkan
menepls, menampik
tipoe

membohong, mendoesta
membakar

terbakar

gali

tiba, sampai
<129>

poekoel

membéla

<130>

doea

tiga

empat

lima

enam

toedjoeh

delapan

sembilan
sepoeloeh

sebelas

doea belas

tiga belas
delapan belas
sembilan belas
doea poeloeh

doea poeloeh satoe,
poeloeh esa

doea poeloeh lima
tiga poeloeh

empat poeloeh

lima poeloeh

enam poeloeh

ratoes

riboe

poeloeh riboe, laksa
setengah, separoh
seperempat, sesoekoe
sekalil

doea kali

doea
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1330/ 1411. dahoeloe, kemarin
1331. <131> 1412

1332/ 1413. <140>

1333. jJang kedocea Tl et

1%%?{ <132> 1418. semalam

1338. berapa 1419. semalam doeloe
1339. banjak 1420. hari ini

1340. sedikit 1422. bEsok

1341. pada, (di)atas 1423, loesa

1347. lebih 1426. kadang kadang
1349. koerang 1427. <141>

1350. <133> 1428. soedah

1356. <134> 1429. beloem

1357. <135> 1431. oetara

1358. <136> 1432. selatan

1359. engkau 1433, timoer

1362. <137> 1434, barat

1363. dia 1435. sebelah kiri
1365. kita, kami 1436. sebelah kanan
1366. kita 1437. diatas

1367/ 1439. dari atas
1368. mereka itoe 1440. dibawah

1369. <138> 1441. dari bawah
1370. <138> 1442/

1373/ 1443, <142>

1374. engkau poenja 1445, <143>

1375/ 1446. dari

1376. mergka itoe (poenja) 1447 . hingga
Rl 1448, di

1379 slapa 1449. pada, kepada
LELERCTE 1450. (di) dalam, dari
1382. (jang) mana 1451. dari, dari loear
1383. int 1452. dekat

iggg{ itoe 1453. dJaoeh

1388. disini 1454, berkeliling

1389. disitoe, disini 1460. dimana

1394, <139> 1461. bagaimana
1398. pelita 1462. begitoe
1402. <139> 1465. apa sebab, sebab apa
1406. tahoen 1466. <144>
1407. moesim 1467. barangkali
1469. dan

1408. kini

1409. sekarang, nanti 1470. dengan

147



148

1471.
1472.
474,
1475.
1476.
1477.

No.

1522.
1523.
1524,

1525.

1526.

1527.
1528.
1529.
1530.
1531.

1532.

1533.

1534.
1535.
1536.
1537.
1538.
1539.
1540.
1541.

1542.
1543.
1544,
1545,
1546.
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<145> 1478 . hampir, njaris

Ja 1479. tetapi, akan tetapi
boekan 1481. tetapi, akan tetapi
djangan 1482. itoepoen

Ja 1486. <145>

hanja, sahadja

Bilakah ladang (keboen) ini ditanami?

Padikah (Jang) ditanam disawah/ladang itoe?

Sebanjak/semahal itoe ta' hendaklah/koeasa saja membajar.
Saja ta' hendak/koeasa membajar semahal itoe.

Saja bajar dengan tembakau.

Saja beril tembakau akan djadl bajaran.

Djoeallah pada kami barang barang itoe.

Djoeallah barang barang itoe pada kami.

Ja (mereka itoe) membeli barang berdjenis berdjenis pada kami.
Siapakah Jang didjadikan oetoesan ol€h radja itoe.

Berapa orangkah jang diperentahi (dibawah perentah) radjamoe?
Soengail ini tiada dapat dilajari.

Berapa perlajarankah baharoe sampail (tiba) dilaocet.

Berapa lamakah berlajar baharoe sampai/tiba dilaoet.
Djembatan tiada (ta') ada; bagaimanakah bol€h (dapat) saja
menjeberang soengai itoe.

Tiap-tiap (setiap) hari kami/kita pergi mentjahari boeah-boeahan
kedalam hoetan.

sajJa hendak mentjari roempoet boeat koeda saja.

Berapa harikah soedah ta' hoedjan-hoedjan.

Apa Jang ia tjeriterakan dari hal kami 1itoe, tiadalah benar.
Djalan inil bersimpang, kemana kita laloe; Jjang mana kita toeroet.
Siapa dapat mengangkat peti ini?

Ambillah air, akan membasoeh kain saja.

Mintalah beberapa €kor ajam padanja, barangkall ia beri.
Siapa jang ta' dapat (boleh, koeat; koeasa) mengikoet saja,
hendaklah tinggal disini.

SajJa soeroeh tinggal doea orang laki-laki disini.

Sesoedahnja mangkat (semangkatnja) radja, petjahlah perang.
Siapakah jang alah (t&was) perang (dalam peperangan).

Sebab apakah merékaitoe mendapat (djadi, kena) sakit.

Ada orang Jang dapat mengobati/menjemboehkan engkau.
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15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34,
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NOTES

tekak, kerongkong, kerongkongan

bérak, kesoengel besar, memboeang berak
nono (of a young girl)

mata kaki, boekoe kakl, pergelangan
djantoeng betls, boeah betls, perocet betis
makan, ajapan, santap

besing, senoeh, boentoer

of a royal person

btr. <?>

koehoel (Minangkabau)

mati, meninggal, mangkat (of a royal person)
of saints and royal persons

moelas, poelas, bisa peroet, sakit peroet

149

sakit kepala, pening kepala, ngeloe, gering hoeloe (of people of

royal descent)

sakit toelang, sakit sengal, sakit pirai
kedjoer, moelas, ketoel

tépok, tepok lesi, loempoeh

obat, penawar, djampl di-batja di-batja kan
doekoen, bomor, tabilb

anak (boedak) laki-laki, anak djantan, djantan, awang, boedjang,

noeng (from goenoeng), O-eok, poetera

anak (boedak) perempoean, perempoean betina, dajang, poeteri

wa', oeak, bapa, bapa', abah, ajahanda

ma', boenda, iboe

abang, bang, kaka', kakanda

adik, dik, adinda

tjoetjoe, tjoenda, tjoetjoenda

ma'tiri, wa'tiri

kaoem, keloearga, kerabat

tidak berkaocem, tidak berkeloearga, tidak berkerabat
bini, isteri, goendik

djamoe, orang djamoe, anak dagang

djimat, 'azimat, tengkal

pedah, 'alamat, tanda

polong, hantoe jang masoek badan orang

penanggal, orang betoel, kepalanja dapat tanggal
poentiak soeka mengilail (gelak gelak)

setan, iblis jang mahasol mahasol orang

badjang, seroepa boedak, selaloe mendjerit mendjerit
djerambang (hantoe laoet) matjam api dilaocet
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poeaka (bongkar karang) pari besar ditoemboehi karang.
<sindai?> (serindai) hantoe laoet
siloeman matjam matjam ia meroepakan dirinja
sampoekan, hantoe jang diam ditempat poesaka

35. malagkat, dewa, peri, djin mambang

36. njawa, djiwa, semangat

37. wartah: arabis

38. tjeritera, riwajat, hikajat, kiasan, berita

39. lagoe, ragam, gaja

40. ke 7 petala (lapis) boemi

41. ke 7 petala (lapis) langit

42. Dbakti, goena, pahala, djasa, p€lah, badjik

43, dosa, berdosa, salah, kesalahan

44 . radja, soeltan, jamtoean

45, amir, orang kaja, penghoeloe, batin, djoeroe

k6. radja-radja, orang berbangsa, orang besar-besar

47. oentoeng, bahagia, moedjoer, nasib baik

48. tjelaka, malang, sial, nasib ta' baik

49, hamba, sahaja, 'abdi

50. kendoeri, sedekah arwah, me 7, me 100 hari

51. hantaran, mahar, isi kawin, djoedjoer, emas kawin

52. Dberanak, bersalin, berpoetera

53. berdjinah, berkendak, bermoekah

54. perempoean, djalang, perempoean djangak, perempoean soendal

55. soeling, serdam, bangsi

56. gendang, genderang, nobat

57. pondok, teratak, dangau, baroeng baroeng

58. senikai, sigai, toepal toepal

59. dinding boeloeh, dinding peloepoeh, sasak

60. tiang, tiang ngoeng, tiang seri

61. tabir, térai, kelamboe

62. petidoeran, peradoean, tikar, geletja, tilang, kasoer, randjang,
katil

63. tikar, tilam, kasoer, geletja

64. selasar, serambi, sengkoeap

65. geladak, para (roemah), para dapoer

66. kajoe api, kajoe bakar, kajoe pelanak

67. tJjawan, tjangkir, mangkoek ketjil

68. made of metal

69. pahar, semberip, talam, sangkoe, doelang, sanggan

70. @J — —_

pisau raoet pisau sadap pisau wali
pisau boeang koekoe = penknife
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71. parang, parang pandjang, parang liam

72. tjamtja, sendoek, soedoe

73. siboer, gajoeng, tenibo, sekoel

T4. mengangkat ailr, mengangkoet air, mengambil air

75. kerandjJang = blasa bertangkail, lagi djarang atau berloebang
berloebang boratannja bakoel = rapat dan bertoetoep

76. soear, soeloeh, damar

77. makanan, ajapan, santapan

78. laoek, tamboel, potol

79. seléndang, kaln lepas, kaln gebar

80. kain bakok, kaln tj€la (belatjoe, kaln tjit, kain batik) European

81. karap, sisir, sikat

82. pedang, kel&wang, soendang, gedoebang

83. senapang, bedil, pemoeras, terkoel

8l4. toendoek, téwas, kalah

85. kebon, tanam, doesoen

86. menoeal, mengetam, memetik

87. pokok (pohon) kaboeng
pokok (pohon) enau
pokok (pohon) nau

88. nira, toeak, tjoeka

89. dahan, ranting, tjarang

90. boedjang, dara

91. boeroeng dara (perpati), poenal, peigam, tekoekoer, ketitir

92. monjet, beroek, siamang, lotong, oengka

93. djala, djaring, tangkoel, poekat, empang

94. semoet api, semoet hitam, anai-anail, kerengga, selempada (semoet
gadjah)

95. oelar ladi, oelar moera, oelar bakau, oelar tedoeng, oelar sendok,
oelar toentoeng teboe, oelar sawa

96. koera-koera, labi-labi, baning

97. Moeharram (asoera), sapar, Rabi'oel awal (mauloed), Rabi'oel
achir, Djoemadi'l&wal, Djoemadi'lachir, Radjab, Sja'ban, Ramalan
(poesasa), Sawal, Zoe'lka&dah, Zoelhidj'djah (hadjdji)

98. bintang timber, bintang ketika, bintang berasap (berg&kor), bintang
poejoeh (bintang kembal), bintang beralih

99. goeroeh, petir, halintar

100. riboet, badai, taoceng, poenting belioeng

101. gelombang, ombak, aloen

102. teroemboe, boesoeng, gosong

103. batas, watas, oempedan

104. persembahan, bingkisan, hadiah, koernia, pemberian, pengasihan,
anoegerah
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105.
106.

107.

108.
109.

110.
111.

112.
113.
114,
115.
116.
117.

118.
119.
120.
121.
122.
123.
124,

125.
126.
127.
128.
129.
130.
131.
132.
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bermoepakat, beroending, berbitjara

saudagar: wholesale merchant

tok€: retail trader

goedang: large

kedai: small

€la, depa, djengkal, pelempat sela (hasta), kaki, intji = 12 mm.
kojan = 40 pikoel; 1 pikoel = 100 kati; 1 kati = 16 tahil

1 boengkal emas = 16 majam; 1 majam = 10 tji

= 1

tjoepak, gantang; 1 ling = 3 tJoepak

=T

perahoe = sampan besar

S~ e
kotak 7

tongkang = lebih besar dari perahoe

sampan

dajoeng, tjiauw, pengoembil <pengoempil ?>, pengajoeh
men (ber) dajoeng; men-(ber)tjiau, mengoempil, me(ber)kajoeh
kandas, terlanggar, karam

pénd€k, pandak, singkat

deras, tjepat, lekas, sekedjap, sedjoeroes, sebentar
besar; gemoek (from tanah) tebal

soeboer (from toemboeh-toemboehan and tanah)

gemoek, tamboen, besar

b&ngkok, 1l&ngkok, lengkoeng

tJjantik, mol€k, bagoes, katJak

tjantik, molek, bagoes

pikir (Arabic), ingat (Mal.)

tiada mengakoe, ingkar, moengkir

berkata, bertjakap (bertitah, bersabda) the latter two terms are
used if the speaker 1is a person of royal blood
mendjindjit, menatang, membimbit

berahi, 'asjJik, kasih, tjinta, sajang

hendak, maoe, harap, hendakkan

perah, tjoeblt, sepit

berdjalan, pergi, berangkat, berlajar

satoe, sa, esa

Jang awal, Jang kesatoe, Jang pertama

Jang achir, jang penghabisan, pentjorot



133.
134.
135.
136.
137.
138.
139.

140.
141.
142.
143,
144,
145.

segala,
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sekalian, semoea

satoe-satoe, tiada(se)berapa

sajJa, hamba, patik, akoe, kita, kami, kawan
no.1l35 followed by sendiri
engkau semoea, engkau sekalian

no.135 with or without poenja

poekoel
poekoel
poekoel
poekoel
poekoel
poekoel
poekoel
poekoel
poekoel
poekoel
poekoel
poekoel
poekoel
poekoel
poekoel
poekoel
poekoel
poekoel
poekoel
poekoel
poekoel
poekoel
poekoel
poekoel

6 siang = toeroen ajam

Ul = w N

boeka lawang
sepenggalah
tengah naik
angkat kening
sandar aloe
boentar bajang, tengah hari
lampau sapah
sepelangkah
kesasaran
lampau djoendjoeng
kasajoepan

malam = pasang damar

]

1

]

mandl anak
keloeasan
mandah

boedak tidoer

toetoep lawang

oendang air
sedang tJendera
anak menangils
dini hari
pelalaian
mendoeng berkokok (moerai berkitjau)

sebeloem (sampai, tiba)

bila, bilamana, apabila

dari (pada) - hingga, sampai

pada, dalam, antara, di
boleéh, Ja, jalah
tiada, ta', tidak

153






RIAU MALAY, TANJUNG PINANG

1. GENERAL INFORMATION
1.1. BASIC DATA

Language/dialect : Riau Malay, TanjJung Pinang
Number of the 1list ¢ 95

Mentioned in : NBG. 1905

Name of investigator : Soetan Salim gelar Soetan Mohamad

Salim - chief prosecutor at the Law
Court in TanjJung Pinang

1.2. OTHER DETAILS

1.2.2. Abbreviations used: MK = Minangkabau
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b1y
h2.

Ls.
4e.
48.
50.
52.
53.
54.
56.
57.
61.
62.
63.

THE RIAU MALAY, TANJUNG PINANG LIST

toeboh
k&pala, oeloe

. moeka

dahi <1>

<2>

rambot

poentjak kdpala
telinga

mita

boeloe kening <3>
aer mita, ajer derdja
idong

slesma, ingos <i>
pipi

. moeloet

bibir

. misai <5>

djanggot koemis <6>
dagoe

tjambang <7>

lidah

langit-langit

gigi

graham <8>

goesi

teka' <9>

leher

<10>

poeting soesoe, poeting tete'
ajer soesoe, aer tete' <11>
<l2>

toelang roesok

djantoeng <13>

peroet <14>

peroet

limpa, pelih

mempedoe, hidmpedoe <15>
poesat

talli poesat

belakang belikat <16>

66.
68.
69.
70.
72.
73.
75.
76.
77.
78.
82.
83.
84.
86.
88.
90.
91.
93.
94.
95.
97.
99.
100.
102.
105.
107.
108.
109.
110.
111.
112.
115.
116.
117.
118.
121.

122/
123.

124.
125.
126.

toelang belikat
pantat, ekor

<17>

<18>

béra', boeang aer besar <19>
tal', béra' <20>
kentoet, terkentoet
berbaoe boeso'

<21>

poekl nono, kelintit <22>
<23>

aer kentJing <24>
kaki

kaki

<25>

paha

loetot <26>

<27>

toelang kering
lengan

tangan

ketia'

sikoe

tapa' tangan

djari, anak djari
koekoe

iboe djari <28>
teloendjo' <29>
djari hantoe <30>
djari manis
kelingking

toelang (toelang minoelang)
darah

daging

oerat

koelit <31>

<32>

peloh, keringat <33>
aer loedah, aer lior
daha' lendir, kahak
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127. bernapas, berangap <3U4> 184. maut, kematian

128. <35> 188. mait, bangkai

129. lapar, kaboelor 191. qoebor

130. minom 192. memboenoh, mematikan
131. mabok 193. menerima poesaka
132. dehaga, aos 194. poesaka, peninggalan terkah
133. <36> 196. loeka

134. <36> 197. bengka' (poeroe)
137. telan 198. <u8>

138. tidor, lelap beradoe 199. sakit, gering

139. bermimpi <37> 200. sakit gering

140. mimpi <38> 202. <hLg9>

144, berdiri, tega' 203. <50>

145. berdjalan 205. <51>

146. telentang 207. sakit peroet

147. tiarap, teloekop <39> 209. mentjeret, tertjeret

tertjeret <52>
210. ketoembohan, tjatjar <53>
214. tjapoe'
219. <5U>
220. <55>

222. selesma, sema sema

148. baring
149. doedok
150. bersela
151. bersimpoeh
152. <kLo>

153. berenang

223. semoet semoet <56>
154. mandi bersiram

224, <57>
156. gagap o T N
. tépo oempo
157. pelat, te'lor <41> S .
227. bisoe

158. swara
228. peka', toeli

159, serak 229. boeta, boeta 1

5 oeta
160. bertereak mendjerit <42> 9. boeta, arang
161. <43> 231. djoeling, selar <58>

232. semboeh <59>

234, <60>

235. doekoen, bomo <61>
236. manoesia

163. menangis

165. senjoem, senjoem simpoel <4l>
166. mengeloh (keloh kesah)

167. meloedah

169. bersin <i5> 23;. orang
170. bato' <L6> 238. orang
239. nama

172. sedoe

240. nama timangan <62>
173. mangkalan keseda'kan

241. laki-laki, djantan
242. prampoean betina <63>

177. e K K 243. laki 1laki
. enggok, mengenggo
B8O &g 244, djantan

182. hajat (hidop)
243/
183. <u7> 24l djantan

174. serdawa
176. ngoeap
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245.
246.

245/
246.

248/
249.

250.
252.
255.
256.
257.
258.

257/
258.

261.
262.
263.
264,

266.
267.
268.
269.

270/
271.

272/
273.

274,

275/
276.

277/
279.

278/
280.

283/
285.

284/
286.

281-
286.

287-
290.

291-
294.

297/
298.

299.

RIAU MALAY, TANJUNG PINANG

prampoean <63>
betina

betina

<6L4>
<65>
<66>
<67>
<68>
anak soelong <69>
anak boengsoe <70>

anak (poetera)
<71>

<T2>

dato' <73>

dato prempoean, dato betina
<T4>

dato' nene' mojang

datoe'-nene' <75>

saudara <76>

saudara prampoean/betina
<T77T>

<78>

adi', adinda
tjoetjoe, tjoenda

<79>

pa'toea, pa'abang <80>

pa'tji’
ma' teoa
ma' tJji'

ma' saudara <81>
anak saudara <82>
anak saudara <82>

mirtoea <83>

menantoe <8U4>

300.

302/
303.

304.
305.

306-
309.

310/
314.

315.

316.
317.
318.
320.
324.
326.
327.
329.
330.
331.

332.

333.
334.
335.
337.
338.
339.
340.
341.
342.

342/
344,

345.
347.
351.
352.
353.
354.
355.
356.
358.
359.

menantoe <85>

anak tiri
bapa' tiri, ma' tiri
<86>

ipar

ipar

berk&loearga, berkerabat
<87>

<88>

laki, swami <89>
prempoean, betina <90>
<91>

<92>

negri

bandar, iboe negri
doeson (kampong)

orang negri, bangsa

orang obatan, pandai sihir
<93>

tangkal, djimat athimat
<9l4>

djampi, mentro <95>
<96>

tibtib, soerat mentro
berhala

<97>

hantoe <98>

malailkat <99>

<98>

plasit, penanggal

<100>

toehan, Allah <101>
menJjembah

soerat toelisan
hoeroef, abadjad
karthas

soerat, wargah
kitab (boekoe)
tjerita

sja'ir, seloeka
<102>



362.
364.
365.
366.
367.
368.
369.
370.
371.
372.

374.
375.
377.
378.
379.
380.
381.
382.
386.
388.
389.
390.
391.
392.
393.
394,
396.
397.
399.
4oo0.
4o1.
4o2.
4o3.
Lou.

Lot/
4o8.

410.
411.
4i2.
413.
b1k,
415.
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<103>

langit (?)

<104>

<105>

<106>

kesalahan, dosa derhaka
haram <107>

pantang, pamali

lebei, hadji

lebel prempoean, lebel
betina

mesdjid

tempat keramat, magam
mohakkamat

<108>

<109>

<110>

<111>

poeaka

<l12>

<113>

orang toea-toea
askar, orang patikama
oentong, moedjor
<11b>

orang merdika

hamba, abdi
adat-istiadat

<115>

manghoekoem, menjeksa
denda

sjaksi

hakim

orang beroetang
chandoeri, arwah

nikah, kawin
tjerei, talaq
<116>
bertoenangan
<117>
bidan
<118>

4i6.
417.
418.
419.
420.
421,
y22.
423.
hay,
426.
427.
428.
430.
432.
433.
437.
438.
Luo.
b1,
hy2,

Ly3y
Lhuy,

Lue6.
Lug,
451,
452,
453.
45y,
4s6.
Ls7.
458 .
459.
L61.

he2.
Loy,
465,
L68.
469.
47o.
471.
hr2.
473.

<119>

djoget
(ma'jong)?-topeng
rebab (biola)
<120>

gendang (dol)
rebana, dap
gambang

gong

geng-gong

<121>

<l122>

teka' teki

main, bermain-main
gasing

roemah

<123>

boembong, perabong
atap

peloepoh

sirap

kasau

pintoe

tingkap, djendela
pendjoeroe, soedot
tangga, ketapak <124>
tangga tokong
peloepoeh

lantai

dinding

<125>

tiang sri, tiang agong
<126>

gelegar para

klamboe

<127>

hamparan, tikar <128>
bantal, kalang hoeloe
pentas <129>

<130>

para <131>

para dapor <131>

159
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b7y,
47s5.
476.
b77.
478.
482.
483.
L84,
485.

486.
487.
488.
489.
b93.
Lo,
Lgs.
4o6.

L9s/
L96.

L97.
498.
kg9.
501.
502.
503.
505.
506.
507.
508.
509.
510.
Syababe
513.
514.
515.
516.
Sybifc
519.
520.
522.
524.
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<132>

apil

kabakaran
menghidoepkan api
memadamkan api

asap

aboe

kajoe api, kajoe bakar

pasang pelita, pasang dama
<133>

<134>

bawah roemah

kelamboe

tempat doedok, koeda-koeda
kwalil

belanga

<135>

periok tanah, periok tambika

periok

pinggan, piring
tjangker, mangko' tjawan
tjangkir

pinggan

piring

<136>

pisau <137>

parang

keris, toembo' lada
badi' badi'

kampak

<138>

sandoe'

mengambil aer

<139>

<140>

soemboe (lampoe)
<141>

bangking, kotak kotak
petl pakailan

periok

tempajan, boejong

525-
527.

528.
529.
530.
534.
535.
536.
537.
539.
540.
541.
54l
545.

543-
545,

546.
547.
548.
549.
550.
551.
553.
554,
555.
561.
562.
563.
565.
567.

569/
570.

571/
572.

573.
576.
577.
578.
579.
580.
582.
583.
586.
588.

masa' masa'

<1h42>

membembam
memanggang, menjala
<143>

perbekalan, bekal bekal
goelai, laoe' laoe’
sajor-sajoran
daging

dendeng

ikan

beras

nasi

padi®?

padi

batang padi

tangkal padi
loembong <144>
lesoeng/loempang
taloe, antan

niroe, tetampah
deda', sakam
menggiling, mengisar
boebor

lada itam, lada soeloh
garam

sarong, kain

slewar, tjalana

badjoe

<145>

sikat (sisir)
tjintjin

ikat pinggang
pending
gelang tangan
gelang kaki
anting anting
keraboe

<146>

tJaping (?)



589.
590.
593.
594,
595.
596.
597.
600.
601.
602.
603.
604.
605.
606.
608.
609.
611.
612.
613.
614.
615.
616.
617.
619.
620.
621.
622.
623.
624.
626.
627.
628.
629.
630.
631.
634.
635.
636.
637.
639.
640.
6u2.
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kain tJita, kain tjit <147>

soetra
bertenocen
<148>
toerak, gelentong
langsin
pakan
anjam
<149>
tali
benang
<150>

poendi-poendi, poendjin
poendi-poendi, poendjin

pedang (soendang)?
<151>

tombak, lembing
soempitan

boesar panah

iboe panah

anak panah

sarong anak panah
perisai

1lila, rentaka
<152>

obat bedil <153>
peloeroe, anak bedil
menembak

oemban tali, ali-ali
peperangan, perang
moesoh, lawan
meriam

mengajau

damail, perdamaian
koeboe

toendok, ta'loq
kemenangan

tawanan

oetoesan

<154>

tjoekal, bea
badjak

643.
6Lh.
645.
648.
649.
650.
651.
652.
653.
654.
655.
657.
659.
660.

662/
663.

664,
665.
668.
669.
671.
674.
677.
679.
681.
682.
683.
684.
685.
686.
688.
689.
690.
691.
692.
695.
696.
697.
698.
700.
701.
702.
703.

mata badjak
panggaroek

toegal

sodok

parang penebas roempoet
sabit

pengetam, penoeal
tjangkoel, pangkoel
kebon, ladang
ladang

sawah

parit

pagar

tanam-tanaman

menaboer

benih

men&nam

masak

moeda

<155>

djagoeng

katjang

ketimon, antimoen
tambakau

teboe

katjang tanah

bawang

laboe katorak

oebl, kantang

keledé

keladi

lada

poko' nioer, poko' kelapa
boeah niocer, boeah kelapa
poko' kaboeng, &nau

poko' lontar

nira

toeak, tjoeka?

goela tjaer, strop

goela

nipah

poko' sagoe, poko' roembia
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704,
705.
706.
707.
708.
709.
710.
711.
T12.
713.
716.
717.
720.
721.
T22.
723.
724.
725.
726.
727.
728.
729.
731.
732.
733.
734.
737.

739/
ThO.

Tu1.

Tho-
Thh,

TLE.
T48.
750.
752.
753.
754,
755.
757.
758.
759.
761.
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sagoe

kapas

kepok, kaboe kaboe
pandan

<156>

nangka, tjepedak
ramboetan

doerian

djamboe

lansat

pisang tanam
pisang oetan

limau manis

limau besar, wangkang
limau nipis <157>
kopi, kawa (gahwa)
taroem

nila

gambir

bengkoedoe

kapoer <158>
koenJit

<159>

<160>

rebong

poko (pokok)
memandjat, mendaki naik

<161>
teras empoelor

<162>

daoen

koelit

getah

pinang

sirih

damar

damar (boeah keras?)
poetjok, toenas
boenga

boeah

<163>

763.
764,
765.
766.
770.
T71.
772.
773.
T74.
775.
778.
779.
780.
781.
786.
787.
789.
790.
794.
797.
799.

800-
8o2.

803.
804.

803/
804.

805.
806.
807.
808.
809.
811.
812.
813.
814.
815.
816.
817.
818.
822.
823.
82k4.

bidji

isi

tandan, goegos
minjak

roempot

roempot roempot
alang alang helalang, lalang
gelegah

heiwan, binatang
anak binatang <164>
ekor

kaki

koekoe

kaki, tjakar
sajJap, kepak
boeloe

sarang

telor

babi

<165>

kambing

kerbau, banteng
lemboe betina
lemboe djantan

lemboe

mengembe'

melengoh

koeda

mendjeret

roesa

andjing
menggonggong, menjalak
koetJing

mengiau

harimau, rimau
menderam, mengaoem
beroewang

landak

tenggiling

boerong kaswari

boerong merpati/boerong
<166>



825.
826.
827.
828.
830.
831.
834.
835.
836.
840.
843.
8uUk.
845.
846.
847.
849.
850.
851.
852.
853.
854.
861.
86L.
865.
866.
869.
870.
871.
872.
877.
878.
879.
881.
884.
886.
888.
891.
892.
893.
894.
896.
898.
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gaga'

ajam

anak aJjam

ajam betina, iboe ajam
<167>

ajam sabong, andalan
<168>

<169>

boeroeng lajang lajang
bangau (?)

lang

boerong

toepail

kelawar, kelelawar
kaloeang

kidjang

<170>

tikos, tikos padi
tikos mondok

tikos toeri (kastoeri)
<171>

djala <172>

<173>

<174>

koetoe, toema

telor koetoe

koetoe andjing
laba-laba (lawa-lawa)
lalat, langau
njamoek, agas

koepoe koepoe, rama rama
oelat

belalang

semoet <175>

oelar <176>

lipan <177>

tjatjing

oedang

ketam

<178>

katak, kodok

tjetjak

899.
900.

901/
902.

903.
905.
906.
907.
908.
910.
911.
912.
917.
919.
920.
921.
923.
92uh.
925.
927.
928.
929.
930.
931.
932.
934,
935.
936.
937.
938.
939.
940.
941.
942.
943.
LT
94s5.
946.
9uT.
948.
950.
951.
952.

biawak

boeaja

<179>

alam

boelan

matahari

<180>

boelan

<181>

boelan gerhana
bintang <182>

doenia (boemi)

oedjan

embon, 'mbon

awan

pelangi, toenggol-toenggol
<183>

panah peter, gigl peter
gempa

angin

riboet, badai

aer

laoet

<184>

pasang, pasang penoh
glombang

<185>

telok

pantei

selat

boesong

teroemboe

darat

negri

poelau

genting

tandjong (?)

goenong

boekit, boesat boesat
menoeroen

tanah datar, tanah rata
lembah
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955. rimba, oetan 1003. <195>

957. beloekar 1004. <196>

958. goenong berapi 1005. djaroem

959. djalan, lorong 1007. harga, nilai

960. <186> 1008. oentong, laba
961. <187> 1009. roegi

962. watas, sempadan 1010. beli

963. soengei 1011. mahal

964. djembatan, titihan 1012. moaah

965. moedik 1013. oetang

966. ilir 1014. menoenggoe, menagih
967. <188> 1015. bajar, djelaskan
968. <189> 1016. djoeal

969. batoe 1017/

970. tanah 1018. pindjam

971. pasir 1019. toekar

973. besi 1020. menawar

974. tembaga 1021. menggadai

1022. menawar

975. gangsa - .
976. perak Do LB
1026-
977. emas, mas 1028. <197>
978. timah poetih 1029. kapal berniaga, kapal
979. timah itam dagang
980. blerang 1030. kapal angkatan, kapal

perang
1031. kapal api
1032. bot, sekotji

981. pandei besi
982. dapoer pandei besi
984. arang, bara

985. toekol 1033. perahoe <198>
986. landasan 1035. tiang
987. sepit penjepit 1037. lajar
988. bara api 1038. kamoedi
989. mangasah, menggosok 1040. <199>
991. <190> 1043. mendajong, bertoenda
992. <191> 1049. saoeh, djangkar
993. berdamai 1050. rakit
994. <192> 1051. pelabohan
995. <193> 1052. <200>
996. bertjoetjok tanam, peladang HUBR IO LE T Soe e
berhoema 1058. peneboek
999. pengiring, djoak djoak 1060. meneboes
1000. kawan 1061. besar
1001. <194> 1062. ketjil

1002. pasar, pekan 1063. pandjang



1064.
1065.
1066.
1067.
1068.
1070.
1071.

1072-
1074.

1075.
1076.
1079.

1080/
1081.

1082.

1083/
1084.

1085/
1086.

1087.
1088.
1089.
1090.
1096.
1097.
1098.
1101.
1102.

1104/
1105.

1106/
1107.

1109/
1110.

1112.
1113.
1115.
1116.
1117.
1118.
1119.
1121.
1125.
1127.
1130.
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lama, lambat
pendek

<201>

gemoek tamboen
<202>

<203>

koeros

gemok, lemak
ramping, lampail
kedil

djinak

liar
pemaloe, penjegan

dalam

tohor, tjetek

tinggi

rendah

loeroes

bengkok, lengkong-lengkok
ringan, enteng

séngét, tjondong

tadjam

keras

lembik, lembot

panas, angat
sedjok, dingin

boelat, boentar
pesagl, boedjor sangkar
lebar, loewas
sempit, ketat
loeas, lapang
<204>

lemah

gagah, berani
malas

kering

basah <205>
baek, elok

1132~
1134.

1135.

1136-
1138.

1139.
1142.
1143.

1146/
1147.

1148/
1149.

1150.
1152.
1153.
1154.
1155.
1156.
1159.
1160.
1161.
1162.
1163.
1164.
1166.
1167.
1168.
1169.
1170.
1171.
1172.
1173.
1174.
1175.
1176.
1179.
1180.
1193.
1194.
1195.
1196.
1197.
1198.
1199.

<206>
bagoes

odoh, boerok
boerok, odoh
kosong, hampa
penoh

<207>

<208>

toea <209>
moeda

baharoe, baroe
miskin, bangsat
njaman, senang
<210>

<211>

pandai, tjerdik
manis

asam

pait

kelat, sepat
<212>

poetih

itam

merah kesoemba
sampang, itam manis
koening

biroe, klaboe
hidjau

tjari

dapat, boleh
<213>

ambik, poengot
ambik djempoet
kenal, tahoe
<214>

tahoe, mengetahoeil
<215>

loepa, alpa
moengkir, engkar
mengakoe, ilkrar
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1200.
1201.
1202.
1203.
1206.
1208.
1210.
1211.
1212.
1213.
1214,
1215.
1216.
1220.
1221.
1223.
1224,
1225.
1227.
1228,
1229.
1233.
1234.

1236/
1237.

1238.
1239.
1240.
1243.
1244,
1245,
1246.
1251.

1253-
1255.

1259.

1260/
1261.

1262/
1263.

1264.
1265.
1266.
1267.
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diam, berdiam diri <216>
<217>

<218>

njanji

panggil, teriak <219>
<220>

kerdja

memikol, mengandal <221>
mendjoendjong <222>
membembet, mendjendjeng
mengelik <223>

mengepit

menggenggam

mendoekong

mengandah

djaga

<224>

intai

mendengar

<225>

tjioem, baoe

iroep

memboewang 1ingoes, mengesang

mentjioem

<226>

bentji, ta' soeka <227>
tjemboeroe (an)

<228>

menghendakkan, berhadjat
memboeta, menJingkap
<229>

mengenal

petjah, poetoes
<230>

moelal, moelakan

soedah, soedahkan

<231>

menJemboenjikan
bersemboenji, mengendap

<232>

1268.
1269.
1271.
1272.
1276.
1277.
1278.
1284.
1286.
1291.
1292.
1293.
1294.
1295.
1296.
1297.
1298.
1299.
1300.
1301.
1302.
1303.
1304.
1305.
1310.
1311.
1312.
1313.
1315.

1316.
1317.
1318.
1319.
1323.
1324.
1325.
1326.
1327.
1328.
1329.

1330/
1331.

djawab, menjaoet
<233>

menipoe, mendaja
mempohong <234>
<235>

<236>

menggalil

tiba,
<237>
memoekoel <238>

sampal

membalas, membela
satoe, sa

doea
tigo
ampat
lima
anam
toedjoh
lapan, delapan
sambilan
sepoeloh
sebelas
doewablas
tigablas
delapan blas, lapanblas
sembilanblas

doea poeloeh

doea poeloh satoe, salikoer

doea poeloh doea,
doealikoer

tiga poeloh
ampat poeloh
lima poeloh
anam poeloh
seratoes
seriboe
selaksa
<239>
seperempat,
sekalil

doea kali

soekoe

Jang pertama



1332/
1333.

1336/
1337.

1338.
1339.
1340.
1347.
1348.
1349.
1350.
1356.
1357.
1358.
1359.
1362.
1363.
1365.
1366.

1367/
1368.

1369.
1370.

1373/
1374.

1375/
1376.

1378.
1379.
1380.
1382.
1383.
1385.
1386.
1388.
1389.
1394.
1402.
1406.
1407.
1408.
1409.
1411.
1412.
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Jang kadoea

<2ho>

berapa

banjak

sedikit, sikit

lebih

terbanjak

koerang

<241>

satoe satoe, tiada sebrapa
<242>

saJa sendiri, akoe sendiri
<243>

<24l>

dia, ijJanJa

kita

kami

marika itoe
saja poenja <245>
saja poenJa <2u45>

engkau poenja, kamoe poenJa

marika itoe poenja
<246>

siapa

apa

Jang mana
ini, ika
itoe

itoe

sini, sika
sana, sitoe
hari <247>
malam <248>
tahon
moesim
<249>

<250>

<251>

<252>

1413.
1416.
1418.
1419.
1420.
1422.
1423.
1426.
1427.
1428.
1429.
1431.
1432.
1433.
1434,
1435.
1436.
1437.
1439.
1440.
1441,

1442/
1443,

1445.
1446.
1447,
1448.
1449,
1450.
1451.
1452.
1453.
1454,
1460.
1461.
1462.
1465.
1466.
1467.
1469.
1470.
1471.

sebelom, lebih dahoeloe
tadi

semalam
kemaren

hari ini
besok

loesa

kadang kadang, terkadang
<253>

soedah, telah
belom

oetara
selatan

timor

barat

kiri

kanan

diatas

dari atas
dibawah

dari bawah

dari-sampai, semend]ak-
hingga

<254>

dari, daripada
hingga, sampai

di

kepada, pada

dalam

darl dalam, keloewar
dekat, hampir

djaoh

koeliling

dimana

bagemana, betapa
begitoe, damkian
<255>

tentoe, 1ja benar
barangkali, agaknJa
dan

dengan

tidak
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1472.
1474,

1475.
1476.

1477.

No.

1522.
1523.
1524.
1525.
1526.
1527.
1528.

1529.

1530.
1531.
1532.

1533.
1534.
1535.
1536.
1537.

1538.
1539.
1540.
1541.
1542,
1543.
1544,
1545.
1546.

3.

i
2.
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<256> 1478. <259>
boekan, tidak 1479. tetapi, akan tetapi
djangan 1481. tetapi, akan tetapi
<257> 1482. poen
<258> 1486. <260>

bilakah ladang/sawah/tanah/kebon ini hendak ditanami

Apakah padi jang hendak ditanamkan di tanah ini

saja ta' hendak bajar sebanjak itoe (itoe terlaloe mahal)

saja bajar dengan tembakau

djoeallah barang itoe kepada kami

merika itoe membelli matjam matjam barang daripada kami
siapakah Jang telah didjadikan oetoesan toeankoe / kebawah
doeli? = siapakah Jjang baginda oetoeskan

berapakah banjaknja orang Jang dibawah perintah radjamoe/radja
negri

soengel ini tidak dapat (ditempoh oleh perahoe perahoe) dilajari
berapakah lamanja belajJar maka sampal kelaoet

ta' ada djambatan disini; bageimanakah saja akan dapat (boleh)
menjebrang!

setiap hari kami pergli mentjari boeah-boeahan dalam hoetan
sajJa hendak mentjarli roempoet oentok koda saja

telah berapa hari tiada hoedjan?

tiada benar apa apa Jang marika i1toe katakan dari pada kami
djalan i1toe bersimpang 2 jang manakah jang hendak kita tempoh
(toerot)

slapakah dapat membawa' peti ini

ambilkan ajer pembasoh pakailan saja

mintakkanlah kepadanja ajam saekor doea; barangkali akan dibrinja
silapa Jang tiada dapat mengikoet tingallah disini

saja tinggal kan doea orang disini

setelah baginda mangkat maka patjahlah perang

siapakah jang menang dalam peperangan itoe

apakah sebabnja orang orang ini dapat sakit

adakah orang jang dapat menjJembohkan toean

NOTES

(MK kening or kaning)
batoe kepala, tempoerong kepala, batok kepala, tangkora'



10.

12.
13.
14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
2h.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
Lo.
h1.
ha.
3.
Ly,
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MK alis mata

MK salemo ingoea

MK soengoet, sisoengoei'’

MK djanggoei'’

MK djambe' tali toedoeng

MK garaman

MK rakoengan

dada, soesoe, tete'

MK dadih

mengisap, menjoesoe, menete'

as in: a good heart: hati

gizzard of birds: ampedal MK kalang

MK ampadoe

MK poenggoeng

boerit, boeritan, poenggoeng

toelang pantat, toelang ekor, toelang coelbi, tongkong
MK tatjiri'

MK tjiri', tji'

peler, boetoh, konok (MK patoea' tjipoea')
MK pante', boentoei'

kentjing, kasoengei, boeang aer ketjil (MK karair, kadjamban)
MK sisih

pergelangan kakil, mata kakil, boekoe kaki
MK loetoeng

djantong betis, perot betis, boeah betis
MK hampoe

MK toendjoea'

MK djari malang, dJari tengah

MK djange'

rambot, boeloe, roma (MK aboea')

MK paloeah

MK mahango

makan, santap, ajJap

kenjang, djenoh, poeas

MK berasian

MK rasian

MK menoengkoei'

mendjongko', mengengkeng, bertenggong (MK maroenggoeah)
MK te'loh

MK mamaki'

ketawa, mengilei, mengilei gela' (MK gala')

MK gala', sanjoem
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45, MK basin

46. MK kahoea

47. manti, wafat, mampos

48. bekas, loeka, paroet, tjapoe'

49, cehat, afiat, sentosa

50. bisoel, belisoean, djerawat batoe, barah, barah kelawar, barah
oelar, barah peroet, boeah mangga, besaman, pekpo, palau, iboe
sawan

51. demam, koera, pelih, loekap, plaloe MK kapialoe

52. MK gatja

53. MK persanan, panggadangkan

54. sakit kepala, pening kepala, gering oeloe, pening oeloe MK ngaloe

55. sakit toelang, bisa toelang, peras, sengal sengal MK gisilan, sasik

56. MK kapiradan

57. peroet moelas, meraijan, ketal kedjir

58. MK senda

59. MK tjega'

60. (obat, djampi mentro, tawar)?

61. MK datoe'

62. MK galar imbauan

63. MK padoesi

6L4. MK padoesi

65. kana'-kana', anak laki-laki, anak djantan, awang

66. anak prempoean, anak betina, dajang, Jjang

67. bapa', ajJah, wa' MK apa' nana'

68. iboe, boenda, mama' MK biri oeai, mande, ande, amai

69. MK boejoeng gadang

70. MK boejoeng kete'

71. anak laki', anak djantan, awang

72. anak prempoean, anak betina, dajang, nini' MK anak padoesi

73. MK inji'

74. MK toeo, andoeng

75. MK nini' mojang

76. MK dausana'

77. MK dousana' prampoean/padoesi

78. abang, akak', kakanda MK for a brother: oedo, ambo; for a sister:
angah

79. bapa' or pa' saudara pa' long (eldest uncle)
pa'ngah (the uncle in the middle) pa' boesoe or ocetjoe (youngest
uncle)
MK mamanda, mama' panaman

80. MK ma'toeo
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81. (according to their age, as with 'uncle')

82. (MK sister's son: kamanakan, at Indragiri: kamana'an)

83. bésan = biras

84. MK binantoe laki laki

85. binantoe prampoean

86. anak angkat, anak plara, anak ambil

87. MK berkarib

88. tida' berk&loearga, boekan kerabat, tida berkarib

89. MK also: djoendjoengan

90. MK padoesi, wife: bini, istri, prempoean
indoe' baras, ames padja
woman of a lower class, married to a man of much higher class =
goendik

91. kawan, tolan, handai, cahbat

92. orang djamoe, dajoeh, orang dagang

93. MK pandail pandojang

94, th = 3o

95. MK desjo

96. toengkat batoeah, toengkat kesaktian, tongkat poeaka

97. alamat, tanah, sambajan

98. sjeitan, hantoe, iblis, devil (all the well-known kinds of evil
spirits): 'poentianak': dangerous for women in childbirth and
newborn babies; 'polong' by which people are possessed. A
similar (spirit is) MK 'sitjindei'; 'penangkal', according to
popular belief there are people who can detach the head from the
body and send it out to suck blood, esp. the blood of women in
labour and small children. ‘'plasit' a spirit which does the same
as the penangkal

99. (= angel)

100. djiwa, roh, semangat

101. Muhammedan

102. dibawah petala boemi, ketoedjoeh petala boemi, ketoedjoeh lampis
boemi?

103. gaja, lagoe, ragam

104. orang negri, ra'jat, orang peri boemi, anak boeda'

105. hidop di achirat, hidop Jang kekal

106. pahala, bakti, goena, djasa

107. (nadjis = kotor)

108. radja, jang dipertoean, Jamtoean

109. tamanggong, bandahara, koerir (?)

110. mantri, wazir, mangkoeboemi

111. hoeloebalang, panglima, laksmana (= admiral)



172 RIAU MALAY, TANJUNG PINANG

112. katoea, panghoeloe batin, djoeroe

113. orang bangsawan, radja radja, kaum keradjaan
orang besar (people of high rank in the East Indies, in the
royalty)

114. tjilaka, malang, sial

115. orang salah, orang djahat, orang derhaka, orang berdosa

116. oewang hantaran, mas kawin, isi kawin, mahar MK tjaro

117. beranak, bersalin, berpoetra

118. zina, mokah, kandak

119. prempoean djalang, prempoean djanga', prempoean soendal

120. soeling, serdam, bangsie

121. seroenel, napiri, poepoet

122. menari, berdjoget, pantja'

123. pondok, dangau, teratak, barong-barong

124. MK djandjang

125. sasak, dinding bamboe, dinding peloepoeh

126. MK tonggak toea

127. tempat tidor, geta katil, randjang, katidoran, peradoean, balei-
balel

128. MK lapie' katidoeran

129. MK pesalah

130. madjelis, sangkoeap, gadjah manjoeroe

131. MK pagoe

132. penanggah, dapor, toengkoe

133. njalai palito

134. tiocep-, padamkan-, boenoh-, matikan-, pelita/damar

135. periok, tembaga, dalang, berambang, dandang

136. doelang, talam tjeper, semberip, kaki, batil

137. pisau dapor, pisau pena, pisau tjoekoer

Aﬁ::::;;:::::>sekin han pisau raocet djantan

pisau raoet betina pisau blati

pisau kapak

138. tjamtja, soedoe, sendo'
139. I. bakol, II. krandjang, III. raga



140.
141.
142.
143.
144,
145.
146.
147.
148.
149.
150.
1555105
152.
153.
154,
155.
156.
157.
158.

159.
160.
161.
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I. round basket made of closely woven pandanus, bamboo or rattan;
greatest height and width appr. 5 <0.5?> m.

II. round basket made of bamboo or rattan, sometimes loosely
woven; height 1-1.5m., width appr. 1m.

IIT. round basket made of bamboo or rattan, loosely woven; shape
appr. as of krandjang, greatest height and width appr. 0.5m.

lampoe, pelita, karang tiga

soeloh, andang, damar

menggoreng, merandang, memanggang, menjalai
makanan, santapan, ajapan

MK kapoe', rangkiang

setangan kepala, destar, boelang oeloe
selendang, kaln lepas, gabal, slanpir

locally produced cotton materials are not known here
sisir, sikat, karap

memintal tali, menjaring tali, melenong talil
menjirat, mengandoel, menjimpol

sarong ... (the name of the knife)

bedil, senapan, pamoeras, satengga, tekol

MK mensioe

oepetil, baktil, persembahan, boenga mas

moesim menjabit, moesim menoceail, moesim mengetam
mangga, paoeh, pelam

MK limau kapas

at night: 'tal boeroeng'. Many people say that at night it is
taboo to mention the word koepoer

rotan, semamboe, manau

bamboe, betong, boeloh, aoer talang

dahan, tjabang, tjaram, ranting
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162.
163.
164.

165.
166.

167.
168.
169.
170.
171.
172.
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iboe akar, akar djalar, akar oebi

koelit, saboet, tempoerong (?)

anak lemboe, anak koeda, anak ajam enz

(anak ... followed by the name of the full-grown animal)

berdekos, koer-koer, mengarok, balangok

balam pergam, poenail, poenal tengai, poenal tanah, ketitiran,

mereboe' rawa, lemboe'

ajam djantan, djago, bapa' aJam, mandoeng

kakatoea, noeri, bajan, sarindit

bajau, noeri, kastoeri

kantjil, pelarndok, napo

monjet, kera, berok, siamang, loetong, dengka; kekah kongkang

(cast net), tanggok, sondong, djaring, tangkoel

I. tanggok: of rattan, akar, rope, yarn or loosely woven material
with rattan or bamboo

handle o

Ll

II. sondong: kind of net which is held in front of oneself when
wading through shallow water.

III. djaring: rectangular net, often very long; also used to catch

large animals. If used for the latter purpose it 1s made of
rattan.

wooden flqats

IV. tangkoel: square net, shaped as shown below

leaver

net \\-—
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174.
175.

176.

177.
178.
179.
180.
181.

182.

183.
184.
185.
186.
187.
188.
189.
190.

191.
192.
193.
194.
195.
196.
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ikan pari, pari oelat, pari toempat, pari riman, pari ontjet,
pari moro, pari mingki, pari daon, pari boerong, pari lalat, pari
lang

ikan mowa, belot, maloeng

semoet 1tam, semoet apl, semoet aloes, semoet poetih, semoet
gadjah, kerangga, anai-anai

oelar todong, oelar moera, oelar 1idi, oelar sawa, oelar bakau,
oelar aer, oelar matil, poetjok, oelar mata datjing, oelar belang,
tedong matahari, tedong aboe, tedong bara

lipan tanah, lipan bara

kerang, loka, 1bau, kepoh, rimis koepang

koera koera, labi labil, toentong

mythology: gerhana

1. Almahram (moharam)

2. cafar

3. rabioel awal (manen)

4, rabioel achir O R
5. djemadil awal

6. djemadil achir

7. radjab

8. sja'ban (arwah)

9. ramdlan (poeasa)

10. sjawal (hari raja)

11. zoelgaidah

12. zoelhidjah

bintang timor, bintang barat, bintang toedjoh, bintang perdah,
bintang djong, bintang soekat malam

peter, goentor, goeroh, halilintar

soerot, timpas, toehor

bakat, kena, galoero

loempor, letjah, letjoek

djedjak, bekas, tapak

oeloe, tjaroek, goentong, mata aer

bah, kodjoh, ampok

keroenia, anoegerah, derma, hadiah, pengasihan, pembrian,
bingkisan

bermoesjawarat, bermoepakat, berbitjara, beroending

bersatia, bertagoh, -tagohan, berwa'ad, berdjandji

saudagar, orang djoelana, pedjadjah, orang berniaga, orang dagang
goedang, tokoh, kedai

berniaga, berdagang, djoelana, berdjadjah

barang jdoealan, barang perniaga'an, barang dagangan
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197. oekoeran, timbangan, soekatan

sampan kota'
sampan pandjang kole'

199. dajong, pengajJoh, tjiam

200. kandas, lekat, karam

201. tjepat, lekas, segra, sekadjap, sedjoeras
202. besar, tebas, kasar

203. aloes, tipis, tjaer (of a solution)

204. tegap, tegoh, koewat, koekoh

205. lembab (moist)

206. katjak, ranggi, bagoes, tjantik, molek, elok
207. herat, kentjang, tegoh, koeat

208. lepas, perei, tanggal, ocerail

209. MK gaek

210. penat, letih, lelah, lesoe

211. bodoh, bebal, dengoe

212. asin, masin, pajau

213. beri, kasi, keronia, anoegrah

21l4. ingat, fikir, kira, aga'

215. ingat, kenang, teringat, terkenang

216. MK basi paka' ?

217. tjakap, mengamam, meranoem, besangga?

218. bertjakap, bertoetor, beroending (MK mangetje')
219. MK imbau

220. pandal, dapat, boleh

221. MK menggalas or menggaleh

222. MK mendjJoedjoeng

223. MK mengipa'

224. mendjaga, mengawal, menoenggoe, melendongkan
225. melihat, menengok, memandang, mengerling, mendjeling
226. kasih, sajang, tjinta, berahi, soeka, mesra
227. MK djadjo'

228. hendak, maoe, harap

229. menoetap, mengatoep, menjoembat



230.
231.
232.
233.
234.
235.
236.
237.
238.
239.
240.
241.
242,
243.
2Lk,
245,
246.
247.

248.

249,
250.
251.
252.
253.
254.
255.
256.
257.
258.
259.
260.

RIAU MALAY, TANJUNG PINANG 177

peras, tjoebit, sepit

ikat, kebat, bebat, tambat

tanja, toentot, so'al

meminta, memoehoenkan, mengetjek (to beg)

MK doeto

membakar, memanggang, mengalai

terbakar, terpanggang, tersalai

berangkat, bertolak, berdjalan, melangkah

poekol, bedal, gasak, bantail

setengah, seperdoea, separo

Jang kamdian, Jang achir, Jang pengabisan, Jang kesoedahan
segala, sekalian, semoea

sajJa, akoe, kita, kami, kalian, hamba, patjik

engaku, awak, toean, entji', engkoe, tengkoe, kamoe

engkau orang, kamoe orang, toean toean sekalian

poenjakoe, poenja saja

dia poenja, miliknja, haknja

(pagi, siang, malam) tengah hari

a.m.: 6 toeroen ajam, 6 boeka' lawang, 8 sepanggalah, 9 tengah
naik, 10 angkat kening, 11 sandar haloe

noon: boentar bajang bajang

p.m.: 1 lampau tapak (lhohor), 2 sepenggalah, 3 kesasaran,
4 lanipan djoendjong, 5 kesajoepan

6 o'clock; pasang damar (maghrib), 7 mandi anak (awal 'isja),
8 kaloeasan, 9 mandah, 10 boedak tidor, 11 toetop lawang,
12 oendang ajer, 1 sedang tjendera, 2 anak menangis, 3 dini hari,
4 pelalajan, 5 mandong bekokok or moeral berkitjauw
inilah, kenen, masa ini

sekarang, kelak, nanti, sakadjap lagi, sadjoeroes lagil
lebih dahoeloe, kemaren, masa dahoeloe

dimoeka, didepan, dihadapan

bilo, bilamana, apabila

pada, dekat, dengan

apa sebab, kenapa, mengapa, apa kena

ija, benar, aok

ada, benar, ija, aok

hanja, sadja, sahadja, sakadar

hampir, dekat, njaris

tiada, ta'ada, tidag






ORANG UTAN/ORANG DARAT

1. GENERAL INFORMATION
1.1. BASIC DATA

Language/dialect : Language spoken by the so-called
Orang Utan/Orang Darat (the island
of) Batam, Riau

Number of the 1list : 93

Mentioned 1in : NBG. 1905

1.2. OTHER DETAILS

1.2.1. The Orang Utan or orang darat sometimes call themselves wong
darat.
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THE ORANG UTAN/ORANG DARAT LIST

2.
toeboeh
3. moekah
. telinga
138. <1>
139/
140. mimpi
145. orong
161. tatawé
199. bisé
207. bisé péroet
235. toekang bé&dan
236. manoesija
237. orang
261. awang
266. njang
277~
280. mama
281~
286. amain
355. soehrat
Lo7/
408. nihah <2>
437. roemah <3>
438. pondok
453, tanggd
L468. tika/r/ <U>
567. lelipan
571/
572. saboe tangan
601. <5>
608. batin <6>
611. 1l&mbing
731. raocet/toenggal
734. kajoe <T7>
737. nérat
7uU8. <8>
854. monjet <9>

872.
877.
881.
886.
888.
1090.
1097.
1098.
1105.
1107.
1125.
1127.

1132~
1135.

1136~
1139.

1174.
1211.
1212.
1220.
1272.
1291.
1312.
1357.
1359.
1365.
1383.
1388.
1389.
1402.
1408.
1419.
1420.
1422.
1465.
1471,

lalat
wonglt
bé&lalang
oelar <10>
lelipan
belengkdk
elak

tadjem <11>
dngit
sddjok
kering <12>
basdh

molek

diet <13>
mengélak <14>
pikol
djoendjoeng
emben <15>
doesta <16>
<17>

salikoer

kami saorang
mika/anje <18>
kami berdoewa
ika, hari ika
sika

disitoe

<19>

<20>

kamareén

hari ika

esok

mateli apa apa
kot <21>
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NOTES

to become sleepy (Malay ngantoek) = tinaoek, thus mata tinaoek
marriage ceremony: kerdja

to go home: melaoe (possibly from laoet, because the houses are
on the beach)

r pronounced almost as h

to bind with string <? Dutch original unclear> = tall menalil
amongst others: djoeroe

(different kinds: semarang, kempas, tangiris, krandji, tjegoroh
ladan (useless))

koelit (for making rope and walls)

koelit antoeil, koelit terap (1 kati s.o.s. <?>)

also: kera

(r is pronounced as 1)

oelal sawah, todong, rangkok (small, green)

oelal misail (small and green), oelal boenga (small)

oelal tangkal badjoe with red belly, oelal gagoh k.o. red milli-
pede

blunt: noempoel

to leak: tiris

(tiada boleh pakeil)

(esp. of rattan, or raoet)

i.e. in a sling which goes over the shoulder and is tied together
at the front

(t almost not pronounced)

panggang with a hammer, etc., also: titik; with the open hand:
tampie

mika older person addressing a younger one; anjJe, a younger person
addressing an older one

at night: ke malam, as in: kita kemalam, tida boleh berdjalan lagi
it's now better than before: bailk baroe

<he> doesn't want to: kat ketjoen

ADDITIONAL DATA

kamaan: let's go
Mo kita djalan, also 'orang kita'
tjari apa: matei apa
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ORANG TAMBUS

1. GENERAL INFORMATION
1.1. BASIC DATA

Language/dialect : Language spoken by the so-called
Orang Tambus, (the island of) Sanglar,
Riau

Number of the 1ist : 94

Mentioned in : NBG. 1905

1.2. OTHER DETAILS

1.2.1. A few words are pecullar to the so-called Orang Tambus on
Sanglar; most of them are the same as in Malay.
The r 1s rarely pronounced: relal = nelal; it is also pronounced as h,

e.g.: soerat = soehat.
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2. THE ORANG TAMBUS LIST

1. badan/njawa

2. kepaléd

3. moeké

9. telingé

11. maté

17. tangis

18. hidoeng

22. moeloet

37. l&hér
121. koelit njawa <1>
138. tidoé&n
139/
140. mimpi
153. be/r/nang
155. mandi <2>
163. menangis
165. tawé
170. batok, kepei <3>
196. loeké&
219. bisé kepalé
235. doekoen
255. pah <u>
256. mak
261. anak <5>
262. anak betine <6>
263. datoek <7>
264, nénég
270/
271. habang
272/
273. adek
274. tjoetjoe
355. soerat
386. batin
Lot/
408. nikah
410. tjeral
No. 94
1524, tida patoet harga itoe
1539.

411. maskawin

437. roemah
541. ikan <8>
602. habin
60L4. moboel
640. gagah

861. djaring
963. soengei
1033. sampan

1063/
1064. poewas

1065/
1066. ta'oesah lama <9>

1071. koerhoes

1085. toho

1130. <10>

1132~

1135. bagoes mdlék
1136-

1139. djiat <11>
1156. penat kaki
1200. toell

1202. bitjara

1338. berapa <12>
1341. habis <13>
1357. saja

1365. kami

1418. kemarién
1420. hari ini
1422. esok <14>
1423. tané&soek
1431. oetara

1432. selatan, selatan dajé
1433. timo®

1434, barat <15>
1435. petanang <16>

ambil ajé& saja maoe mengoebi kain <17>
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NOTES

(skin of the body)

(pronounced: mani)

(sakit kepei)

(pronounced: wak)

(pronounced: awang)

(pronounced: Jang)

(pronounced: tok)

(kinds: tengiri (took) tonan, troeboek, balak, dérang, ioe, selah,
emparang, ioe bingkoeng, loe pandak)

(rendah kabawah sedikit. r pronounced as h hendak)
(don't know it very well: tida tahoe amat)

(also: bad)
(or: 'that's all I know', as at the end of an enumeration 'moerah
lagi')

5a.m.: nin&ri

(south-west: barat bet&pat)
(petandang/ké&pei)

mengoebl = kossok

ADDITIONAL DATA

hither: kian

thither: kioen

to cut bakau wood: bebakau

I'm going to the rowing boat: akoe toeron (r pronounced as h)
menoedJoe sampan

marrow: temé&lok
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MANTANG, LINGGA, RIAU

1. GENERAL INFORMATION
1.1. BASIC DATA

Language/dialect : Mantang, Lingga, Riau
Number of the 1list : 15a
Mentioned in : NBG. 1895

1.2. OTHER DETAILS

1.2.2.1. This questionnaire consists of two lists: 15a Lingga
15b Mantang

1.2.2.2. 2 is used to indicate partial or complete reduplication, e.g.
660. toemboe2han (= toemboe toemboehan)

672. boea?han

771. roempoet?

1426. kaddang?

187
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THE LINGGA LIST

<1>

képili

moekd

dihi

bitoe k&pila

. moebon

telingi

. miti

bo&lo& kéning
aje miti
hidoeng

pipi

. moeloet

bibir
lidah
langit?
gigl
lehegs

. d&da

soesoe téték

poeting soesoe

aje soesoe

aje téték

mengisip, meneték
groesoek

djantoeng hati

pégroet b&si

pegroet

koegri

poesit

tali poesat

b&l3king

bahoe

begrak, boewing ae besagr
tai

ké&ntoet

k&ntJing, boewing ae k&tJjik
ae kentjing

k&ki

kaki

boekoe 1%11, mit&d k&ki

90.

91.

93.

94.

95.

97.

99.
100.
102.
105.
107.
108.
109.
110.
111.
112.
1631550
116.
117.
118.
121.
122.
123.
124.
125.
127.
128.
129.
130.
132.
133.
137.
138.
140.
144,
145.
146.
147.
148.
149.
150.

p3h3

loetoet

dj&ntoeng betis
toelang ké&gring
1&ngin

tangan

t&kidk

sikoe

t&pdk t&ngin

djégri

koekoe

iboe djiri
t&loendjoek

dj&gri &ntoe

djagri m3nis
k&lingking

toellng

dagrah

didging

k&ting

koelit

boeloe gromo, boeloe badan
boeloe bindtang
p&loeh

aer loeddh, aer lioe
b&nipds, m&ngdmbil n&pis
<2>

1l3pigr

minoem, sé&ntip

aoes

kenjang, poewds
m&nélin

<3>

bermimpi

begrdigri

berdj&1in, begrangkat
bagring, t&l&nting
<hy>

bagring

<5>

bergs&ls, sé&mijim



151.
152.
153.
154.
156.
157.
161.
163.
165.
166.
167.
169.
170.
176.
177.
182.
183.
184.
185.
188.
191.
192.
193.

194.
196.
197.
198.
199.
200.
201.
202.
203.
205.
207.

209.
210.
211.
214.
219.
220.
222.

bergtimpoeh

bergté&ngkong, bergtjingkong
bergré&ning

mindi, bergsigram

gdgip

p&lat

tergtiwd

men3ngis

tersenjoem

m&ngeloeh, menirik
begrloedah, m&njemboerkin
b&gr&sen

b&toek

terngidngd, tegrboeki
mé&ng&nggoek, t&rs&nggoek?
hidoep, menghidoepkin

<6>

m&ti

mati, kemiti

hidoep, menghidoepkin

<7>

memboenoh, mem3#dimkan nJAawi3

menddpidt poes¥k3, peroleh
poesiki

poes3ki

loekd

<8>

<9>

sakit gegring
sdkit

<10>

baik

bisol

d&mim

sikit pegroet, poelis
pegroet

tjegret, begrik tJjie
<11>

sakit tJampak
djeloentoeng

p&ning

<12>

s&ma-s&ma

LINGGA

223.
224.
225.
227.
228.
229.
231.
232.
233.
234.
235.
236.
237.
238.
239.
240.
241.
242.
243.
244,

243/
24y,

245.
246.

245/
246.

249.
250.
252.
255.
256.
257.
258.
261.
262.
263.
264.
265.
266.
267.
268.

270/
271.

189

s&moet-s&moet

poelds (bisa) pegroet
tempok,
k&loe
toell, p&kik
boeti
djo&ling

<13>

ob&t, penawa
obat dikemat,
<14>

ograng, bingsi ograng

loempoeh

obat sihigr

ograng <15>

<16>

n&mi

nami tim3ingin'
<17>

bini, m3gripoean
laki?

dja&ntin

begrini
migripoean
b&tind

b&tin¥ pé&nidkoet
digri

an3k  (boedik) laki
anik (boedik) migripoein
bAp¥4, oewik

mak

an¥dk soeloeng
anak boengsoe

anak 13ki’

anak m3gripoein
ditoek, nénék
didtoek migrapoedn
pijoet

moJing

nénék moJing
soedagra laki?

k&k&nd&
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272. adik 13ki 337. pitong, bergli
273. adik mo&grip 338. <24>

27h. tjoetjoe 339. hantoe

275/ 341. djin hantoe, aiblis
276. bipA soedigri 343/

277/ 344, djiwd, njiwi
279. <18> 345. <25>

ggg{ pa ngah, wa oetjoe hlIgee

283/ 347. m&nj&mbih

285. <19> 351. sogrit

284/ 352. hoeroef

286. <20> 353. kegrtis

Sgg? soed8grs sHdpoepoe 354. soegrat, kigrimin
291- 355. soegrit, kitib
294, <21> 356. <27>

295. sin3k, in3dk sin3k 357. tleritd

299. menantoe 13ki' 358. pintoen, saigr
300. menantoe migripoein 359. 1l&goe

302. andk tigri 18ki? 360. lingit, sogragi
303. an¥k tigri m¥gripoein 361. negriki djinim
304. <22> 362. 7 pdtil3i boemi
305. an¥k #ngk%t, %n¥k tJjingkok 363. p&t&14 boemi
306- 364. 7 p&tAl3 langit
309. ipa 365. ogr&ng isi negri
310. 1ipd 14ki® 366. hidoep di égrit

311- 367. <28>

31 tpa miErpoctn 68. djihit, k&djAhiti
315. s#n3k soedigri, kioem 368. dJ s J n

kegroeaga 369. <29>
316. sobit indai 370. pegrligringin
317. 13ki, sidmi 371. im&m 30
318. ograng migripoean, bini 372. im&m magrépoedn
326. negegri 374. mesdjid
327. iboe negegri, koti 375. <31>
328. kampong b&sigr 376. k&dodokan
329. kampong k&tJik, doson 377. b&1141i, groemah bitjara
330. soekkoe bingsi 378. gridji
331. p&ndii sihigr, pindii 379. pitik, sHiii
alkemat 380. mint&gri
332. azimit, tingkil 381. holloebXling
333. do&, djémpi 382. tempat pok& (begrtowah)
334. tongkat aikemat 386. <32>
335. kitab alkemat 388. ograng biAngsiwin

336. <23> 389. sollang, ketoewa



390.
391.
392.
393.
394,
396.
397.
398.
399.
Loo.
Lo1.
Lo2.
4o3.
Lok,

bo7/
408.

410.
411.
hi2.
413,
hay,
41s5.
416.
b17.
418.
419.
L20.
b21.
h22.
L23.
Loy,
ba7.
428.
437.
438.
439.
b2,

Ly1/
Lbu2.

443,
9.
451.
453.

ograng bé&p&gring

oentdng b&ik

tjeldki, miling
m&s&hagr

himb3 poesika

hik 3ddit, pekagra 3ddit
<33>

mengokomkin, mel&tikanhokom
menghokom, menJ&ksi
d&nda

s8ksi

h&kim

<34>

<35>

nik&h, k3win

<36>

em¥s kiwin, isi k3win
t&goeh, dJ&ndji (setid)
<37>

bidin <38>

<39>

<4o>

djogit, mikJjong
topéng

<l4i>

<l2>

<43>

t&mbdr

gAmbing

gong, tj&ning
t&ndok, tjoli
betagri, p&tindak
groemah, stini
pondok, t&gritik
atip

atap b¥ldh

atap d¥on

sigrip (genting k#joe)
pintoe

tingkip

pingkit, tinggi

LINGGA

45y,
4s56.
458.
459,
461,
he2.
Le3.

Lol .
hes.
heT.

Le8.
469,
470.
471,

b2/
473.

u7h .
475.
476.
477,

L78.
483.
L84,
48s5.
486 .
487.
488.
489.
4g3.
Lok,
495.
Lg6.
497.
La8.
500.
501.
502.
503.
505.
506.
507.
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tinggi

13nt&1 boloh

dInd&ng papan

dind&ng boloh

tilng segri, tilng aPfong
<44>

t&mpat tidoegr, tempat
b&gr&doe

k&limboe
p&lamin pegradoedn

b&nt&l boel&t, bantal
pinggoeng

<l5>
bintA&1 k&pidli
<U6>
gromdh ketji'

<y7>

pigri dapoegr
&pi

t&bikigr

m&nghidopkan, m&midamkin
api

mem3d&dmkan, m&mboendh api
dboe

k¥joe &pi

memising &pi
mem3dimkin Api
tengah groemah

<48>

<4g>

koe&li

b&lingi

pegrijok t&mbigd, di&nding
pegrijok t&nidh
pinggin <50>
tjangkigr

tehko

tJjowek

tjowek

pinggan patot

pis3u <51>

pigring ménddk <52>
kegris <53>
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508.
510.
511.
514.
515.
516.
517.
519.
520.
522.
524,

525-
52T7.

528.
529.
530.
534,
535.
536.
537.
539.
540.

539/
540.

541,
L1
546.
547.
548.
549.
550.
551.
555.
560.
561.
562.
563.
565.
567.
568.
573.
576.
57T.

b&dék

soedoe, tj&mtji
<J&ng mendjadik&n?>

bikoel <5u4>
pelitid, 1l&mpoe
soemboe

d&m&
lopdk-1lopik

peti kajoe, peti ko&lit

<55>
tempdjin

misik
ménggogring
mémb&mbim

memanggang, manjalai

m3k3nin
b&kA1-b&kE13n
1l¥oek-p3oek
sdjo

daging mintih
daging kégring

didging
ikan/ik3n
begras-kotogr
padi

t&ngkii

miJ ing
loembong padi
18song

ant&n
ménggiling
k&m&nin
boebogr

1343 itam
gidgram

k¥31in sagroong
seloewdgr
k3baj 3k
sekkidt
tjentjen

<56>

578.
579.
580.

579/
580.

582.
583.
586.
589.
590.
592.
593.
594,
600.
601.
602.
603.
604.
605.
606.

605/
606.

608.
611.
612.
613.
614.
615.
616.
617.
618.
619.
620.
621.
622.
623.
62u.

625.
626.
627.
628.
629.

péndéng
g€l¥&ng t&ngin
gelang kakki

ikat pengikat
dnting-&nting
soebang
s&llendi3ng
k3pis

sétégri

kain pinn3s
<57>

sikat, soegoe
menginjim
memintdl t&li
talli

bé&nang
menjigrat
pondi k#in
pondi gradjot

pondi-pondi

<58>

lembing, tomb3k
sompitan

iboe piAnih

t411 pinih

inik pinidh

<59>

pegrisai

bindegra (pandji)
lesd

senfping, p&dil
obit seniping, obit p&dil
pelloegroe
mén&mb&k

t311 p&ngoembin (oembin
ta11)

b&pegring
pégring

mosoh, sé&tgroe
magrijam
potong k&pili



630.
631.

634..

635.
636.
637.
640.
642,
643.
64l
645.
651.
652.
653.
654.
655.

654/
655.

656.
657.
659.
660.

662/
663.

664.
665.
668.
669.
671.
672.

671/
672.

674.
677.
678.
679.
681.
682.
683.
685.
686.
688.
689.

d&m&i

kdttd, koeboe
tondok, m&ngalahkan digri
k&men&ngin
ograng tawinin
pesogroh
tJjokai
pegrompdk

m&td pegrompik
p&nggirdk
kijoe toegil
<60>

tJangkool
kebbon

sawah 114t

sawah grawang

13dd3ng

t&mb3ak, sepidis
t%111 ajagr, pagrit
pagagr

pokok?

menabogr

bidJi, beneh
men&ndm

betdnidk

moedd&

menoewai, mengetam

memongot /memetik boea?han

memoengot hasil
dJ&gong
k&tJang
kattJang
mentemon
t&mbikiu

tebboe

katJ&ng gogreng
laboe

oebi

told

kel&ddi

690.
691.
692.

691-
693.

695.

697/
698.

699.
700.
701.
702.
703.
704,
705.
706.
707.
708.
709.
710.
711.
712.
716.
717.

716/
717.

720.
721.
T722.
723.
725.

724/
725.

726.
727.
729.
731.
732.
734.

739/
Th4O.

Th2.
T43.
Tuh.
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1443
pokok niogr
boeah niogr

nijogr, kel3ppi
pokok k#bong

toedk, niroh

a& nigri

aje goell

goeld

nippa

pokok saggoe (megrimbia)
saggoe, migroembia
k3pp&s

k&bboe?

pandan

peldm

ningk3

rambot

digrijin

dJ&mboe

pising

pising oetin

pising

1im3u mannis (tJinnd)
1im3u k&d&ngsi

1im¥u neppes

kawd, kopi

nila

s&gréboek tjat
gimbé
mingkoedoe
koenJit

grotan

bolloh

pokok

<61>

iboe aka
akd djalagr
akd aloes
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ThHE.
TL48.
750.
751.
752.
753.
754.
755.
757.
758.
759.
761.
763.
764,
765.
766.
770.
T71.
T72.
773.
774,
775.
776.
778.
779.
780.
781.
786.
787.
789.
794,
797.

798.

800-
802.

803.
804.

803/
8o4.

806.
807.
808.
809.

daon

kolét

aé, gettah
gettah
pining
sigrih

dima

d&m&

toennis
boengi

boah

kollét

bidji

isi boah
s&tangkai
m&nJik
groempoet
groempoet
1313ng

t&boe kisau
binatang, haiwan
<62>
mingemik

ekd

k3ki binatang
koekoe
koekoe
saJ¥p, k&pik

m&l&nting, meldmboeng

sigring

tét

g&grim
begri-begri

kegrbiu
1&mboe
lemboe dj&ntin

binatang 1&mboe
<63>

koeddd

boeni koeddi
groesi

LINGGA

811.
812.
813.
814.
815.
816.
817.
818.
822.
823.
8ah.
825.
826.
827.
828.
830.
831.
834.
835.
836.
84o0.
843.
8h4L.
845.
846.
847T.
849.
850.
851.
852.
853.
854.
861.
865.
866.
869.
870.
871.
872.
877.
878.
879.

koJjook

menJ&1&k

koetJing

mé&ngeJiu

arimo

meng&om

begroeing

13ndik

t&nggiling

nim3 boegroeng
<6L4>

boegrong gikgik
aJim

anak ajJam, magrapoean
aj&m b&tini

aJ¥&m djantan

ajim njibong, ajim popoh
boegrong nogri
nama boegrong
13j¥%ng?

boegrong bingo
boegrong ling
boegrong

toepii

k&1Awlgr, ké&loelng
keloeang

groes¥

pelandok, n#ppo
tékkos

tikoos mdnddk
tikoos toegri
<65>

dj&l13 <66>
belloet, malong lentjeng
<67>

telogr koettoe
koettoe-kojok
1%bb&-1%bbi

1814¢

djindjing, ré&ngis
k&1&mb&k

oelat, oelat boelloe



881.
884.
886.
891.
892.
893.
894.
896.
898.
899.
900.
901.
902.

901/
902.

903.
904.
905.
906.
907.
908.
910.
911.
912.
917.
919.
921.
923.
924.
925.
927.
928.
929.
930.
931.
932.
934.
935.
936.

937.
938.
939.

bélaling
<68>

<69>
tjatjing
oedding
kettam

<70>

k&ttdk

<71>

béwak

boJja
18bbi-18bbi
penjoe-sis&k

koegr¥?
allsn
l&ngit
lingit
mitinagri
<72>
boelan
bdel&n
<T73>
binting
goemi
oedjin
awan
p&lingi
goegroh
batoe p&té
sigempa
angin
angin griboet
aé

l3oet

aé soegrot
aé pising
g&lombing

g&lombidng mé&mé&tja'
g&lombing)

tellok
pantii
sellit, t&groes (t&groesan)

(petjaan
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940.
9u1.

9L2/
943.

9L
945.
946 .
947.
948.
951.
952.
955.
957.
958.
959.
962.
963.
967.
968.
969.
970.
971.
973.
974,
975.
976.
977.
978.
979.
980.
991.
992.
993.
994,
995.
996.
997.
998.
999.
1000.
1001.
1002.

bosong pasé

kigring

tannah negegri
poelau
tannah gé&nting
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hoedjong tanih (tindjong)

gonong
bokét

<ThU>

1&mbah

grimbi, oetan
beloek3

gonong

dj&llan

batds, s&pidis

songei

mattd aé, oelloe soengei

aé béh

bittoe

t&nndh

pasigr

béssi

t&mbagi

sawds i

pegrak

mas

timah potih
timah itam
bilégring

k&seh
b&bitj¥&gri, b&grondeng
b&d&mmai

<75>
bergdj&ndji
ograng peladang
<76>

ograng oepahan
k&win, temin
k&win

koeding, keddii
pasagr
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1003. menjiaga, begrdjadja 1053. pegrompak
1004. <77> 1058. penjamoen
1007. aergregi 1060. menebos
1008. ontong 1061. b&sigr
1009. grogi, tewas 1062. ketji?
1010. membeli, bell 1063. pindjing
1011. mahal 1064, 13m&
1012. mograh 1063/
1013. hotang 1064. pindjing
1014, <78> 1065. p&nd¥k, singkat
1015. membXjX 1066. <84>
1016. mendjowal iggg{ pANdAk
%gig{ memIndJ&m 1067. <85>
1019. menoek3gr 1068. <86>
1067/

1020. meniwigr
1021. menggadidikin

1068. gemok-tebal
1070. nipis, djagrang

1022. tawa 1071. koegroes
1024. ditjing 1072-
1025. tJjepe 1074. lem3k, minjak
1026. <79> 1075. <87>
1027. <80> 1076. ograng rendih <88>
1028. <81> 1083/
1026 1084 . d%1%m
1028. okogrin and tembingin 1085/
1086. toho

1029. k¥pil diging

1030. k%pA1 p&gring 1087. tinggi

1088. rendih

1029/

1030. kipi1, pegrihoe 1089. loegroes
1031. kXp%l Xppi 1090. b&ngkok
1032. simpin 1092. <89>

1033. pegrihoe, simpin <82> 1096. terikit
1035. tiing kapal, tiing pegrihoe 1097. tJondong, sedeng
1037. berglXJX 1098. tdJj&m
1038. k&modi 1102. kegris
1040. pengajoh 1103. lemah
1041. menjoedoe, mentJjedok 1104/

1042. s&ndoek, soedoe 1105. pénas
1043. begrdijong %%8?{ sedjoek
1049. sXoeh 1109/

1050. grakit 1110. bollAt
1051. <83> 1112. segi empat

1052. k#ndis, tegrdimpigr 1113. loess



1114.
1115.
1116.
1117.
1118.
1125.
1127.
1130.
1131.

1132-
1134,

1135.

1132-
1135.

1136-
1138.

1139.

1136-
1139.

1142.
1143.

1146/
1147.

1148/
1149.

1150.
1152.
1153.
1154.
1155.
1159.
1160.
1161.
1162.
1163.
1164,
1166.
1167.
1168.
1169.
1170.
1171.
1172.
1173.

tidd¥ lebd (koegrang lebd)
s&mpit, s&s¥k

lapang, loewis

kowdt

lemdh

k&gring

b&sih

b&ik

<90>

molik pagras
molik

<91>

<92>
boegrok

<93>
di&m
pénoh

terikit

1€p&4s

toewa

moed3

bagroe

lengan, miskin
nJimin, slimit
boddoh, b&bil
pandé

minis

ma sdm

pdit

k&lat

gdgram

poetih

itam

megrah

megrah toewd
koning

bigroe

idjau

1174,
1175.
1176.
1179.
1180.
1193.
1194.
1195.
1196.
1197.
1198.
1199.
1200.
1201.
1202.
1203.
1206.
1208.
1210.
1211.
1212.
1213.
1214,
1220.
1221.
1222.
1223.
1224,
1225.
1238.
1239.
1240.
1243,
1244,

1242-
1244,

1245.
1246.
1251.
1253.
1254.

1260/
1261.
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mentJagri

mendipit

memb&gri

mengimbik

mengdmbik

t&oe

njangki

tahoe

<94>

loepd

<95>

mengikoe

dij&m
koem3k-koemik, begrsoengoet
bergkiti

menJ anji

memdnggil, bergtegrijik
boleh, dipit
bekerdja, beroesaha
pikoel

djoendjong

bébét

ké1éh

doekong

dmpoe p&loek
bergd]¥&gs, menoenggoe
djig¥, bingan
mendJAgii

mengintai

<96>

bentJi, tJitJik
dj&moegroe

m&oe

hendak &Api3

h&ndak

memboekakan, mengembangkan
mengoentJ ik3in, menoetoepkin
kend

mem&tAhkin

memetJ&hkin

molai
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1262/
1263.

1264.
1265.
1266.

1265/
1266.

1267.
1268.
1269.
1270.
1271.
1276,
1277.

1276/
1277.

1278.
1284.
1286.
1291.
1292.
1293.
1294.
1295.
1296.
1297.
1298.
1299.
1300.
1301.
1302.
1303.
1304.
1305.
1306.
1307.
1308.
1309.
1310.
1311.
1312.
1313.
1315.

menjoeddhkin, memoetoeskin
<97>

menjemboenJikin %pi4?2
menjemboenJik¥n digrinji

menjemboenjikin

<98>

menJ&hoet, mendJ&wib
begrtinji, memInti
Enggin

menipoe, tipoe d&ji
membakarkan gromih
<99>

<100>

menggdli
s&mpdi, datting
<101>

memagrap
memb&13s

satoe

doewd

tiggi

empit

1imm&

anim

toeddjoh
deldpin
sembil&n
s&poeloh
s&bé&lis
doew8b&lis
tigg8b&lis
empitb&lis
lim&bé&las
anidmb&las
toeddjohbé&las
delipinb&las
sembilanb&lis
doedpoeloh
doelpoeloh satoe (seliko)
doedpoeloh lima

1316.
1317.
1318.
1319.
1323.
1324.
1325.
1326.
1328.
1329.

1330/
1331.

1332/
1333.

1336/
1337.

1338.
1339.
1340.
1341.
1347.
1348.
1349.
1350.
1356.
1357.
1359.
1360.
1361.

1362.

1363.
1365.
1366.

1367/
1368.

1369.
1370.
1373.
1374.
1378.
1379.
1380.

tiggipoeloh
empdtpoeloh

lim&poeloh

inimpoeloh

s&gritoes

s&griboe
sil¥ksi=s&poelohgriboe
sitengih, sepigroh
s&kdli <?>

doe3d <?>
bermoela
kemoedian

béliking

b&gripikih, b&gripitih
binj &k

sadikit

<102>

18béh

t&1&bih b&nJdk
koegring

<103>

tjoem¥d sAdj&, bergpilih?
<104>

<105>

engkau, awak

engkau semoed, engkau
sakalian

engkiu sakalian, towin?
semoea

<106>
kitti
<107>

Ja, dlaograng

akoe poenj&, sili poenji
kitta poenja

kau, engkau poenja

awdk, sakalian poenja
nja

sidpi

appl, appikih



1382.
1383.
1385.
1386.
1388.
1389.
1392.
1393.
1394.
1398.
1399.
1400.
1402.
1406.
1407.
1408.
1409.
1410.
1411.
1412.
1413,

1412/
1413.

1414,
1416.
1418.
1419.
1420.
1422,
1423.
1426.
1427.
1428.
1429.
1431.
1432,
1433,

Jang m&ni

ini

itoe

itoe s&nd
sini

s&ni, sitoe
<108>

<109>

siing

<110>

djam

sahagri sémilim
mildm <111>
tdhon
moesim-moesim
sekigring
<ll2>

<113>

doeloe, m#Asid doeloe
toekd

doeloe

b&gridip
doeloe' k&1&
t&ddi, doeloe taddi
samalam
kem3rin

ini hagri

pdgl hagri
loes3

kaddang?

<114>

soeddah, teldh
<115>

tigri

selattin
timogr
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1434,
1435.
1436.
1437.
1439.
1440.
1441,

14k42/
1443,

1444,
1445,
1446,
1447,
1448,
1449,
1450.
1451.
1452,
1453,
1454,
1459.
1460.
1461.
1462.
1465.
1466.
1467.
1470.
1471.
1472,

1472-
1475.

1476.
1477.
1478.
1479.
1482.
1486.
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bigrit

kegri

k&nin

atas, diitas
digril &tis
baw3dh, dib3wih
dagri bawih

dagri-sampe
dibAwih

<116>

dagri, digripadda
<117>

<118>

<119>

dil13m

<120>

dekdt, himpigr
4mit dj3oeh, singidt djdoeh
kéliling

b&njak

m&nd, dimini
<121>

bégitoe, begini
<122>

<123>
bigringkali, kalau-kalau
déngin

tiddak, boek&n
aoek, sall toewin

tiddak

baik

<124>

hampigr, dekat
hanja, tJoemd
djoegi

tiddak
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10.

12.
13.
14.
1555
16.
17.
18.

19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.

26.
27.
28.
29.
30.

LINGGA

NOTES

m&nd&, toeboh, badan
mi&kin, s&ntip, &jipin

. memboetd, tidoegr, begridoe

begring, ti&grip, t&loekoep

doedoek, begrdjoentdi, bert&nggZk

m&ti, mingkit, poetoesnj&wid, meninggilkin d&nia, mafat, b&b&1lik
kegrahmatoellah

koeboegr, mikim, djigrit

poegroe, pékong, toekak

pdgroet, t&nd#, bekas

ségil, lengoh, sakit

ketoemboeh, p&njikit orang baik

penjakit ditoelang = sé&ngal

menjembokin, menj&ningkan, membiikin

t&bib, doekon, bomoe

b&njdk ograng diboendh

s&g¥ld ograng pegoenong kit¥ poenja moesdh

laki, ograng laki?, siami

w8 long, wa'wik

pa'long, pa'wak

m&k, mimindi, mi3k lang, mik oewl

mik A13ng, mik ngidh, mik oet]Joe

soedigri sipoepoe sibelldh m3k (bipi)

mak tigri, b3pi tigri, wik tigri

kitdb (soegrit) sihigr (ilmoe dikemat)

p&d&h, 31&3mit, t&ndA

Tohan jang maha tinggi (Allah)

Maka Toehan itoe ijalah jang mendjadikan 7 petala boemi dan 7 petala
langit dan segala barang Jang didalam dan antara kedoeanja dan 1ia
djoega jang mendjadikan sjorga dan néraka pada kemoedian harinja
dan ijalah Toehan Jjang amat berkoeasa diatas barang sesoeatoenja
adanja.

Agimd, imim, petjiji

tjerita, hikajat, ariwijit, késih

goend bAik, kebdktijin, kebidjikin

kotogr, n&djis, tjemagr, agram

maka Jang dikatakan imam itoe jaitoe orang Jang djadi ketoewa
sembajang dan orang mengikoetnja nemenja: ma'moem. Maka dibawah
imam jaltoe chatib dan dibawah chatib jaitoe bilal. Maka apabila
hari DJoemaat ketiga orang Jang terseboet itoelah Jang mengetoerkan
sembajang. Moela? apabila masoek waktoe: bilal berdiri ebang,



31.
32.
33.
34,
35.

36.
37.
38.
39.
4o.
b1.
h2.
43.
Ly,
45,
Le.

b7.
48,
49,
50.
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habis ebang naik chatib ka&dtas mimbar membatja 'Choetbah' dan habis
choetbah baharoe berdiri poela imam, laloe sembahjang. Dan lagi
katiga orang jang terseboet itoe koeasa djoega menikahkan orang
adanja.

tempit kegrimit, tempat jang m¥hi soetji (Mekih)

badtten, djoeroedjenang, pengoeloe, &ntdn, singa riadji

ograng Jing begrboat djihit (begrdosa)

ograng hoetang-hoetangan, begrhoetang k#pili

membegril mikan agriwdh, chanoegri. agriwdh (m&nigahigri,
menoedjoeh dan megratoes hagri)

nikdh, k3Awin, b&rtj&grii, pisah, t&lik

begrinik, begrsilin, bepoetegri

bid&n, doekoen ograng begrinik

k&nd&k, moekah, zini

migripoein djalang, soendal, lonté

sidjold, gr&bab, gamboes

soeling, bingsi, segredam

g&nding, g&nd&grang pegrang, gending pindJ&ng, tamboegr, bedok
gelegagr pagra groemidh (loting)

tik¥% tempat bagring (tidoegr, begradoe)

bi&ngkoe tempat doedok (s&mijim): seat

bangkoe tempat bagring, k&til: berth

pigra, g&lidik, loting

keldmboe tempit tidoogr (begradoe)

bingkoe t&mpit doeddk (sem¥jim)

bordje: pigring

51.

52

53

54,

pisau

parang mandek genangkar

soendang kéris badik

b&ikol besagr (large)

bikol k3tji (small)

bakoel bertoedong: bakol bergtoedong

bakol grigi, bakol besagr, kegrind]Jing, ké&pik
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55.
56.
5T.
58.
59.
60.
61.
62.
63.

6L4.
65.
66.

I

67.
68.
69.
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bakoel bakoel bakoel

bertoedoeng raga ree kerandjang

pidsoe, beldngid, s&ton, tempajJan, p&d&na

talli ik3t pinggang

t&non, m&n&non, begrtenon

p&ding, tjening, kis, soending, kApélin, dJ&niwi

taboeng anak panah

pisau pottong padi

dahin, tJab&ng, granting

anak l&mboe, anak koedda, anak AJ3m

boeni #4ngin: begrdengdng

boeni oed]in Xtdu gelombing: m&nd&groe, boeni goerdh

migripiti, tjekoeko, poetitigr, pegregam, poenai, boegrong poeté

kegra, begrok, lotong

adapoen perkakas ini goenanja akan penangkap ikan dan namanJa

satoe? seperti jang terseboet dibawah ini:

I. Djala. DJala terseboet dari pada benang atau rami, maka
dipoetjoeknja diboeboh orang tali dan dibawahnja (kaki djala)
diboeboeh orang rantai timah, soepaia djala itoe lekas toeroen
kebawah, apabila dilemparkan.

II. Djaring: djagring. Ini disirat orang djoega seperti djala
tetapi roepanjJa tiada sama, sebab orang memakainjJa tiada
dilemparkan, hanjJalah dileboehkan kadalam ajer, djadi ia
tergantoeng karana ditepinja Jang disabelah atas ada ditaroeh
orang pelampoeng (kajoe lempoeng)

ITI. tanggoek: ténggok

IV. bentoek: bentoh. 1Ini soeatoe perkakas goenanJa akan penangkap
ketam, terboeat daripada rotan atau tali kasar dan batangnja
terboeat dari pada kajoe.

koettoe, tomma, pédjeét-pédjéet

semoet, kegringgi, #nai?, semoet api?

oeldgr, oelagrtedong, oeligr 1iddih, oeligr sawah, oelagr d3on,
oelagr biddii, oelagr tét



70.
T1.
T2.
73.
Th.
75.
76.
T7.
78.
79.

80.
81.

82.

83.
84.
85.

86.
87.
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kollit isi, kagrang, kollit k&gring, lokkan, sipoet

tjetjak, tekkek, m&ngkdgroong, tjetjak tegrbang, soempah? (pesan?)

mata hagri tangkap p&grihoe

boelan tangkap pé&grihoe

data, gratd, padang

sedigigr, bedigang, bedjadja

toek¥ng pandoe, ograng oepdhin, ograng koelli

bagrang?, dagangan, djoal-djoalan

boelloe tengkok koeddid, menoenggoe hotang

okoran pindJing

deppa - histi (aeseta), dj&ngk3l, pelampap, djidgri, toking? kijoe

memdk&i okoran Inggris: depvd, kaki, intji, hoen

tembangan: kojan, pekal, k&tti, tail, t]Jie

gintang, tJopak, lengkil (tjatoek)

temb3ngan mas: s3g3, roepa? wang, real, djempal, soekoe, talli,

oeang, cent, dowit, bangkal, soehoe

Adapoen perahoe <..?..> adalah berbagai roepanja dan namanja:

I. Kempang, Mantang: Kempang. Ini sampan terboeat daripada
sebatang kajoe jang dihoeboengkan dan goenaja boeat di soengei?
sadja.

II. Djaloer, Mantang: Djalogr. Ini sampan roepanja saakan-akan
kempang djoega demikian poela goenanja.

III. Kolik, Mantang: Kolik. Ini sampan ada berloenas dan bertimban

dengan papan dan bangoen haloeannja dengan belakang hampir?
sama. Maka kebanJakan penangkap ikan didalam afdeling Lingga
memakail ini sampan, bila ia pergi mengail.

IV. Tongkang, Mantang: Tongkang. Ini perahoe besarnja, moewatannja
hingga sampei 40 atau 50 kojan (1 kojan U0 pikoel), roepa
haloewannja saperti perahoe ‘kebanjakan dan belakangnja pepat
dan bertiang 2 batang.

V. Sampan pandjang, sampan gebeng, Mantang: Sampan pandjang. Ini
sampan pandjang haloeannja dan goenanjJa akan pembawa orang dari
djaoeh dilaocet, sebaba senang berdajoeng, lagi ladjoe berlajar.

VI. Djonkong, Mantang: Djonkong. Roepa? nja saperti olek, tetapi
ia terboeat dari pada sebatang kajoe.

pelaboeh, koewala, teloek.

lekas, sadikit hari- sabenta

gemok, timbon, boentjit (person)

gemok, besagr, bengkok (animal)

tebal, pekat, kental-besagr

lampai, lansa, djindjing
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88. ograng rendih (dwarf)
kitik (dwarfish)
89. grata, lepegr, pepéh
90. boesok, boegrok, djahat
91. bagos, molik, tjantik
92. djahat, bengis, boegrok, oepaja
93. djahat, boegrok, boesoek
94. ingit, s&dagr, k&ning
95. m&nJ&ngk#l, moenkigr, Ingkagr
96. kisih 3kin, begrihi, tjinti, kaseh sajing
97. mengikat, menambit, membé&bat
98. begrtinji, meminti, memohon, mend]empot
99. limpoe begrnJ&li, gromah &ngos
100. h&ngos, dimakan api, begrnjili
101. begrdjal&n, begrlaja, begrangkit
102. atas, didt¥s, pdd&, di, dididlam
103. s&gili, siki1li¥in, s&moewl
104. Xkoe, ki&mi, kitti, sai¥, himbi, patik
105. engkau, dikau, toewan, entjJik, toewankoe
106. ja, dia, toewankoe, jang dipertoewan bagindi, petiktoe, p&tjil
itoe
107. k3mi, saia s3kX1i3n, hi&mbi sakalian, patik sakalian
108. doeloe, pagi?, moeda
109. 1&wat, djaoeh, sogroh
110. té&gring, sindgr, tJihiji
111. sem313m, tengih m#l1%m, m313m dini hagri, begrmilim, s&miAlim-
m3l4imin, dj&%oceh mA13m, kEmAliAmiAn
112. sabentagr, keld, tiaddi
113. seklgring, p8ddi misi ini, pidd¥ z&mi3n ini
114. bil¥, djikX¥, dJik¥1%u, apibili, miAnXkZ1%, bigring-bili
115. Belom, n&gih, tahan doeloe
116. himpigr, d&kit, piddi
117. k&p&dda, 3kin, sampail, sihinggi
118. hend&k, #kin, kigri?, tegrliloe
119. k#piddi, pidda, di, bigii, dengin, 3Akin
120. diloewagr, dagri, keloelgr
121. b&tipi, bigiiminid, diminikin
122. mengip¥, k3rind api, sebib api
123. tentoe, pesti, tetap
124. hanji, sidji, tjeomi-tjoemi
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1.2.2.1.

MANTANG, LINGGA, RIAU

GENERAL INFORMATION

1.

2.

BASIC DATA
Language/dialect : Mantang, Lingga, Riau
Number of the 1list ¢ 15b
Mentioned in : NBG. 1895

2.

2.

OTHER DETAILS

2.

This questionnaire consists of two lists:

For the use of 2 see 15a: Lingga.
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15a Lingga
15b Mantang
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B WO O U = W N

THE MANTANG LIST

<1>

k&pdld, hoeloe
<2>

dai (dahi)

<3>

<l>

telingi

. mati3

boeloe k&ning (alis)
ajer mati

hidoeng
pipi

. moeloet

bibir

djanggoet

lidah

langit'

gigi

g&raham

leher (lehe)

dadi

soesoe téték
poeting soesoe, poeting téteék
ajer (aje@) soesoe
ajJer (ajé) téteék
mé&nghisap, meneték
roesoek

<5>

p&roet besar (b&si)
p&roet

p&lih

poesat

tali poesat
b&lakang

b&likat (bahoe)
s&lbi

berak, boeang Jjaer besar
tahi

kentoet

<6>

<7>

84.
86.
88.
90.
91.
93.
9k,

95.

97.

99.
100.
102.
1055
107.
108.
109.
110.
111.
112.
115.
116.
117.
118.
121.
122.
123.
125.
127.
128.
129.
130.
132.
133.
137.
138.
140.
144,
145.
146.
147,

kaki

kaki (doeli)

boekoe lali, mati kaki
p&hi

loetoet

djantoeng b&tis

toelang k&ring, toelang
bétis

1&ngin
tangan
ketijak
sikoe

tapak tangan
djari

koekoe

iboe djari
t&loendjoek
djari hantoe
djari manis
k&lingking
toelang
darah
daging
ké&ting
koelit
boeloe roma, boeloe badan
boeloe binatang

aer loed&h, ajJer liocer
b&napas, mengambil napas
<8>

keboeloer, kemaroek
minoem, s&ntip

dahaga, hawoes

<9>

m&n&lan

<10>

bermimpi

b&rdiri

b&rdjalan, b&rangkat
baring, t&lé&ntang

<11>
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148. baring 214. djeloentoeng
149, <12> 219. sakit/pening kepala
150. bérséla, semajam 220. s&ngal <22>
151. bertimpoeh 222. s&ma-s&ma
152. bert&ngkong, bertJangkong 223. semoet-semoet
153. b&r&nang 224. moelas (bisa) peroet
154. mandi, bersiram 225. tempok, loempoh
158. sawara, boenji 227. keloe
160. m&ndjerit, berterijak 228. toeli, pekak
161. tertawi 229. boeta
163. menangils 231. djoeling
165. tersenjoem (tersenjoem 232. <23>

simpoel) 233. obat, penawar
166. <13> 234. obat hikmat, obat sihil
167. berloedah, menjemboerkan (sihir)
169. b&rdsin 235. <2Uu4>
170. batoek 236. manoesia <25>
176. <14> 237. orang <26>
177. mengenggoek, tersenggoek' 238. <27>
182. <15> 239. nama
183. <16> 240. nami timangan'
184, mati 21, <28>
185. mati, kematijan 242, <29>
188. <17> 243, 1aki?
191. <18> 244, djantan
192. memboenoeh, memoedamkan 243/

njawa 244, berani
193. <memperoleh?> poesaka 245. p&rampoean
194. poesaka 2U6. b&tini
196. loeka 2us5/
197. <19> 246. betini-pinakoet
198. <20> 249. dara (bikir)
199. sakit, gering CEIUGE ST
200. sakit 252. <31>
201. <21> 255. <32>
202. sehat, segar 256. <33>
203. bisoel 257. anak soeloeng
205. demam 258. anak boengsoe

2
207. sakit peroet, moelas peroet 261. anak laki

209. tjeret, berak tjair 262. anak perampoean

2 N
210. ketoemboeh, penjakit orang 263. datoek laki®, nénék
baik 264. datoek perampoean

211. sakit tjampak 265. pijoet
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266.
267.
268.
272.

272/
273.

274,

275/
276.

277/
279.

278/
280.

283/
285.

284/
286.

287-
290.

291-
294,

295.
299.
300.
302.
303.
304.

306-
309.

310.

311-
314.

315.

316.
317.
318.
326.
327.
328.
329.

330.
331.
332.
333.

moJang

nenek moJjang
soedara laki?
adik perampoean

adik
tJjoetjoe

bapa soedari

<34>

pa ngah, wa oetJjoe
<35>

<36>

soedara sapoepoe

<37>

samak, amak-samak
menantoe laki
menantoe perampoean
anak tiri laki

<38>
<39>

(ipa)
laki

ipar
ipar

ipar perampoean

sanak soedara, kaoem
keloearga

taoelan, sahabat andai
lakil, soeamil

<Lh0o>

negeri, keradJaan

<lh1>

kampoeng besar

kampoeng ketjil (ketji),
doesoen

soekoe bangsa

MANTANG

pandal sihil, pandel hikemat

azimat, tangkal
dod, djJampi

334.
335.
336.
337.
338.
339.
341.

343/
340,

345.
346.
347.
351.
352.
353.
354,
355.
356.
357.
358.
359.
360.
361.
362.
363.
364.
365.
366.
367.
368.
369.
370.
371.
372.
374.
375.
376.
377.
378.
379.
380.
381.
382.

toengkat-hikmat
kitab hikmat
kitab <42>

patoeng, berhala (sepekong)

<l43>
hantoe
<un>

djiwa, njJawa
<lys5>

<U6>

menJembah
soeratan, toelisan
hoeroef

kertas

soerat kiriman
soerat, kitab
<y7>

tJeritra

<U8>

lagoe

langit, sorga
neraka dJehanam
7 petala boemi
petala boemi

7 petala langit

<49>

hidoep diachirat
<50>

djahat, kedjahatan
<51>

perlarangan

imam <52>

imam perampoean
mesdJid

<53>
kedoedoekan
<54>

radja

patik, saja
mantéri
hoeloebalang
tempat poeaka (bertoewah)



386.
388.
389.
390.
391.
392.
393.
394,
396.
397.
398.

399.
4oo.
Lo1.
Loza.
4o3.
Loy,

Lot/
Lo8.

41o0.
411.
4i2.
413.
by,
415.
hi6.
417.
418.
hig.
420.
h21.
y22.
423.
hay.
b27.
428.
437.
438.
439.
hy2,

by1/
yy2.

MANTANG

<55>

orang bangsawan

<56>

orang perang (lasjkar)
oentoeng baik

tjelaka, malang

mardaheka

hamba, abdi

hak adat, perkara adat
<57>

menghoekoemkan, mé&létakan
hoekoem

menghoekoem, menjeksa
denda

saksi

<58>

<59>

<60>

nikah, kawin

<61>

<62>

tegoeh, djandji (setija)
<63>

bidan, doekoen orang beranak
<6U>

<65>

djoget, makjJoeng
topeng

<66>

<67>

<68>

tamboer

gambang

gong, tjanang <69>
tandok, tjola (soengoe)
memari, bertandak
roemah, astana

pondok, teratak

atap

atap boeloeh

atap daoen

43,
449.
451,
453,
usl .
456.
458.
4s9.
161,
462.
463.
46l .
165.
67,

Le8.
4e69.
470.
h71.

yr2/
473.

7l
b75.
L76.
477.

478.
483.
484,
u8s.
486.
ug7.
488.
489.
493,
49k,
4gs,
496 .
4oT.
498.
500.
501.
502.
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sirap (genting kajoe)

pintoe

tingkap, dJendela

pangkat, tangga

tangga

lantai boeloh

dinding papan

dinding bamboe (boeloh)
tiang seri, tiang agoeng
<70>

tempat tidoer, tempat beradoe
kelamboe

pelamin, peradoean
bantal boelat, bantal
panggoeng

<7T1>

bantal képala

<72>

roemah ketjil

<73>

para dapoe
apil
terbakar

menghidoepkan, memadamkan
api

memadamkan, memboenoh api
aboe, deboe

kajoe api

memasang api

memadamkan api

tengah roemah

<T4>

<75>

koealil

b&langa

perijoek temboga, dandang
perijoek tanah

pinggan <76>

mangkok, tjangkir

tehko

tjowek

tjowek



210 MANTANG

503. pinggan patoet 568. kabajak

505. pisau <77> 573. sikat

506. parang mondok <78> 576. tjintjin

507. keris <79> 577. tali kendit, ikat pinggang
508. badek 578. pendeng

510. sadoe, tjJamtja 579. gelang tangan

511. <jang mendjJadikan?> 580. gelang kaki

514. bakoel <80> 579/

580. ikat-pengikat
582. anting-anting

515. pelita, lampoe

516. soemboe

517. dama

519. lopak-lopak

520. peti kajoe, peti koelit

583. soebang, keraboe
586. salendang

589. kapas

590. soetéra

522. <81>

524. tempajan, tadjao 591. sak¥lat
525- 592. kain panas
527. masak 593. <83>

528. menggoring 594. sisir

529. membembam 595. torak

530. memanggang, menjalai 596. lorsen
534, <82> 597. pakan

535. bekal-bekalan 594

536. laocek-paoek 597. pérkakas tenoen
537. sajoer 600. menganjam

539. daging mentah 601. menjering tali, memintal

tali
540. daging kring, dendeng 602. tali
539/
| r— 60i. benang
“41. ikan 604. menjirat (sirat)
544, beras kotor e
S46. padi 206. poendi radjoet
05/
547. tangkai 606. poendi-poendi
548. majang 608. <8u>
549. loembong padi 611. 1&mbing, tombak
550. lésoeng 612. soempitan
551. antan 613. <85>
555. m&nggiling 614. tali panah
560. panganan 615. anak panah
561. boeboer 616. <86>
562. lada hitam 617. perisai
563. garam 618. bandera (pandji')
565. kain saroeng 619. lela
567. seloear 620. senapang, bedil



621.
622.
623.
624.

625.
626.
627.
628.
629.
630.
631.
634.
635.
636.
637.
639.
640.
6u2.
643.
64k,
645.
649.
650.
651.
652.
653.
654.
655.

654/
655.

656.
657 .
659.
660.

662/
663.

66L4.
665.
668.
669.
671.
672.

obat senapang, obat bedil
peloeroe
menembak

tali pengoemban (oemban
tall)

berperang
perang
moesoh, seteroe

marijam

potong kepala

damai

kota, koeboe

toendoek, mengalahkan diri
kamenangan

orang tawanan

petoesoen, oetoesan
oepati, persembahan
tJoekal, tenggala

badjak, tenggala

mata tenggala

penggaroek

kaJoe toegal

sabit, kére

sabit

pisau potong padi
tJangkoel

kebon, tanaman

sawah lijat

sawah rawang

ladang, hoema

tambak, batas (pematang)
tali ajJar, parit

pagar

toemboe?han, pokok?

menaboer
bidJih, benih
menanam

masak

moeda

menoewal, mengetam

MANTANG

memoengoet/memasak boeah?han

671/
672.

674,
677.
678.
679.
681.
682.
683.
685.
686.
688.
689.
690.
691.
692.

691-
693.

697/
698.

699.
700.
701.
702.
703.
704,
705.
706.
707.
708.
709.
710.
711.
T12.
716.
717.

716/
T17.

720.
721.
T22.
723.
T2k,
725.

211

memoengoet hasil
dJagong
katjang
katjang
mentimoen
tembakau

teboe

katJang goring
laboe

oebl

kétola

keladi

lada

pokok njioer
boeah njiocer

nJioer, kelapa

1&gén

aer nira

sétérop, ajer goela
goela

nipah

pokok sagoe (rombija)
sagoe, roembija
kapas

kaboe?

pandan

mangga, mempelam
nangka

ramboetan

doerijan

dJamboe

pisang

pisang hoetan

pisang

limau manis (tJina)
limau kédangsa
limau nipis

kahwa, kopil

taroem <87>

nila
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724/
725.

726.
727.
729.
731.
732.
T34,

739/
740.

Th2.
T43.
T4h.
TL6.
T48.
750.
751.
752.
753.
754,
755.
757.
758.
759.
761.
763.
T64.
765.

766.
770.
TT1.
TT72.
T73.
TT4.
T75.
776.
778.
T79.
780.
781.
786.
787.

nila

gambir
mangkoedoe
koenJit

rotan

boeloh

pokok, poehon

<88>
<89>

akar djalar (djoeloer)

akar ramboet (haloes)
daoen

koellt

aJer, getah
getah

pinang

sirih

damar

damar

toenas (poetJok)
boenga

boewah

koelit

bidji

1si boewah

sagoegoes (goegoes),
setangkail

minJak
roempoet
roempoet?
lalang

teboe kasau
binatang, haiwan
<90>

méngémék

ekor

kakli binatang
koekoe

koekoe

saJap, kepak

mélenting, mé&lamboeng

789.
794.
797.
798.

800~
802.

803.
804.

803/
gou.

806.
807.
808.
809.
811.
812.
813.
815.
816.
817.
818.
822.
823.
8au.
825.
826.
827.
828.
830.
831.
834.
835.
836.
840.
843.
844,
845.
8L46.
84T.
849.
850.
851.
852.

sarang
babi

mé&nd&ngoes, mé&ndéram
biri-biri

kerbau
lemboe, sapi
lemboe djantan

binatang lemboe
<91>

koeda

boenJi koeda
roesa, kidjang
and]ing

ménjalak

koetJing

rimau (harimau)
mengaoem

beroeang

landak

tenggiling

nama boeroeng
<92>

boeroeng gagak
hajam

anak hajam

hajJam betina
hajam djantan
hajam saboeng, hajJam poepoh
boeroeng noeri
nama boeroeng
lajJang-lajang
boeroeng bangau
boeroeng lang (hélang)
boeroeng, onggas
toepail

kélawar, ké&loeang
keloeang

roesa, kidjang
pelandoek, hapoeh
tikoes

tikoes mondok
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853. tikoes toeri 928. angin

854. <93> 929. angin riboet

861. djala (toenggok) <9u> 930. ajer

865. beloet, malong lentjeng 931. laocet

866. <95> 932. ajler soeroet, pasang soeroet
869. teloer koetoe 934. ajJer pasang

870. koetoe andjing 935. gelombang

871. laba-laba 936. gelombang memetJjah
872. lalat (petjahan gelombang)
877. njamoek, agas RO

878. <96> 938. pantail

879. oelat (hoelat) <97> 939. selat, teroes (té&roesan)

881. belalang
884. <98> 941. karang

942/

943. tanah, n&géri
891. tjatjing 9Ll

940. boesoeng pasir

886. oelar <99>

. poelau
892. oedang (hoedang) 945, tanah genting
893. ketam 946. hoedjong tanah (tandjong)
894. <100> 947. goenoeng
896. katak 948. boekit
898. <101> 951. <102>
899. bijawak 952. lembah
900. boeaja 955. rimba, hoetan
901. labi-labi 957. beloekar
902. penjoe, sisik 958. goenong berapi
88%( koera-koera EEE s
903. alam 962, 103>
904. langit (tjakrawala) e Ceiias
905. langit 967. mata ajJer, hoeloe soengei

906. mata hari 968. ajJer bah, ajer kodjoh

907. gérhana mata hari 969. batoe

908. boelan 970. tanah

910. boelan 971. pasir
973. besi

911. gérhana boelan
912. bintang

917. boemi

919. hoedJan

921. awan, kaboet
923. pelangi

924. goeroeh

925. batoe petir
927. gempa

974. tembaga

975. soewasa

976. perak

977. mas (emas)
978. timah poetih
979. timah hitam
980. balerang
991. <104>
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992.
993.
994.

995.
996.
997.

998.

999.
1000.
1001.
1002.
1003.
1004.

1007.
1008.
1009.
1010.
1011.
1012.
1013.
1014.
1015.
1016.

1017/
1018.

1019.
1020.
1021.
1022.
1024,
1025.
1026.
1027.
1028.
1029.
1030.

1029/
1030.

1031.
1032.
1033.
1035.
1037.

<105>
berdamai
<106>

berdjandji
<107>
<108>

<109>
kawan, teman
kawan
<110>
pasar, pekan

<111>

barang? dagangan, djoewal-

djoewalan
harga, poed]i
laba, oentoeng
roegl, tewas
membeli (beli)
lama, mahal
moerah

salah, hoetang
<l12>
memba]ar

mendJoeal

memindjam (pindjam)
menoekar

menawar (tawar)
menggadaikan

tawar

datjing

tJjeper

<113>

<114>

<115>

kapal dagang (pernijagaédn)

kapal perang

<116>
kapal api
sampan
perahoe,

tiang kapal, tiang perahoe

berlajar

sampan <117>

MANTANG

1038.
1040.
1041.
1042.
1043.
1049.
1050.
1051.
1052.
1053.
1058.
1059.
1060.
1061.
1062.
1063.
1064.

1063/
1064.

1065.
1066.
1067.
1068.

1067/
1068.

1070.
1071.

1072~
1074.

1075.
1076.

1083/
1084.

1085/
1086.

1087.
1088.
1089.
1090.
1092.
1096.
1097.
1098.
1102.

kemoedi
pengajJoeh, dajong
<118>
sendoek, soedoe
berdajoeng

saoh, djangkar
rakit

<119>

kandas, terdampar
perompak, badjak
penJamoen

<120>

meneboes

besar

ketJik (ketJil)
pandJang

lama

pandjang
pandak,
<l1l21>
<l22>
<123>

singkat

gemok-tebal
<124>

koeroes, dengkel

1émak, minjak
<125>
<126>

dalam

tohor

tinggi

rendah

loeroes

bengkok

<127>

terikat, bekoe
miring, tjondong
tadjam

kéras
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1103. lembek, lemboet 1166. garam

1104/ 1167. poetih

1105. panas 1168. hitam

%185{ sedJoek 1169. merah

1109/ 1170. merah toewa

1110. boelat 1171. koening

1112. <128> 1172. biroe

1113. <129> 1173. hidjau

1114. tiada lebar 1174. mentjari

1115. <130> 1175. mendapat

1116. <131> 1176. <139>

1117. koewat 1179. mengambil

1118. 1&mah 1180. mengambil

1125. kering 1193. tahoe

1127. basah 1195. tahoe

1130. baik 1196. <140>

1131. <132> 1197. loepa

1132- 1198. <141>

1134. elok paras, p&rmai 1199. mengakoe

1135. bagoes, endah 1200. dijam

i%%g? <133> 1201. koemak-koemik, bersoengoet
1136- 1202. <142>

1138. <134> 1203. menjanJji

1139. <135> 1206. memanggil, berterijak
1136- 1208. boleh, dapat

1139. <136> 1210. bekerdja, beroesaha
1142. <137> 1211. pikoel

1143. penoeh 1212. djoendjong

%%ﬁ?( terikat, bekoe e el

1148/ 1214, kélék

1149. 1lepas 1220. doekoeng

1150. toewa 1221. ampoe péloek

1152. moeda 1222. berdjaga, menoenggoe
1153. baroe 1223. djaga, bangoen

1154, <138> 1224. mengawalil, mendjagai
1155. njaman, selamat 1225. menghintai, mengendeng
1159. bodoh, bebal 1238. <143>

1160. pandai 1239. bentJi, tjitjik
1161. manis 1240. tjemboeroean

1162. masam 1243. hendak, maoe

1163. pahit, sé&pat 1244, hendak apa?

1164. kelat, sebat 1242-

1244 . hendak
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1245, <144> 1306. empatbelas = sepoeloeh empat
1246. mengoentjikan, menoetoepkan 1307. limabelas = sepoeloeh 1lima
1251. kena 1308. anambelas = sepoeloeh anam
1253. mematahkan 1309. toedjohbelas = sepoeloeh
toedJoh

1254. memetjahkan

1310. delapanbelas = sepoeloeh
1260/ delapan
1261. moelai

1311. sembilanbelas = sepoeloeh

1262/ sembilan
1263. <145>
1264, <146> 1312. doeapoeloeh

1315. deoapoeloeh lima

1265. menjemboenjikan apa?
1316. tigapoeloh

1266. menjemboenJikan dirinja,

melindoengkan dirinja 1317. empatpoeloeh
1265/ 1318. limapoeloeh
1266. menjJemboenjikan (semboenji) 1319. anam poeloeh
1267. <147> 1323. seratoes
1268. menjahoet, m&ndjawab 1324. sariboe
1269. <148> 1325. salaksa = sepoeloh riboe
1270. &nggan 1326. <153>
1271. menipoe (tipoe), 1327. saper empat, sesakoe

mempadaJakan
1328. sekali

1329. doea kali

1276. membakarkan roemah

1277. <1h49> o~
ig;?{ 150> 1331. jJang pertama
1332/
1278. menggali 1333. jang kedoea
1284. sampai, datang 1336/
1286. <151> 1337. Jang dibelakang, Jang akhir
1291. <152> 1338. berapatah, berapakah
1292. membalas 1339. banjak
1293. satoe 1340. sikit (sadikit)
1294, doewa 1341. <154>
1295. tiga 1347. lebeh
1296. empat 1348. terlebih banjak
1297. lima 1349. koerang
1298. anam 1350. <155>
1299. toedjoh 1356. <156>
1300. delapan 1357. <157>
1301. sembilan 1359. <158>
1302. sepoeloeh 1360. engkau, kamoe
1303. sebelas = sepoeloeh satoe 1361. engkau semoea, engkau
1304. doeabelas = sepoeloeh sekalian
doewa 1362. engkau sekalian, toewan?
semoea

1305. tigabelas = sepoeloeh tiga
1363. <159>
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1365. kita 1422. pagi hari
1366. <160> 1423. 1loesa
1364/1367/ 1426. kadang?

1368. Ja, diaorang (marika itoe) 1427. <170>

1369. akoe poenja, saia poenja 1428. soedah, telah
1370. kita poenjJa 1429. <171>

1373. kau, engkau poenja 1431. ocetars

1374. kamoe, sakalian poenja 1432. selatan

ig;g{ <161> 1433. timoer

1378. nnja, diapoenja 1434. barat

1379. siapa 1435. kiri

1380. <162> 1436. kanan

PN S 1437. atas, diatas
1383. int 1439. dari atas
1385. 1toe 1440. bawah, dibawah
1386. 1toesana 1441. dari bawah
1388. sini iﬁﬁg{ dari-sampail
1389. sana, sitoe 1444 . dibawah

1392. <163> 1445, <172>

1393. <164> 1446. dari, daripada
1394. siang 1447, <173>

1395. djoemadt (7 hari) 1448, <174>

1396. <165> 1449, <175>

SEEIS Rl 1450. <176>

1399. djam 1451, <177>

1400. sahari semalam 1452. dekat, hampir
1402. malam <167> 1453. amat dJaoeh, sangat djaoeh
1406. tahoen 1454, keliling

1407. moesim-moesimman 1459. banjak

1408. sekarang 1460. mana, dimana
1409. <168> 1461. <178>

1410. <169> 162, <179>

1411. dahoeloe, masa dahoeloe 1465. <180>

1412. ganti, akan 1466. <181>

1413. dahoeloe 1467. barangkali, kalau kalau
1412/ 1469. dan

1413. dimoeka, dihadepan
1414, dahoeloe? kala
1416. tadi, dahoeloe tadi

1470. dengan
1471. tidak, boekan

1418. samalam 12?2. <182>
3-
1419 kemarin 1475. tidak, tiada

1420. ini hari 1476. baik
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1477. <183> 1481. tetapi, akan tetapi
1478. hampir, dekat 1482. djoega
1479. <184> 1486. tiada
3. NOTES

1. benda, toeboh, badan

2. moeka, paras, wadjJah

3. batoe kepala, tempoeroeng kepala, djemala

4. oebon, mertjoe, kemoentJak poetJok

5. djantoeng, hati, foead

6. kentJing, boeang ajer ketJil (seni), kemih

7. ajer kentJing, aer seni, ae kemeh

8. makan, sentap, ajlapan

9. kennjJang, dJenoeh, poewas

10. memboeta, tidoer, beradoe
11. baring, tlarap, teloekoep

12. doedoek, berdjoentai, berténggek

13. mengeloeh, menarik napas pandjang, keloeh kesah

14. ternganga, terboeka, mengoewap

15. hidoep, hajat, menghidoepkan

16. matl, mangkat, poetoes njawa, meninggalkan doenia, wafat, kambali

karahmatoellah
17. hidoep, hajJat, menghidoepkan
18. koeboer, makam, djirat
19. poeroe, pekong, toekak
20. paroet, tanda, bekas
21. saklt, segal, lengoeh
22. = penJakilt dalam toelang
23. menjJemboehkan, menjenangkan, membaikan
24. tabib, doekoen, bomo
25. bangsa manoesla
26. banjak orang diboenoh
27. segala orang pegoenoengan kita poenjJa moesoh
28. laki, soeami, orang laki?
29. bini, istri, goendik, perampoean
30. anak laki?, boedak laki?, poetra laki'
31. anak perampoean, boedak perampoean, anak dara soenti
32. bapa, ajJah, oewak
33. mak (&mak), bonda, iboe
34. pa? long, pa' wak, wa' long, wa' wak
35. mak (mamak), mamandi, mak lang, mak oewa
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37.
38.
39.
4o.
41,
42,
43.
Ly,
4s.

46.
b7.
48.
49.
50.
51.
52.

53.
54,
55.
56.
5T7.
58.
59.
60.

61.
62.
63.
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mak alang, mak ngoeh, mak oetjoe

soedara sapoepoe sabelah mak (bapa)

anak tiri perampoean

iboe tiri, mak tiri, bapa (ajJah) tiri, wak tiri

orang pérampoean, bini, istéri

iboe negeri, kota, poeri, negara

(soerat sihir/ilmoe hikmat)

padah, alamat, tanda

djJin, afrit, hantoe, 1iblis

Tohan Jang maha tinggi (Allah)

Maka Toehan itoe 1Jalah Jang mendjadikan 7 petala boemi dan 7
petala langit dan segala berang Jang dldalam dan antara kedoeanja
dan ia djoega Jang mendJadikan sjorga dan néraka pada kemoedian
harinjJa dan 1jalah Toehan Jang amat berkoeasa dlatas barang
sesoeatoenja adanja.

agama, iman, petjaja

tJerita, hikaJat, rewajat, késah

pantoen, sair, seloeka

orang 1isi negeri

goena bailk, kebaktijan, kebaJikan

kotor, nadJis, tJemar, haram

Maka Jang dikatakan imam itoe Jaitoe orang jJang Jadi ketoewa
sembaJang dan orang menglkoetnJa namanja: ma'moem.

Maka dibawah imam jaitoe Chatib dan dibawah Chatib Jaitoe Bilal.
Maka apabila hari DJoemaat ketiga orang jang terseboet itoelah
Jang mengetoerkan sembahjJang. Moela' apabila masoek waktoe: Bilal
berdiri &bang, habis &bang naik Chatib kaidtas mimbar membatja
'Chotebah' dan habls Chotebah baharoe berdiri poela imam, laloe
sembahJang. Dan lagi katiga orang Jang terseboet itoe koeasa
dJoega menikahkan orang adanja.

tempat keramat, tempat Jang maha soetji (Mekah)

balai, roemah bitJara, moehakamah

kapala kampong, batin, djoeroedjenang, pengoeloe, antan, singaradja
soelang, ketoewa, toewa-toewa

orang Jang berboeat djahat (berdosa)

kanan, hakim, kadli

orang hoetang-hoetangan, berjoetang kapala

memberi makan arwah, chandoeri arwah (menigahari, menoedjoeh dan
meratoes hari)

bertJerai, pisah, thalak

emas kawin, isi kawin, mahar

beranak, bersalin, berpoetera
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6U4. kendak, moekah, zinah
65. perampoean djalang, soendal, lonteh
66. bijola, r&bab, gamboes
67. soeling, bangsi, serdam
68. gendang, genderang perang, gendang pandjang, tamboer, b&doek
69. gong (Jang besar)
tJanang (Jang ketjil)
70. gelegar para roemah (loting)
71. tikar tempat baring (tidoer, beradoe)
72. bangkoe tempat doedoek (semajam): a seat
bangkoe tempat baring, katil: sleeping place, couch
73. para, geladak, loting
74. kelamboe tempat tidoer (beradoe)
75. bangkoe tempat doedoek (semajam)
76. small palte: piring

77.
(e () a—— ke
rang mandek genangkar

pa

79.1EEF!g:::;_______“‘__’,;:7’ <::;2::::;:::;;:::§* Aq;::ZI:ZZZZZ::::::::7

soendang keris badik

80. bakoel (large): bakoe besar
bakoel (small): bakoel ketjil
bakoel bertoedong, bakoel raga, bakoel besar, kérandjang, képik

bakoel bakoel
bertoedoeng raga

kerandjang képik

81. pasoe, belanga, sitoen, tempajlang, p&d&wa, b&loeloe
82. ajapan, makanan, sentapan

83. tenoen, menenoen, bertenoen

84. pedang, tjlenang, kas, soendang, kampélan, djenaur
85. 1boe panah boesoer
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86. taboeng anak panah

87. (besar dan ketjil)

88. dahan, tjabang, ranting

89. iboe akar (akar toendjang, toeroes)
akar oembl: tap root

90. anak lemboe, anak koeda, anak ajam

91. boenji angin: berdengong
boenJi hoedJan atau geloembang: menderoe
boneJi goeroeh: goemoeroeh

92. m&rpati, tekoekoer, ketitir, poetar, 1émbok, pengam, poenal,
boeroeng poetih

93. kéra, beroek, lotong, siamang, ongka

94. adapoen perkakas ini goenanja akan penangkap ikan dan namanja
satoe? sepertl jang terseboet dibawah ini:

I. Djala. Djala terseboet dari pada benang atau rami, maka
dipoetjoeknja diboeboh orang tali dan dibawahnja (kaki djala)
diboeboeh orang rantai timah, soepaia djala itoe lekas toeroen
kebawah, apabila dilemparkan.

IT. Djaring: djaring. Inil disirat orang djoega seperti djala
tetapl roepanja tiada sama, sebab orang memakainja tiada
dilemparkan, hanjalah dileboehkan kadalam ajer, djadil ia
tergantoeng karana ditepinja jang disabelah atas ada ditaroeh
orang pelampoeng (kajoe lempoeng)

III. tanggoek: ténggok

IV. bentoek: bé&ntoh. 1Ini soeatoe perkakas goenanja akan penangkap
ketam, terboeat dari pada rotan atau tali kasar dan batangnja
terboeat darl pada kajoe.

bintoeh

95. koetoe, toema, pidjat-pidjat

96. koepoe?, rama2?, k&l&mboek

97. oelat boeloe, oelat oetandoe, oelat sé&pé&dih

98. semoet, k&rangga, anail?, semoet api

99. oelang tedoeng, oelar moera, oelar 1i1di, oelar sawa, oelar daoen,
oelar bidai, oelar babi

100. koelit 1si karang, koelit kerang lokan, sipoet

101. tjetjak, t&k&k, mengkaroeng, tjetjak terbang, soempah? (pesin?)

102. datar, rata, padang

103. enggan, perhinggaan, batas sempadan
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104. pemberijan, hadijah, karoenia, anoegerah, bingkisan
105. bermoes]Jawarat, berbitjara, beroending
106. saudagar, djauhari, berdagang, berdjadja
107. orang berhoema, orang peladang, orang bertjoetjoek
108. toekang, pandai, orang oepahan, orang koeli
109. orang oepahan, pelajJan, chadam, nodja
110. goedang (large)
kedai (small)
111. berboewat, berniaga, berdagang, berdjadja
112. boeloe, tengkok koeda, menoenggoe (toenggoe) hoetang
113. oekoeran pand]ang
1 depa = 4 hesta
1 hesta = 2 djengkal
1 djengkal = pelampap
1 pelampap = 5 dJari
toekang? kaJoe memakai oekoeran Inggris
1 depada = 6 kaki
1 kaki = 12 intjie
1 intJjie = 12 hoen
114. timbangan
1 koJan = 40 pikoel
pikoel = 100 kati
kati = 16 thail
thail = 16 tjie

115. gantang = 4 tjoepak = 5 kati

[

tJoepak 2 leng

1 leng = 2 kal (tJatoek)

timbangan émas

1 boengkal = 16 maj]am

1 soekoe bongkal = 4 majam

1 majam = 12 saga

roepa? wang

1 rijal = 2 djJampal

1 djampal = 2 soekoe

1 soekoe = 2 tali

1 tali = 3 oewang

1 oeang = 23 cent

1 cent = U doewit

116. kapal, perahoe, bahtera

117. Adapoen perahoe <...?...> adalah berbagai? roepanjJa dan namanja:
I. Kempang, Mantang: Kémping. Ini sampan terboeat dari pada

sebatang kajJoe Jang dihoeboengkan dan geonanjJa boeat di

soengei? sadja.
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II. Djaloer, Mantang: Djalogr. Inl sampan roepanjJa saakan-akan
kempang djoega demikian poela goenanja.

III. Kolik, Mantang: Kolik. Ini sampan ada berloenas dan bertimban

dengan papan dan bangoen haloeannja dengan belakang hampir?
sama. Maka kebanjJakan penangkap 1kan didalam afdeling Lingga
memakal ini sampan, bila ia pergi mengail.

IV. Tongkang, Mantang: Tongkang. Inl perahoe besar, moewatannja
hingga sampei 40 atau 50 koJan (1 kojan 40 pikoel), roepa
haloewannja saperti perahoe kebanjakan dan belakangnjJa pepat
dan bertiang 2 batang.

V. Sampan pandjang, Sampan gebeng, Mantang: Simpin pindjing. Ini
sampan pandjJang haloeannjJa dan goenanJa akan pembawa orang
dari djaoeh? dilaoet, sebab senang berdajoeng, lagi ladjoe
berlajar.

VI. DJonkong, Mantang: Djonkong. Roepa® nja sapertil olek, tetapi

ia terboeat dari pada sebatang kajoe.
menjoedoe, mentJidoek, mengabir
pelaboehan, koewala, bandar, teloek
menganija, memistikan, menjakiti
lekas, sadikit, hari-sabentar
gemok, tamboen, boentjit (person)
gemok, besar, bengkak (animal)
tebal, pekat, kental-besar
nipis, dJarang, rengges
lampai, lansar, djindJjang
orang katik (rendah): dwarf
kati, k&rdel: dwarfish
rata, leper, pepeh
empat segi, bersegi empat, empat persegi
loewas, bidang, boekat
sempit, sesak, petjik
lapang, loewas, lega
boesoek, boeroek, dJahat
bagoes, molek, tjantik
dJjahat, bengis, boeroek, ta' bailk
odoh, boeroek, kotor
djahat, boeroek, bertjela, boesoek
hampa, kosong, soenji, senjap, sepi
lengan, miskin, papa, bansat
memberi, menganoegerahkan, mengaroeniakan, mempersembahkan
ingat, s&dar, k&nang
menjangkal, moenkir, ingkar
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142. berkata, bertjakap, oedjar, bertoetoer, bertitah

143. kasih akan, berahi, tjinta, kasih sajang

144, memboekakan, mengembangkan, mengoewak

145. menjoedahkan (soedah), memoetoeskan (poetoes), menamatkan (tammat)

146. mengikat (ikat), menambat (tambat), membebat (bebat)

147. bertanji, meminti, memoehon, meminang, mendjempoet, mempersilakan

148. bertanja (tanja), memohon, meminta

149. lampoe bernjala, roemah hangoes

150. hangoes, dimakan api, bernjala

151. berdjalan, berlajar, berangkat

152. memoekoel, memaloe, menjembat, menarap, menampa

153. satengah, separoeh, saperdoea

154. atas, diatas, pada, di, didalam, akan, dengan

155. segala, sekallan, semoea

156. tjoema, sadja, berpilih-pilih

157. akoe, kami, kita, sala, hamba, patik

158. engkau, dikau, toewan, entjik, toewankoe

159. ija, dia, toewankoe, Jang dipertoean banginda, patiktoe, patjal
itoe

160. kami, sahaia, sakalian, hamba sakalian, patik sakalian

161. kapada marika itoe, kapadanja marika itoe

.162. apa, apatah, apakah

163. dahoeloe, pagi?, moeda

164, 1&wat, djaoeh, soeroeh

165. harl Senen (itznain), haril tzalatza (selasa), harl Rebo (arbaid),
hari Kamis (chamis), hari djoemaat, hari sabtoe

166. terang, sinar, tjahaja

167. semalam, tengah malam, malam dini hari, bermalam, semalam
malaman, djJaoeh malam, kemalaman

168. sabentar, kelak, tadi

169. sekarang, pada masa ini, pada zaman ini

170. bila, djika, djikalau, apabila, manakala, barangbila

171. beloem, djangan dahoeloe, nanti dahoeloe

172. hampir, dekat, pada

173. kapada, akan, sampal, sahingga, singgan

174. hendak, akan, kira?, terlaloe

175. kapada, pada, di, bagai, dengan, akan

176. dalam, didalam, di

177. diloewar, dari, keloewar

178. betapa, bagaimana, dimanakan

179. begitoe, damikijan, bagini

180. mengapa, karana apa, sebab apa



181.
182.
183.
184.

MANTANG

tentoe, pesti, tetap, nistjaja
Ja, saia toewan, daulat toewankoe
hanja, sahadja, tJoema-tjoema
tetapli, akan tetapi, hanJa, tJoema
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MANTANG

1. GENERAL INFORMATION
1.1. BASIC DATA

Language/dialect : Mantang dialect, Riau
Number of the 1list : 92
Mentioned in : NBG. 1905

1.2. OTHER DETAILS

1.2.1. Some notes were found in this list:

The Orang Mantang are a subgroup of the tribe of the Orang Laut (sea
gypsies). They have not been Muhammedanised and occupy themselves not
only with fishing but also with the collecting and selling of rattan,
firewood, and kadJang. They number about 20 klamin <households?>, have
batin <chiefs> and have two anchorage points: at TanJong Balei and
Sungei Limau. In places they also live on the shore, as for instance
in Meral.

Where the wordlist has not been filled out, the Mantang equivalents are

the same as in Malay.
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2. THE MANTANG LIST

1. badin 159. bedjemoh
2. kepalé& 160. ngetai
3. moeké 161. tahawa
4. ké&ning 165. ngolom
6. hamboet 170. bétok
9. télingé 191. koeboh
11. maté 197. pé&litis
17. aJar maté 227. belo
18. hIdoeng 232. bokih
22. moeloet 234. oebat
25. bibir 235. boemoe
27. misei 237. orang
29. djahangot 248/

31. 1id3h 249. daha

250. anak djantan
252. ana bé&tiné

32. langin langin

34. gaham

33/ 255. pak

37. goela 258. djolong, koedin
38. lehe 353. kehetas

52. hati 354. soehat

54. p&hot 356. tJ&hit&

367. tolong bahik
391. seloepoet
400. hoekom

63. belakang
99. tekijJak
105. dJjahari

116. daha ﬁgg{ pesatoe
117. deging 410. b&tj&hai
118. soehat 413. pésalin
124, pelak 416. soehoendal
129. lapah 423. gérambang
137. negok 424, kétawak
138. tindoh 437. hoemah
%13*8/ - 451. tihingkap
144. bedihi 465 bilik
147. m&nambab 468, tikah
148. b&hing 169, bEntal
152. menoendoek Al
e T — 487. bawah hoemah
493. kadeli

154. mani I
158. soewaha ugg{ p&hijok



497,
506.
507.
510.
513.
514,
524,
528.
537.
539.
540.
544,
553.
562.
563.
565.
567.

569/
570.

602.
603.
609.
611.
622.
626.
628.
634.
657.
659.
664.
668.

691-
693.

695.
710.
711.
721.
723.

724/
725.

726.
728.

732.

MANTANG

pihing

golok hodjis
k&his

senok
ngambik aih
sahai
t&pojan
gohing (k&toeping)
sajoh

déging
k&labang
behas

njihoe
lahada

gahom

sahong

s&roewal

bedjoe
tahali
benang
sahong
kodjoh
p&lohoe
p&hang
miham
t&ndok
pahet
pagah
b&nih
m&nJj&hang

nioh
kaboeng
hambotan
dian
dJjehok
kahawé

nJ&lop
gambih
kapoh
boeloeh

733.
737.

739/
ThO.

Tho-
T4,

753.
755.
770.
778.
789.
790.
794 .

800~
802.

809.
811.
815.
817.
835.
836.
84l
851.
854,
861.
871.
877.
886.
893.
900.
903.
906.
907.
919.
930.
938.
9h2.
943.
960.
974.
976.
980.
984,

h&bong
manJ at

hanting

akah
sihih
damah
hoempoet
kotik
sahang
t&loh
b&bi

k&h&baud
hoesa
koJok
himad
boehoeng
s&hindit
boehoeng lajang
boehoeng
t&hikoes
k&he&
djahing
labak
réngit
oelah
k&h&tam
boeJ&
nonia
matahi
hawa
r&hiboet
aih
pasih
dahat
neri
loempoh
t&maga
péhak
b&l&hang
ahang

229
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995. soedagah 1169. m&ha
1002. pasah 1171. kehoening
1005. dJaham 1172. bilhoe
1019. toekah 1173. hidjad
1020. tawah 1174. m&ntjahi
1029/ 1175. dé&hapat
1030. pahoe, k&pahal <1> 1176. m&hi
1037. lajah 1198. mengolak
1038. k¥moedi 1200. memengoh
igﬁ%{ timbah boewang 1228. ménéngok
1049. saoe 1268. tjakap

1269. b&tanja
1291. m&mohol
1326. bagi doewa

1053. pé&hompak
1061. besah

1088. endah

1090. 1&soh 1338. behapa
1106/ 1349. keohang
1107. sidjad 1394. ahi siang
1113. lebah 1402. ahi p&tang
1125. k&hing 1411. k&mahén
1136- 1420. ini ahi
1139. tiada molik 1433. timoh
LI RN 1434, bahat
1156. m&ndj&ngkan 1435. kihi

1164. tjones 1446 . dahi

1166. gaham 1473

1167. p&hoetih 1475, <2>

1168. hitam 1478. sedikit lagi dapat

3. NOTES

1. raft: dJ&lo
2. t&hada: there is no
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Reprinted 1964, 1965, 1966, 1967,1969, 1970, 1971, 1973. ISBN 0 85883 034 5.

No.2. WURM, S.A. Phonological diversification in Australian New Guinea highlands
languages. 1964;1ii+87pp. + 1 map. Reprinted 1971. ISBN 0 85883 035 3. (out of print)

No.3. HEALEY, Alan Telefol phonology. 1964;1i+53pp. + 2 figures, 5 tables. Reprinted 1972,
1981. ISBN 085883 036 1.

No.4. HEALEY, Phyllis M. Telefol noun phrases. 1965;iii+51pp. Reprinted 1972.
ISBN 0 85883 037X

No.5. HEALEY, Phyllis M. Levels and chaining in Telefol sentences. 1966;iv+64pp.
Reprinted 1971. ISBN 0 85883 038 8.

No.6. TRYON, D.T. Nengone grammar. 1967;x+91pp. Reprinted 1971.
ISBN 085883 039 6.

No.7. TRYON, D.T. Dehu grammar. 1968; xi+111pp. Reprinted 1971. ISBN 0 85883 040 X.

No.8. TRYON, Darrell T. Iai grammar. 1968; xii+125pp. Reprinted 1971.
ISBN 085883 041 8.

No.9. DUTTON,T.E. The peopling of Central Papua: some preliminary observations.
1969; viii+182pp. Reprinted 1970,1971. ISBN 0 85883 042 6.

No.10. FRANKLIN, K.J. The dialects of Kewa. 1968; iv+72pp. (incl. 20 maps). Reprinted 1971.
ISBN 085883 043 4.

No.11. SOMMER, B.A. Kunjen phonology: synchronic and diachronic. 1969; iv+72pp.
(incl. 3 maps). ISBN 0 85883 044 2.

No.12. KLOKEID, Terry J. Thargari phonology and morphology. 1969; viii+56pp. (incl. 1 map).
Reprinted 1981. ISBN 0 85883 045 0.

No.13. TREFRY, D. A comparative study of Kuman and Pawaian. 1969; v+94pp. (incl. ] map).
Reprinted 1980. ISBN 0 85883 046 9.

No.14. McELHANON, K.A. Selepet phonology. 1970; v+47pp. (incl. 1 map). ISBN 0 85883 003 5.

No.15. TRYON, D.T. An introduction to Maranungku ( Northern Australia). 1970; x+111pp.
(incl. 1 map). ISBN 0 85883 047 7.

No.16. McELHANON, K. A.and C.L. VOORHOEVE The Trans-New Guinea Phylum:
explorations in deep-level genetic relationships. 1970; v+107pp. (incl. 4 maps).
Reprinted 1978. ISBN 0 85883 048 5.

No.17. KUKI, Hiroshi Tuamotuan phonology. 1970;ix+119pp. + 2 maps. ISBN 0 85883 049 3.

No.18. YOUNG, R.A. The verb in Bena-bena: its form and function. 1971; v+68pp.
ISBN 085883 0507.
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PATON, W.F. Ambrym (Lonwolwol) grammar. 1971; xi+128pp. (incl. 1 map).
ISBN 085883 051 5.

CAPELL, A. Arosi grammar. 1971;iv+90pp. (incl. 1 map). ISBN 0 85883 052 3.

McELHANON, K.A. Selepet grammar. Part I: From root to phrase. 1972; vi+116pp.
ISBN 085883 085 X and 0 85883 086 8.

McELHANON, K.A. Towards a typology of the Finisterre-Huon languages, New Guinea.
1973; vii+73pp. (incl. 1 map). ISBN 0 85883 094 9.

SCOTT, Graham Higher levels of Fore grammar. Edited by Robert E. Longacre. 1973;
x+88pp. ISBN 0 85883 088 4.
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iv+130pp. (incl. 1 map). ISBN 085883 084 1.

MUHLHAUSLER, P. Pidginization and simplification of language. 1974; v+161pp.
Reprinted 1978, 1981. ISBN 085883 113 9. (out of print)

RAMOS, Teresita V. The case system of Tagalog verbs. 1974; viii+168pp.
ISBN 085883115 5.

WEST, Dorothy Wojokeso sentence, paragraph, and discourse analysis. Edited by
Robert E. Longacre. 1973; x+181pp. ISBN 085883 089 2.

ELBERT, Samuel H. Puluwat grammar. 1974; v+137pp. ISBN 085883 103 1. (out of print)

METCALFE, C.D. Bardi verb morphology (northwestern Australia). 1975; x+215pp.
(incl. 1 map). ISBN 085883 121 X.

VOORHOEVE, C.L. Languages of Irian Jaya: checklist. Preliminary classification,
language maps, wordlists. 1975;1iv+129pp. (incl. 17 maps). Reprinted 1980.

ISBN 0 85883128 7.

WALTON, Janice Binongan Itneg sentences. 1975; vi+70pp. ISBN 085883117 1.

GUY, J.B.M. A grammar of the northern dialect of Sakao. 1974;ix+99pp. (incl. 2 maps).
ISBN 085883104 X.

HOPE, Edward Reginald The deep syntax of Lisu sentences: a transformational case
grammar. 1974; viii+184pp. (incl. 1 map). ISBN 0 85883 110 4. (out of print)

IRWIN, Barry Salt-Yui grammar. 1974;iv+151pp. ISBN 0 85883 111 2.

PHILLIPS, Donald J. Wahgi phonology and morphology. 1976; x+165pp.
ISBN 085883141 4.

NGUYEN DANGLIEM Cases, clauses and sentences in Vietnamese. 1975; v+89pp.
ISBN 085883133 3.
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SNEDDON, J.N. Tondano phonology and grammar. 1975;viii+264pp.
ISBN 085883125 2.

LANG, Adrianne The semantics of classificatory verbs in Enga (and other Papua New
Guinea languages). 1975; xii+234pp. (incl. 2 maps). ISBN 0 85883 123 6. (out of print)

RENCK, G.L. A grammar of Yagaria. 1975;xiii+235pp. (incl. 1 map). ISBN 0 85883 130 9.

ZGRAGGEN, John A. The languages of the Madang District, Papua New Guinea. 1975;
vi+154pp. (incl. 1 map). Reprinted 1979. ISBN 0 85883134 1.

FURBY, E.S. and C.E. FURBY A preliminary analysis of Garawa phrases and clauses.
1977; viii+101pp. ISBN 0 85883 151 1.

STOKHOF, W.A L. Preliminary notes on the Alor and Pantar languages (East
Indonesia). 1975; vi+73pp. (incl. 2 maps). Reprinted 1979. ISBN 0 85883 124 4.

SAYERS, Barbara J. The sentence in Wik-Munkan: a description ofpropositional
relationships. 1976; xvii+185pp. ISBN 0 85883 138 4.

BIRK, D.B.W. The MalakMalak language, Daly River (Western Arnhem Land).
1976; xii+179pp. (incl. 1 map). ISBN 0 85883 150 3.

GLISSMEYER, Gloria A tagmemic analysis of Hawaii English clauses. 1976;
viii+149pp. ISBN 0 85883142 2.

SCOTT, Graham The Fore language of Papua New Guinea. 1978; xv+210pp. (incl. 2
maps). ISBN 0 85883 173 2.

CLARK, Marybeth Coverbs and case in Vietnamese. 1978; xi+215pp. ISBN 0 85883 162 7.

FILBECK, David T'in:a historical study. 1978; vi+111pp. (incl. 2 maps).
ISBN 085883172 4.

SMITH, Kenneth D. Sedang grammar; phonological and syntactic structure. 1979;
xix+191pp. (incl. 3 maps). ISBN 0 85883 180 5.

WELLS, Margaret A. Siroi grammar. 1979; vii+218pp. ISBN 0 85883 181 3.

KILHAM, Christine A. Thematic organization of Wik-Munkan discourse. 1977,
xix+280pp. (incl. 1 map). ISBN 0 85883 168 6.

VESALAINEN, Olavi and Marja VESALAINEN Clause patterns in Lhomi. 1980;
vii+100pp. ISBN 0 85883 210 0.

SNEDDON, J.N. Proto-Minahasan: phonology, morphology and wordlist. 1978; x+204pp.
(incl. 1 map). ISBN 0 85883 169 4.

LYNCH, John A grammar of Lenakel. 1978; vii+135pp. (incl. 1 map). ISBN 0 85883 166 X.

ROSS, Malcolm with John Natu PAOL A Waskia grammar sketch and vocabulary.
1978; v+119pp. ISBN 085883 174 0.
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ISBN 085883197X

BEAUMONT, Clive H. The Tigak language of New Ireland. 1979; xi+163pp.
(incl. 2 maps). ISBN 085883 187 2.

STOKHOF, W.A.L. Woisika II: phonemics. 1979; xi+188pp. (incl. 3 maps, diagrams,
photographs). Reprinted 1981. ISBN 0 85883 190 2.

FOX, G.J. Big Nambas grammar. 1979; xii+139pp. (incl. 2 maps). ISBN 0 85883 183 X.
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1x+249pp. (incl. 1 map). ISBN 0 85883 204 6.

LUZARES, Casilda Edrial The morphology of selected Cebuano verbs: a case analysis.
1979; #ii+208pp. ISBN 085883199 6.

VOORHOEVE, C.L. The Asmat languages of Irian Jaya. 1980; x+177pp. (incl. 5 maps).
ISBN 085883207 0.

McDONALD, M. and S.A. WURM Basic materials in Wa kumara (Galali): grammar,
sentences and vocabulary. 1979; ix+111pp. (incl. 2 maps). ISBN 0 85883 202 X.

WOOLFORD, Ellen B. Aspects of Tok Pisin grammar. 1979; v+118pp. ISBN 0 85883 203 8.

HERCUS, L.A. The Bagandji language. 1982; xviii+329pp. (incl. 6 maps, 10 photographs).
ISBN 085883263 1.

DAVIES, H.J. Kobon phonology. 1980; v+80pp. (incl. 3 maps). ISBN 0 85883 211 9.

SOBERANO, Rosa The dialects of Marinduque Tagalog. 1980; xii+232pp. (incl. 42 maps).
ISBN 085883216 X.

JOHNSTON, Raymond Leslie Nakanai of New Britain: the grammar of an Oceanic
language. 1980; xiii+310pp. (incl. 2 maps). ISBN 0 85883 209 7.

CHAN YAP, Gloria Hokkien Chinese borrowings in Tagalog. 1980; viii+155pp.
ISBN 085883225 9.

HEATH, Jeffrey Basic materials in Warndarang: grammar, texts and dictionary.
1980; xii+174pp. (incl. 1 map). ISBN 0 85883 219 4.

MOSEL, Ulrike Tolai and Tok Pisin: the influence of the substratum on the development
of New Guinea Pidgin. 1980; viii+146pp. ISBN 0 85883 229 1.

WILLIAMS, Corinne J. A grammar of Yuwaalaraay. 1980; viii+200pp. (incl. 1 map).
ISBN 085883221 6.

GUY, J.B.M. Experimental glottochronology: basic methods and results. 1980; vii+217pp.
ISBN 085883 220 8.
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PERCIVAL, W.K. A grammar of the urbanised Toba-Batak of Medan. 1981; vi+125pp.
ISBN 085883 237 2.

HERCUS, L.A. Victorian languages: a late survey. 1986; xxix+303pp. (incl. 6 maps,
19 photographs). ISBN 0 85883 322 0.

TSUNODA, Tasaku The Djaru language of Kimberley, Western Australia. 1981;
xx1+290pp. (incl. 3 maps, 5 photographs). Reprinted 1987. ISBN 0 85883 252 6.

GUY, J.B.M. Glottochronology without cognate recognition. 1981; viii+134pp.
ISBN 085883235 6.

DURANTI, Alessandro The Samoan fono: a sociolinguistic study. 198]; xi+195pp.
(incl. 3 maps, 5 photographs). ISBN 0 85883 248 8.

TCHEKHOFF, Claude Simple sentences in Tongan. 1981;iv+95pp. ISBN 0 85883 251 8.

TIPTON, Ruth A. Nembi procedural and narrative discourse. 1982; v+87pp.
ISBN 0 85883 259 3.

THURSTON, William R. A comparative study in Aném and Lusi. 1982; ix+107pp.
(incl. 3 maps). ISBN 0 85883 260 7.

CAUGHLEY, Ross Charles The syntax and morphology of theverb in Chepang. 1982;
xvi+269pp. (incl. 3 maps). ISBN 0 85883 278 X.

WILSON,William H. Proto-Polynesian possessive marking. 1982; xv+137pp.
ISBN 0 85883 270 4.

RUMSEY, Alan An intra-sentence grammar of Ungarinjin, north-western Australia.
1982; xii+179pp. (incl. 1 map). ISBN 0 85883 272 0.

CROWLEY, Terry The Paamese language of Vanuatu. 1982; xii+268pp. (incl. 3 maps).
ISBN 085883 279 8.

KEESING, Roger M. Kwaio grammar. 1985; vii+299pp. ISBN 0 85883 327 1.

MERLAN, Francesca Ngalakan grammar, texts and vocabulary. 1983; xi+220pp.
(incl. 1 map). ISBN 0 85883 282 8.

HARTMANN, John F. Linguistic and memory structures in Tai-Lue oral narratives.
1984; ix+230pp. (incl. 8 maps). ISBN 0 85883 296 8.

SNEDDON, J.N. Proto-Sangiric and the Sangiric languages. 1984; viii+138pp.
(incl. 2 maps). ISBN 0 85883 306 9.

MOSEL, Ulrike Tolai syntax and its historical development. 1984;iv+223pp.
ISBN 085883309 3.

SEILER, Walter Imonda, a Papuan language. 1985; v+236pp. (incl. 1 map).
ISBN 085883 326 3.

FELDMAN, Harry A grammar of Awtuw. 1986; v+225pp. (incl. 1 map).
ISBN 0 85883 342 5.
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No.96. FAGAN, Joel L. A grammatical analysis of Mono-Alu (Bougainville Straits, Solomon
Islands). 1986; vii+158pp. (incl. 1 map). ISBN 0 85883 339 5.

IN PREPARATION:

HURLBUT, Hope M. Verb morphology in Eastern Kadazan.

AUSTIN, Peter, Luise A. HERCUS, and Stephen A. WURM Basic materials in Malyangaba:
grammar, sentences and vocabulary.

GRIMES, Charles E. and Barbara D. GRIMES Languages of South Sulawesi.
BAXTER, Alan N. A grammar of Kristang (Malacca Creole Portuguese).

NOTE: For further monographs on Indonesian languages see under
Series D - the subseries Materials in Languages of Indonesia.
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LAYCOCK, D.C. The Ndu language family (Sepik District, New Guinea). 1965; xi+224pp.
(incl. 1 map). ISBN 0 85883 053 1.

GRACE, George W. Canala dictionary (New Caledonia). 1975; ix+128pp.
ISBN 085883122 8.

NGUYEN DANGLIEM English grammar: a combined tagmemic and transformational
approach. (A contrastive analysisof English and Vietnamese, vol.1.). 1966; xliv+177pp.
Reprinted 1970. ISBN 085883 054 X and ISBN 0 85883 055 8.

NGUYEN DANG LIEM Vietnamese grammar: a combined tagmemic and
transformational approach. (A contrastive analysis of English and Vietnamese, vol.2).
1969; xIvi+209pp. Reprinted 1975. ISBN 085883 054 X and ISBN 0 85883 056 6.

NGUYEN DANG LIEM A contrastive grammatical analysis of English and Vietnamese.
(A contrastive analysis of English and Vietnamese, vol.3). 1967; xv+151pp. Reprinted
1971. ISBN 085883 054 X and ISBN 0 85883 057 4. (out of print)

TRYON, Darrell T. Dehu-English dictionary. 1967; v+137pp. Reprinted 1971.
ISBN 0 85883 058 2. (out of print)

TRYON, Darrell T. English-Dehu dictionary. 1967;1ii+162pp. Reprinted 1971.
ISBN 085883 059 0. (out of print)

NGUYEN DANG LIEM A contrastive phonological analysis of English and Vietnamese.
(A contrastive analysis of English and Vietnamese, vol.4.). 1970; xv+206pp.
ISBN 085883054 X and ISBN 085883004 3. (out of print)

TRYON, D.T. and M.-J. DUBOIS Nengone dictionary. Part I: Nengone-English.
1969; vii+445pp. ISBN 0 85883 060 4 and ISBN 0 85883 061 2. (out of print)

OATES, W. and L. OATES Kapau pedagogical grammar. 1968; v+178pp. Reprinted 1971.
ISBN 0 85883 062 0.

FOX, C.E. Arosi-English dictionary. 1970; iv+406pp. (incl. 1 map). ISBN 0 85883 063 9.

GRACE, George W. Grand Couli dictionary (New Caledonia). 1976; vii+113pp.
ISBN 085883154 6.

WURM, S.A. and D.C. LAYCOCK, eds Pacific linguistic studies in honour of

Arthur Capell. 1970; xi+1292pp. (Hardbound: incl. 25 maps, 1 photograph). Reprinted 1974,
1975,1978,1979. ISBN 085883 005 1. Articles by Byron W. Bender, Catherine H. Berndt,
Ronald M. Berndt, H. Bluhme, J.E. Bolt, C.G. von Brandenstein, C. Douglas Chrétien,
J.R. Cleverly, Christopher Court, R.M.W. Dixon, Wilfrid H. Douglas, T.E. Dutton,

Isidore Dyen, Samuel H. Elbert, A.P. Elkin, E.H. Flint, Karl J. Franklin, Marie Godfrey,
George W. Grace, Kenneth Hale, Joy Harris, Alan Healey, Henry Hershberger, Ruth
Hershberger, W.G. Hoddinott, Patrick W. Hohepa, Nils M. Holmer, B.A. Hooley,

Dorothy J. James, Hans Kihler, Susan Kaldor, Harland Kerr, Jean F. Kirton,

D.C. Laycock, K.A. McElhanon, Howard McKaughan, Nguyen Dang Liem, Geoffrey N.
O'Grady, Andrew Pawley, Eunice V. Pike, Richard Pittman, D.J. Prentice, Albert J.
Schiitz, M.C. Sharpe, W.E. Smythe, A.J. Taylor, D.T. Tryon, E.M. Uhlenbeck,

C.F. Voegelin, F.M. Voegelin, C.L. Voorhoeve, S.A. Wurm, John A. Zgraggen.

(out of print)
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GEERTS, P. ‘Are‘are dictionary.1970;iv+187pp. (incl. 2 maps). ISBN 085883 064 7.

McELHANON, KA. and N.A. McELHANON Selepet-English dictionary. 1970;
xxi+144pp. ISBN 0 85883 065 5.

FRANKLIN, K.J. A grammar of Kewa, New Guinea. 1971;ix+138pp. ISBN 0 85883 066 3.
PARKER, G.J. Southeast Ambrym dictionary. 1971; xiii+60pp. ISBN 0 85883 067 1.

PRENTICE, D.J. The Murut languages of Sabah. 1971; xi+311pp. (incl. 1 map).
ISBN 085883 068 X. (out of print)

Z'GRAGGEN, J.A. Classificatory and typological studies in languages of the Madang
District. 1971; viii+179pp. (incl. 4 maps). ISBN 0 85883 069 8. (out of print)

LANG, Adrianne Enga dictionary, with English index. 1973; 1xi+219pp. (Hardbound:
incl. 1 map). Reprinted 1978. ISBN 0 85883 093 0.

PATON, W.F. Ambrym (Lonwolwol) dictionary. 1973; ix+337pp. (Hardbound) + 1 map.
ISBN 085883 092 2.

LONGACRE, Robert E., ed. Philippine discourse and paragraph studies in memory of
Betty McLachlin. 1971; xv+366pp. (incl. 1 photograph). ISBN 0 85883 0701.

Articles by Barbara Blackburn, R.E. Longacre, Betty McLachlin, Charles Walton,
Claudia Whittle, Hazel J. Wrigglesworth.

TRYON, D.T. and M.-J. DUBOIS Nengone dictionary. Part II: English-Nengone.
1971;1ii+202pp. ISBN 085883 060 4 and ISBN 0 85883 071 X.

ELBERT, Samuel H. Puluwat dictionary. 1972;ix+401pp. (Hardbound).
ISBN 0 85883 082 5.

FOX, Charles E. Lau dictionary, with English index. 1974; vi+260pp. (Hardbound).
Reprinted 1976, 1978. ISBN 0 85883101 5.

FRANKLIN, Karl, ed. The linguistic situation in the Gulf District and adjacent areas,
Papua New Guinea. 1973; x+597pp. (Hardbound: incl. 8 maps). Reprinted 1975.

ISBN 0 85883 100 7. Articles by H.A. Brown, T.E. Dutton, Karl J. Franklin, Richard G.
Lloyd, George E. MacDonald, Karen Shaw, R. Daniel Shaw, Clemens L. Voorhoeve,
S.A. Wurm. (out of print)

SOHN, Ho-min and B.W. BENDER A Ulithian grammar. 1973; xv+398pp. (Hardbound:
incl. 2 maps). Reprinted 1980. ISBN 0 85883 098 1.

HEADLAND, Thomas N. and Janet D. HEADLAND A Dumagat (Casiguran)-English
dictionary. 1974; 1xiii+232pp. (Hardbound: incl. 1 map). ISBN 0 85883 107 4. (out of print).

DUTTON, T.E,, ed. Studies in languages of Central and South-East Papua. 1975;
xvii+834pp. (Hardbound: incl. 5 maps). Reprinted 1978. ISBN 0 85883119 8.
Articles by John Austing, Russell E. Cooper, T.E. Dutton, Cynthia Farr, James Farr,
Roger Garland, Susan Garland, J.E. Henderson, J.A. Kolia, Mike Olson, Andrew
Pawley, Emest L. Richert, N.P. Thomson, Randolph Upia, Harry Weimer, Natalia
Weimer.



PACIFIC LINGUISTICS 15

Series C - Books (continued)

No.30.

No.31.

No.32.

No.33.

No.34.

No.35.

No.36.

No.37.

No.38.

No.39.

No.40.

LOVING, Richard and Aretta LOVING Awa dictionary. 1975; xlv+203pp. (Hardbound:
incl. 1 map). ISBN 0 85883 137 6.

NGUYEN DANG LIEM, ed. South-East Asian linguistic studies, vol.1. 1974; vii+213pp.
(Hardbound). Reprinted 1978. ISBN 085883144 9 and ISBN 0 85883 099 X.

Articles by Marybeth Clark, Arthur G. Crisfield, Soenjono Dardjowidjojo, Cesar A.
Hidalgo, Philip N. Jenner, Nguyen Dang Liem, Saveros Pou.

TRYON, D.T. Daly Family languages, Australia. 1974; xvii+305pp. (Hardbound:
incl. 1 map). Reprinted 1980. ISBN 0 85883 106 6.

WURM, S.A. and B. WILSON English finderlist of reconstructions in Austronesian
languages (post-Brandstetter). 1975; xxxii+246pp. (Hardbound). Reprinted 1978.
ISBN 0858831295.

GUY, J.B.M. Handbook of Bichelamar - Manuel de Bichelamar. 1974; iii+256pp.
(Hardbound). Reprinted 1975,1979. ISBN 0 85883109 0. (out of print)

KEESING, R.M. Kwaio dictionary. 1975; xxxv+296pp. (Hardbound: incl. 1 map).
Reprinted 198]. ISBN 085883120 1. (out of print)

REID, Lawrence A. Bontok-English dictionary. 1976; xxiii+500pp. (Hardbound).
ISBN 085883 145 7.

RENCK, G.L. Yagaria dictionary, with English index. 1977; xxix+327pp. (Hardbound:
incl. 1 map). ISBN 0 85883 161 9.

WURM, S.A, ed. New Guinea area languages and language study, vol.1: Papuan
languages and the New Guinea linguistic scene. 1975; xlvi+1038pp. (Hardbound: incl.
28 maps). Reprinted 1977. ISBN 085883 131 7 and ISBN 0 85883 132 5. Articles by

A. Capell, T.E. Dutton, Karl J. Franklin, Harland B. Kerr, D.C. Laycock,

K.A. McElhanon, Evelyn M. Todd, C.L. Voorhoeve, S.A. Wurm, John A. Z'graggen.
(out of print)

WURM, S.A., ed. New Guinea area languages and language study, vol.2: Austronesian
languages. 1976; xxxv+736pp. (Hardbound: incl. 21 maps). Reprinted 1979.

ISBN 0 85883 131 7 and ISBN 0 85883 155 4. Articles by C.H. Beaumont, A. Capell,

Ann Chowning, T.E. Dutton, George W. Grace, Alan Healey, Bruce A. Hooley,

D.C. Laycock, Peter C. Lincoln, David R. Lithgow, Andrew Pawley, A.J. Taylor,

S.A. Wurm, John A. Z'graggen.

WURM, S.A,, ed. New Guinea area languages and language study, vol.3: Language ,
culture, society, and the modern world. 1977; Ixxxvi+1449pp. (Hardbound: incl. 3 maps,
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